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Prólogo

Con el fin de ayudarle a familiarizarse lo antes posible con las características estructurales y técnicas de las furgonetas ligeras eléctricas de la serie View Zhilan, y a 
dominar los métodos correctos para el uso, mantenimiento y reparación del vehículo, hemos preparado el Manual. Esperamos que lea atentamente y preste atención a 
los siguientes puntos antes de utilizar el vehículo.

1 Para garantizar un funcionamiento y un mantenimiento seguros, realice el funcionamiento y el mantenimiento de acuerdo con los requisitos del manual y observe 
las partes con las palabras "aviso", "advertencia" y "peligro".

"Aviso" - indica un peligro leve, al que debe  atención. Las condiciones potencialmente peligrosas, si no se evitan, pueden provocar lesiones leves o 
moderadas.

"Advertencia": indica un peligro moderado ante el debe estar alerta. Se trata de una situación potencialmente peligrosa que puede provocar la muerte o 
lesiones graves si no se evita.

"Peligro" significa altamente peligroso. Es una situación de peligro de emergencia que puede provocar la muerte o lesiones graves si no se evita.

2 El Manual es aplicable a las furgonetas eléctricas ligeras de la serie View Zhilan. Debido a las diferentes especificaciones de cada modelo, algunos de los 
dispositivos, instalaciones o funciones aquí descritos pueden no estar disponibles en el modelo que usted ha adquirido, o pueden diferir del modelo que 
usted ha adquirido.

3 Con el fin de evitar daños los dispositivos del vehículo e incluso accidentes de seguridad, se prohíbe a los usuarios reacondicionar o instalar equipos sin 
autorización, especialmente en el caso de sistemas relacionados con la seguridad de la conducción, como los aparatos eléctricos, el sistema de frenado   
y el sistema de dirección.

4 Cuando los usuarios cambian los componentes y piezas, por favor vaya al taller de reparación Foton para comprar y utilizar las piezas originales proporcionadas por 
Foton.

5 Todas las disputas pérdidas y consecuencias causadas por la violación de los usuarios de las disposiciones de los puntos 3 y 4 anteriores, incluyendo pero 
no limitado a los accidentes de tráfico, lesiones personales y pérdidas materiales, Foton no será responsable ni asumirá ninguna responsabilidad legal.

6 Con el desarrollo de la tecnología las furgonetas ligeras eléctricas de la serie View Zhilan seguirán mejorando. Algunos contenidos en el Manual pueden 
ser ligeramente diferentes de los productos mejorados, y en su caso, la mejora prevalecerá sin previo aviso.

7 Cuando compre el , no olvide solicitar y conservar todos los datos que lo acompañan; Cuando venda el automóvil, no olvide entregar todos los datos que lo 
acompañan al nuevo propietario, porque forman parte del automóvil.





Notas importantes

1 Compruebe si la documentación técnica adjunta está completa cuando compre su vehículo.

2 Lea atentamente el Manual antes de utilizar el .

3 Por favor, diríjase a la estación de mantenimiento especial de Foton para el mantenimiento de rodaje y mantenimiento regular de acuerdo con el kilometraje 
especificado o límite de tiempo, de lo contrario se considerará que ha renunciado automáticamente a su derecho de garantía.

4 Si alguna falla ocurre a su vehículo dentro del período de garantía de calidad estipulado, por favor vaya a la estación de servicio autorizada de Foton para 
el mantenimiento con el Manual de Garantía del Producto. Si la falla ocurre debido a la calidad del producto, Foton proporcionará garantía gratuita; Foton 
no proporcionará garantía para cualquier falla no causada por la calidad del producto y los vehículos que han sido reparados sin el consentimiento de Foton o 
confiados a una estación de mantenimiento no autorizada de Foton después de una falla.

5 Cuando sustituya componentes y piezas, por favor, utilice piezas genuinas de Foton para garantizar la calidad del mantenimiento y evitar posibles riesgos 
de seguridad o daños al vehículo causados por el uso de piezas falsas e inferiores. El Foton no garantizará ningún fallo del vehículo debido al uso 
de  que no sean Foton.

6 El Foton no proporcionará garantía si el vehículo se invalida o dañado debido a la utilización y el mantenimiento no de acuerdo con los requisitos de este 
manual, la sobrecarga o la modificación no autorizada del vehículo o equipo adicional.

7 Después de leer detenidamente el Manual, si tiene alguna duda, puede acudir a las estaciones de servicio autorizadas por Foton o consultar al 
centro de atención al cliente de Foton. La línea directa de servicio 24 horas es 4008199199; Número de teléfono de supervisión de servicio: 010-
80722999. Le proporcionaremos un servicio sincero.

Beiqi Foton Motor Co., Ltd.

Junio de 2022
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Información importante en 

Sistema de seguridad para pasajeros

El capítulo más importante del Manual es que 
usted y su familia deben leer la sección 
"Sistema de seguridad de los pasajeros" en el 
capítulo "Funcionamiento del salpicadero y los 
interruptores", que describe las funciones y 
operaciones asociadas con el asiento, el cinturón de 
seguridad y el sistema de seguridad infantil, 
así como el peligro que debe tener en cuenta. Los 
sistemas funcionarán en conjunto con la 
estructura general del vehículo para 
proteger a los pasajeros en caso de choque. 
Cuando se utilizan correctamente con otros 
sistemas, se potencia la función de cada uno de 
ellos. No existe un único sistema de seguridad 
para pasajeros que le proporcione a usted y a 
los miembros de su familia la misma 
protección que estos sistemas pueden 
proporcionar cuando utilizan conjuntamente. Esta 
es una razón importante por la que usted y 
los miembros de su familia deben 
comprender la finalidad de cada sistema, su 
uso correcto y su relación mutua. Todos los 
sistemas de seguridad para pasajeros están 
diseñados para ayudar a reducir las 
posibilidades de muerte o lesiones graves en 
caso de accidente. Ningún sistema puede 
garantizar que

no se produzcan daños personales caso de 
accidente. Sin embargo, conocer estos sistemas y su 
uso adecuado para tener la oportunidad de 
sobrevivir o estar protegido de lesiones graves 
en caso de . Los cinturones de seguridad 
proporcionan una protección inicial para 
todos los pasajeros del vehículo. Todos los 
pasajeros del vehículo deben abrocharse 
correctamente los cinturones de seguridad 
durante todo el trayecto. Los niños deben ir 
siempre en asientos de seguridad adecuados 
a su edad y tamaño. Foton recomienda leer 
atentamente las disposiciones de estos 
capítulos y secciones y cuando sea necesario 
durante el período de propiedad del vehículo.

Accesorios, piezas de repuesto y 
modificaciones

En la actualidad, hay un gran número de 
accesorios y piezas de repuesto no originales 
Foton en el mercado, que pueden afectar a la 
seguridad de su vehículo, aunque estas piezas 
son reconocidas en China. Foton no se 
compromete a sustituir o instalar piezas no 
originales Foton en su vehículo. Por lo 
tanto, no se puede utilizar Foton no 
genuino Las piezas no genuinas Foton no 
deben ser reequipadas en el , de lo contrario se

afectan a la operatividad, seguridad o 
durabilidad del vehículo y pueden violar las 
leyes locales. Además, los daños o fallos de 
funcionamiento del vehículo debidos a 
modificaciones no están cubiertos por la 
garantía Foton.

Instalación de un sistema de radio 
bidireccional móvil

La instalación del sistema de radio móvil de dos 
vías puede tener efecto en los sistemas 
electrónicos interiores como el sistema de 
control del motor, ABS, etc., por lo que para 
su confirmación, una comprobación de la 
instalación debe ser realizada por un taller 
autorizado Foton.

VIN

①-Código del nombre de la empresa, BJ significa 
Pekín.
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②-Categoría de vehículos, donde 5 indica 
automóvil especial.

③-Código del parámetro principal, 03 indica que 
la masa total del vehículo es de (3,0~ 3,5) t.

④-Número de serie del producto (0-9).

⑤ -Código de clasificación del automóvil 
especial, donde X se refiere a furgoneta; XY 
se refiere a camión caja; YZ se refiere a 
furgoneta correo.

⑥ -Código de automóvil de nueva 
energía, EV indica automóvil/chasis eléctrico 
puro.

⑦-Estado que indica el número.
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Cuadro de mandos view
1 Desescarche lateral
2 Rejilla de ventilación del salpicadero
3 Cuadro de mandos
4 Luz del compartimento delantero o 

lámparas personales
5 Guantera
6 Portavasos
7 Interruptor electrónico de la palanca de cambios
8 Palanca del freno de estacionamiento
9 Botón del puerto de carga
10 Botón del elevalunas
11 Botón de bloqueo de ventanas
12 Botón de bloqueo de puertas eléctricas 

(con elevalunas eléctrico)
13 Palanca de apertura del capó
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1 Climatización
2 Sistema de audio
3 Mando de regulación del haz luminoso
4 Botón de luces de emergencia
5 Interruptor combinado del limpiaparabrisas
6 Interruptor/tapa ciega del regulador de 

intensidad de los instrumentos
7 Tapa ciega del interruptor
8 Interruptor combinado de luces
9 Interruptor de arranque
10 Palanca de desbloqueo de la dirección basculante
11 Interruptor de la luz de techo
12 Interruptor de diagnóstico/interruptor 

ESC/tapa en blanco
13 Cenicero
14 Interruptor delantero del aire 

acondicionado trasero/tapa en blanco
15 Interruptor antivaho eléctrico/tapa en 

blanco del retrovisor
16 Interruptor antivaho
17 Encendedor
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Salpicadero apariencia

BJ5039XXYEVR1
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Iconos en el salpicadero

Fallo del sistema de frenado
luz de aviso Enclavamiento Indicador de dirección

luz
Preparación del sistema
completa

Luz de advertencia del 
cinturón de seguridad

Indicador luminoso de 
puerta abierta

Indicador luminoso de 
las luces antiniebla 
delanteras
(opcional)

Fallo del motor de 
accionamiento

Indicador luminoso 
de baja tensión

Testigo de 
desconexión del 
sistema ESP
(opcional)

Luz indicadora de los 
faros antiniebla traseros Fallo del sistema

Grado de vacío Indicador de carga
luz

Fallo de la batería
luz de aviso

Fallo ESP
(opcional)

Conexión del 
enchufe de 
carga

Indicador luminoso del 
sistema de frenado de 
estacionamiento

Luz de advertencia EBD 
(opcional)

Dirección asistida 
eléctrica
luz de advertencia del 
sistema

Luz de advertencia ABS
(opcional)

Indicador de posición
luz

Batería
temperatura

Aviso de límite de 
velocidad
luz

Testigo de 
sobrecalentamiento del 
motor

Luz de carretera SOC bajo (energía 
restante)

Indicador luminoso de 
avería del extintor
(amarillo)

Alarma de aislamiento
luz de aviso

Interruptor principal de 
iluminación
luz indicadora

Operación derivada Extintor
luz de advertencia (roja)

Indicador luminoso del 
control de crucero

Fallo TPMS 
(opcional)

Desconexión 
de alta 
tensión

Las luces r de advertencia mencionadas anteriormente son características estándar, y no están necesariamente disponibles en algunos modelos. Para un 
funcionamiento detallado, consulte la sección "indicadores del salpicadero, tablero de instrumentos y recordatorio de mantenimiento" en el capítulo "funcionamiento del 
salpicadero y los interruptores"
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Puertas con llave y 

Clave

La llave es el interruptor de arranque del 
vehículo y se utiliza para bloquear y abrir las 
puertas.

Puertas

Cuando se introduce la llave en el orificio desde 
el exterior del vehículo y el conductor gira la 
llave en el sentido contrario a las agujas del 
reloj, la cerradura de la puerta se bloqueará; 
de lo contrario, la cerradura de la puerta se 
desbloqueará. Una vez desbloqueada la 
cerradura de la puerta, abra las puertas 
abriendo la manilla de desbloqueo.

En el interior del , seleccione el botón de 
bloqueo de puertas en el modo de 
desbloqueo para abrir y las puertas podrán 
abrirse desde el interior tirando de la manilla de 
apertura interior. Seleccionando el botón de 
bloqueo de puertas para bloquear, las puertas se 
bloquearán desde el interior.

• Está terminantemente prohibido abrir las 
puertas durante el viaje.

• Viajar con las puertas semicerradas es 
extremadamente peligroso. Observe el 
indicador luminoso de apertura de 
puertas para confirmar que las puertas 
están cerradas.

• Las puertas deben ser cerradas con llave 
fuera del vehículo, y está estrictamente 
prohibido utilizar el botón de bloqueo 
de puertas en la posición de bloqueo, 
con la manija de apertura externa para 
cerrar el método de la puerta.

Transmisor remoto (para algunos 
modelos)

El transmisor remoto está diseñado para 
bloquear o desbloquear todas las puertas o el 
pitido de alarma dentro de un rango de 
aproximadamente 10 metros del vehículo.

Para accionar cualquier interruptor, púlselo 
lenta y firmemente. En ese momento, la luz 
indicadora parpadeará de forma continua.

1 Botón de despliegue de la llave;
2 Interruptor de bloqueo;
3 Interruptor de desbloqueo;
4 Indicador luminoso de estado;
El transmisor remoto es un componente 
electrónico; tenga en cuenta las siguientes 
instrucciones para evitar daños en el 
transmisor remoto:
1 No coloque el transmisor en un lugar 

con una temperatura elevada, como el 
salpicadero;

2 No lo desmonte;
3 No con fuerza otros objetos ni los haga 

caer al suelo;

Aviso
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Advertencia

Abra aquí  tapa trasera del mando a distancia

4 No lo introduzcas en agua.
Si el transmisor del mando a distancia 
inalámbrico no puede funcionar, o no puede 
funcionar dentro de la distancia normal, o la luz 
indicadora del transmisor es tenue o no se 
enciende, siga las siguientes indicaciones:
1 Compruebe si hay interferencias con el 

transmisor en las proximidades Emisoras 
de radio operativas o transmisores de 
radio en aeropuertos.

2 Es posible que la pila se haya agotado, por 
favor compruebe la pila dentro del 
transmisor.

En caso de pérdida del transmisor remoto, 
póngase en contacto con el centro de servicio 
Foton lo antes posible para evitar la posibilidad 
de robo o accidente.

Bloqueo y desbloqueo de puertas

Bloqueo y desbloqueo

Para bloquear y desbloquear todas las puertas, 
pulse el interruptor de llave lentamente y con 
firmeza.
Al bloquear la puerta con el mando a distancia 
inalámbrico, puede activar el sistema de 
alarma acústica y visual del vehículo, que se 
anula al desbloquear la puerta. Para una 
descripción detallada de este sistema, consulte 
"Sistema de alarma acústica y visual" en este 
capítulo.
Cuando todas las puertas estén cerradas, pulse 
la tecla

y todas las puertas se bloquean al mismo 
tiempo. En  momento, la luz indicadora de 
dirección parpadea una vez. Si se pulsa el 
botón de bloqueo con la llave en la 
cerradura de contacto, el sistema de bloqueo 
de puertas quedará inoperativo.

Cuando se pulsa el interruptor de 
desbloqueo, las puertas se desbloquean 
simultáneamente con dos parpadeos de la luz 
indicadora de dirección. Si no se abre ninguna 
puerta en los 30 segundos siguientes al 
desbloqueo mediante el transmisor remoto, 
todas las puertas volverán a bloquearse 
automáticamente.

Si el capó o la puerta no están bien cerrados, 
pulse el interruptor de bloqueo del transmisor 
remoto para bloquear todas las puertas una vez 
y, a continuación, desbloquearlas una vez, los 
intermitentes no parpadean y el sistema no 
entra en estado de alerta.

Sustitución de pilas

Se necesitan pilas de litio CR1632 de 3 V para 
sustituirlas.

Preste especial atención para evitar que los 
niños se traguen la pila del mando a 
distancia sustituida o sus componentes.

   Tenga cuidado de no perder 

al sustituir la pila del mando a 
distancia.

• La sustitución sólo puede hacerse 
utilizando la misma batería o el mismo 
tipo de batería recomendado por la 
Empresa.

• Las pilas usadas deben desecharse de 
acuerdo con la legislación local.

Aviso
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Cuando se sustituyan las pilas, deberán los 
siguientes procedimientos:

1 Abra la tapa trasera del mando a 
distancia con un destornillador plano.

2 Retire la pila del  a distancia.

3 Saque la pila gastada y la nueva con el 
polo positivo hacia arriba y tape bien la 
tapa trasera del  a distancia.

Sistema de alarma sonoro y luminoso 
(algunos modelos)

El sistema de alarma acústica y luminosa 
está diseñado para evitar el robo de 
vehículos. Después de la alarma acústica y 
luminosa

Cuando el sistema detecta que una puerta o el 
capó del motor están abiertos, emite una orden 
para el intermitente parpadee lentamente 
durante 5 minutos y el claxon emita un pitido 
durante 28 segundos.
Si se dispara de nuevo, volverá a sonar la 
alarma. Una vez activada la alarma, si se 
desconecta y se vuelve a conectar la 
alimentación del acumulador durante el proceso 
de alarma, ésta volverá a sonar.
Se utiliza un transmisor remoto inalámbrico 
y una llave mecánica para programar y 
cancelar el sistema y para detener la alarma 
mientras tanto.

Cancelar el sistema

El sistema puede cancelarse pulsando el 
interruptor de desbloqueo del  a distancia para 
realizar la acción de desbloqueo.

Activación del sistema de alarma acústica 
y visual y alarma

Si el sistema detecta que se ha forzado alguna 
puerta o capó, el sistema de alarma acústica y 
visual indicará que el intermitente parpadea y el 
claxon

suena durante 30 segundos, lo que da un total de 
10 ciclos de alarma con un intervalo de 5 
segundos entre cada ciclo de alarma.
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Seguridad de los pasajeros Sistema 

Asiento

Antes de viajar, todos los pasajeros deberán ajustar 
el respaldo para que quede en posición vertical, 
apoyarse en el asiento y llevar puesto 
correctamente el cinturón de seguridad.

• No ponga en marcha el vehículo 
hasta que todos los pasajeros estén 
correctamente sentados. No se 
permite que ningún pasajero se 
siente en el respaldo abatido o en la 
zona de carga. En caso de frenada de 
emergencia o accidente por colisión, 
el personal con una postura sentada 
inadecuada y/o una sujeción 
incorrecta del cinturón de seguridad 
puede causar víctimas.

• No está permitido que ningún pasajero 
permanezca de pie o camine entre los 
asientos durante la conducción. De lo 
contrario, en caso de de emergencia 
o colisión, pueden producirse lesiones 
personales graves e incluso la muerte.

2 Debe tenerse cuidado para evitar que el 
asiento golpee al pasajero o al equipaje.

3 Después de ajustar la posición del 
asiento, suelte la palanca de control y 
deslice el asiento hacia adelante y hacia 
atrás hasta el tope, asegurándose de que 
quede bloqueado en su posición.

4 Empuje el cuerpo hacia atrás para que la 
espalda se apoye en el asiento, lo que 
garantiza que el asiento quede bloqueado 
en su posición después de ajustar el 
respaldo.

5 No coloque nada debajo del asiento. De 
lo contrario, los objetos pueden interferir 
con el bloqueo normal del mecanismo de 
bloqueo del asiento o empujar 
accidentalmente la palanca de ajuste de la 
posición del asiento hacia arriba, lo que 
puede hacer que el asiento se mueva 
bruscamente, haciendo que el conductor 
pierda el control del .

6 Al ajustar el asiento, no coloque las manos 
debajo del asiento ni cerca de piezas 
móviles, ya que podrían atascarse y 
lesionarse.

Ajuste del asiento delantero (asiento separado)

1 Manija de ajuste del respaldo: tire hacia 
arriba de la manija del sillón reclinable①, 
mantenga este estado, ajuste el respaldo a 
una posición adecuada.
posición aumentando o disminuyendo la 
presión sobre el respaldo, y
suelte el asa del sillón reclinable①.

2 Modula las posiciones hacia delante y 
hacia atrás del asiento: tira de la barra 
hacia arriba ② y mantén su estado. 
Mover el asiento hacia atrás
y hacia delante hasta la posición 
correcta mediante el movimiento del 
cuerpo y, a continuación, suelte la 
palanca. Se oirá el sonido de bloqueo del 
asiento cuando se mueva hacia y hacia 
atrás.

Aviso para el ajuste de los asientos delanteros

1 No está permitido ajustar el asiento 
mientras el vehículo está en marcha, ya 
que el asiento puede moverse 
inesperadamente y hacer que el conductor 
pierda el control del vehículo.

Advertencia
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Debe evitarse una inclinación excesiva del 
respaldo. Tanto en caso de colisión frontal 
como en caso de colisión trasera, el cinturón 
de seguridad proporciona la mejor protección 
cuando el conductor y el pasajero delantero 
están sentados en posición recta y con el 
respaldo ajustado. Cuando se inclina hacia 
atrás, el cinturón de seguridad 
subabdominal puede deslizarse por las 
caderas, sujetando directamente el abdomen, 
y el cuello también puede tocar el cinturón de 
hombro. En caso colisión frontal, cuanto más 
inclinado esté el asiento hacia atrás, mayor 
será la posibilidad de muerte o lesiones graves.

Reposacabezas

Por seguridad y comodidad, ajuste el 
reposacabezas antes de conducir.

1 Hacia arriba: Tire del reposacabezas hacia 
arriba.

2 Abajo: Pulsar hacia abajo cuando se pulsa 
el botón de bloqueo de desbloqueo.

• Ajuste el centro del reposacabezas para 
que quede lo más cerca posible de la 
parte superior de la oreja.

• El reposacabezas proporcionará 
protección al llevarlos a la cabeza, por lo 
que no se recomiendan cojines.

• Después de ajustar el reposacabezas 
del asiento, asegúrese de que queda 
bloqueado en su posición.

• Cuando retire el reposacabezas, no 
conduzca.

Mientras el vehículo esté en marcha, el ocupante 
debe llevar puesto el cinturón de seguridad.
De lo contrario, en caso de frenada de 
emergencia o colisión, los ocupantes pueden 
sufrir lesiones graves e incluso la muerte.
Cuando utilice el cinturón de seguridad del asiento, 
tenga en cuenta lo siguiente:
• Cada sólo puede utilizar un cinturón 

de seguridad. No podrán utilizar un 
cinturón de seguridad dos o más 
personas al mismo tiempo, ni siquiera 
los niños.

Adverten
cia

Advertencia

Advertencia
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• Evite inclinar excesivamente el 

respaldo. En caso de colisión frontal, 
cuanto más inclinado  el asiento hacia 
atrás, mayor será el riesgo de muerte 
o lesiones graves.

• Tenga cuidado de no dañar las correas 
u otras piezas de repuesto. Compruebe 
regularmente el sistema de cinturones de 
seguridad. Compruebe si hay cortes, 
piezas desgastadas o sueltas. Las piezas 
dañadas deben sustituirse. No 
desmonte ni modifique el .

• No moje ni ensucie el cinturón de 
seguridad. Cuando sea necesario 
lavarlos, utilice una solución jabonosa 
neutra o agua templada. No utilice lejía, 
tinte ni limpiadores abrasivos para 
limpiar el cinturón de seguridad, ni 
permita que entren en contacto con él 
(esto puede debilitar gravemente el 
cinturón de seguridad).

• Sustituya el dispositivo del cinturón de 
seguridad (incluidos los pernos) que se 
haya utilizado en accidentes graves de 
colisión de vehículos. Debe sustituirse 
todo el conjunto incluso con daños 
menores.

Abroche el cinturón de seguridad de tres puntos

Ajuste el asiento según sea necesario y siéntese 
verticalmente en el asiento con la espalda 
pegada al respaldo. Para abrocharse el cinturón 
de seguridad, sáquelo del retractor e introduzca 
la lengüeta en la hebilla. Oirá un chasquido

cuando la lengüeta se inserta en el anillo de 
retención.

La longitud del cinturón de seguridad 
puede ajustarse automáticamente en función 
de la talla y la posición del asiento.

El retractor bloqueará el cinturón de 
seguridad cuando el vehículo frene de forma 
agresiva o en caso de colisión. También 
puede bloquearse si el cuerpo humano se 
mueve rápidamente hacia delante. Una acción 
lenta y sencilla hace que la cincha se extienda y 
usted pueda moverse libremente. Cuando 
el cinturón de hombro del pasajero está 
totalmente desplegado y luego se pliega un 
poco, el cinturón queda bloqueado en esa 
posición y ya no puede desplegarse. Esta función 
se utiliza para asegurar el sistema de retención 
infantil de forma segura. Si desea volver a 
desplegar el cinturón de seguridad, repliéguelo 
completamente y, a continuación, tire de 
él. Si no puede sacar el cinturón de seguridad 
del retractor, tire del cinturón de seguridad y 
suéltelo para poder sacar el cinturón de 
seguridad del retractor sin esfuerzo.

• Después de introducir la lengüeta, 
asegúrese de que la lengüeta y la hebilla 
queden bien bloqueadas y de que la 
cincha no pueda girar.

• No coloque monedas, clips, etc. en la 
hebilla, estas cosas pueden impedir que 
se bloquee correctamente.

• Si el cinturón de seguridad no se 
puede utilizar normalmente, se debe 
contactar inmediatamente con el 
servicio técnico autorizado de Foton. 
No se debe utilizar el asiento hasta que se 
restablezca la función, ya que puede 
causar lesiones graves a los pasajeros 
adultos o niños.

Adverten
cia
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Ajuste de la posición de las correas en la 
cintura y los hombros

Baje la cincha de la cintura hasta la cadera tanto 
como sea posible, y ajuste la cincha del hombro 
hasta el centro del hombro para que el cinturón 
de seguridad sea más cómodo de usar.

Suelte el cinturón de seguridad

Pulse el botón de liberación de la hebilla para el 
cinturón de seguridad se retraiga.

Si el cinturón de seguridad no puede retraerse con 
suavidad, debe tirar de él y comprobar que 
no esté anudado o enrollado. Asegúrese de que 
no se retuerce al retraerse.

• Si la posición del cinturón de seguridad en la 
cintura es demasiado alta o el cinturón de 
seguridad está demasiado flojo, el 
cinturón de cadera se deslizará 
lateralmente en caso de colisión u otros 
accidentes, lo que provocará lesiones 
graves e incluso la muerte. La correa 
de la cintura debe estar lo más baja 
posible hacia el lado de los pasajeros.

• No coloque la correa del hombro 
bajo el brazo.

Advertencia
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Aviso

Espejo retrovisor lateral y retrovisor 

Retrovisor y espejo retrovisor

Retrovisor exterior

Ajuste los retrovisores laterales de forma que 
sólo pueda ver el lateral del vehículo en los 
retrovisores laterales.

Tenga cuidado al juzgar la dimensión o la 
distancia de cualquier objeto visualizado en 
el retrovisor lateral del lado del 
acompañante, ya que se trata de un retrovisor 
convexo. Cualquier objeto visualizado en el 
espejo convexo  más pequeño y parece más 
lejano que en un espejo plano. En algunos 
modelos, al pulsar el interruptor de 
calefacción del espejo retrovisor lateral, 
aumenta la temperatura de la superficie del 
espejo retrovisor lateral.

• No ajuste el espejo retrovisor lateral 
durante la marcha del vehículo. Si lo 
hace, el conductor puede manejar mal 
el vehículo y puede producirse un 
accidente con resultado de muerte o 
lesiones graves.

• En algunos modelos, cuando se 
enciende el interruptor de calefacción 
del espejo retrovisor, la temperatura de 
la superficie del espejo aumentará y no 
lo toque.

Control del espejo retrovisor lateral eléctrico

Ajuste el espejo retrovisor lateral eléctrico con 
los siguientes interruptores:

Interruptor de control principal: Seleccione 
el espejo retrovisor lateral que desea ajustar. 
Gire el interruptor a la posición "◥" ( 
izquierdo) o "◢" (lado derecho).

Interruptor de control: para mover el espejo 
retrovisor lateral, mueva el interruptor hacia la 
dirección deseada.

El espejo retrovisor puede ajustarse cuando la 
llave de contacto está en la posición "ACC" 
u "ON".

Si el espejo retrovisor está atascado 
debido a la congelación, no accione el 
dispositivo de control ni raspe la superficie del 
espejo, sino descongélelo con un 
descongelante en spray.

Espejo retrovisor plegable

El espejo retrovisor lateral se puede plegar 
cuando se aparca en un espacio reducido.

Para plegar el espejo retrovisor lateral, 
empújelo hacia atrás.

Advertencia
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retrovisor también se reduce.

No conduzca con el espejo retrovisor plegado. 
Los espejos retrovisores laterales del lado 
del conductor y del acompañante deben 
estar desplegados y ajustados 
correctamente antes de conducir.

No ajuste los retrovisores laterales durante la 
marcha. Porque esto puede hacer que el 
conductor maneje mal el vehículo, provocando 
un accidente inesperado, que puede causar 
la muerte o lesiones graves.

Retrovisor antideslumbrante

Ajuste los retrovisores laterales hasta que 
pueda ver la parte trasera del automóvil en el 
retrovisor.

Reduzca el deslumbramiento causado por los 
faros del vehículo que circula detrás al conducir 
de noche accionando una palanca situada en 
el borde inferior del espejo retrovisor 
antideslumbrante.

Conducción diurna: La palanca de mando estará 
en la posición 2.

Viajar de noche: La palanca de mando debe estar 
en la posición 1. Recuerde: Cuando se 
reduce el peligro de deslumbramiento, la claridad 
de la

Parasol

Para bloquear la luz brillante de la  delantera, 
desenrosca el parasol.

Advertencia
Adverten
cia
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Control de funcionamiento de los faros, 
el limpiaparabrisas y la ventanilla 
del vehículo 

Interruptor de las luces de dirección

Sistema de dirección izquierdo: tire hacia atrás de 
la empuñadura del interruptor combinado.

Sistema de dirección derecho: empuje hacia 
delante la palanca del interruptor combinado.

Empuje y tire de la palanca del interruptor 
combinado para la dirección, entonces la luz 
indicadora de dirección se encenderá y la luz 
indicadora de señal del sistema de 
dirección del salpicadero parpadeará. Cuando 
el sistema de dirección vuelve a la posición de 
marcha recta, la palanca del interruptor 
combinado vuelve automáticamente a la 
posición neutra para realizar el retorno 
automático de la palanca del interruptor 
combinado.

Interruptor de luz de adelantamiento

Levante el asa de la luz y el faro se 
encenderá. La función puede seguir 
funcionando cuando la llave de contacto está 
en la posición OFF.

Interruptor de la luz

Gire el anillo A una marcha hacia delante y, 
cuando esté alineado con el centro AUTO, se 
activará la función automática de los faros. La 
luz de cruce y la luz trasera se encenderán 
automáticamente cuando la luz ambiente sea 
tenue.

Gire el anillo A hacia delante para la 1ª 
marcha y cuando esté alineado con el centro

 , se encenderá la luz de posición.

Las luces de cruce se encenderán cuando el 
anillo A se mueva hacia delante para la 
primera marcha y la alineación  .

Gire el interruptor de las luces hacia abajo y
 alinee con la primera marcha, las luces de 

carretera se encenderán para la iluminación 
nocturna. Cuando el anillo B se gira hacia 
adelante a la posición  , se enciende la luz 
antiniebla delantera (si se dispone de luz 
antiniebla delantera) y la luz antiniebla 
trasera se enciende cuando se gira a la 
posición  . La condición previa para las 
operaciones anteriores debe ser que la luz de 
cruce esté .

Interruptor del limpiaparabrisas

1 Gire a su vez el interruptor del 
limpiaparabrisas hacia atrás desde la 
posición inicial:

• Posición OFF: posición inicial, el 
limpiaparabrisas delantero está 
apagado;
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• Posición  : Limpiaparabrisas 
delantero
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limpieza intermitente;

• Marcha LO: El limpiaparabrisas 
delantero limpia a baja velocidad;

• Marcha HI: Limpiaparabrisas 
delantero de alta velocidad.

2 Conmute el interruptor del 
limpiaparabrisas hacia delante desde la 
posición inicial para la marcha MIST: El 
limpiaparabrisas limpia.

Cuando el interruptor del limpiaparabrisas se 
levanta hacia arriba, el lavaparabrisas se enciende 
y el limpiaparabrisas limpia automáticamente a 
baja velocidad.
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Control del funcionamiento de las 
ventanas

Elevalunas eléctrico

1 Conjunto del interruptor principal de las 
puertas.

Elevalunas eléctrico LH (subida 
manual, bajada manual, subida 
automática).

Elevación manual: cuando la batería 
de almacenamiento está 
completamente cargada y el 
interruptor de encendido está en la 
posición ON, tire hacia arriba del 
interruptor de elevación de la ventana 
eléctrica izquierda del interruptor de 
control de la puerta principal, y el 
regulador de la ventana izquierda se 
moverá hacia arriba; Suelte el 
interruptor o el regulador de la ventana 
se cala, y el regulador de la ventana 
izquierda se detiene.

Bajada manual: cuando la batería está 
cargada y el interruptor de encendido 
está en la posición ON, pulse el 
interruptor del elevalunas eléctrico 
izquierdo (en la mitad de la marcha del 
interruptor principal de las puertas y el 
elevalunas izquierdo baja. El 
interruptor de desbloqueo o el 
elevalunas se calan y el elevalunas 
izquierdo se detiene.

Bajada automática: cuando el 
acumulador está cargado y la llave de 

contacto está en la posición ON, el 
elevalunas eléctrico izquierdo bajará si el El interruptor principal de las 

puertas (posición de marcha 
completa) está pulsado; suelte el 
interruptor y el elevalunas del lado 
izquierdo continúa descendiendo. 
Cuando el elevalunas se cala o se 
pulsa el interruptor izquierdo 
durante media marcha y luego 
se suelta, el elevalunas dejará de 
bajar.

2 Conjunto del interruptor de control 
del cristal del lado del copiloto.

Elevalunas eléctrico derecho 
(subida manual, bajada manual).

Elevación manual: cuando el 
acumulador está conectado y la llave 
de contacto está en la ON, pulse el 
interruptor del elevalunas 
eléctrico situado en el lado 
derecho del interruptor principal 
de control de las puertas Suelte el 
interruptor o bloquee el elevalunas, y 
el elevalunas derecho se detendrá.

Bajada manual: cuando la batería está
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encendido y la llave de contacto está en la 
posición ON, pulse el interruptor del elevalunas 
eléctrico derecho o el interruptor del 
elevalunas auxiliar del lado del conductor 
(en la posición media) para bajar el derecho; 
cuando se suelta el interruptor o se bloquea el 
elevalunas, el elevalunas derecho se detiene.

Función de bloqueo para niños: cuando la 
batería de almacenamiento está cargada y 
el interruptor de encendido está en la 
posición ON, el interruptor de control del 
lado del cristal del conductor adjunto tiene 
la función de regulador del cristal derecho 
cuando se suelta el interruptor de bloqueo 
para niños del interruptor de control 
maestro de las puertas. Cuando se pulsa el 
interruptor de bloqueo para niños en el 
interruptor de control principal de las puertas, 
el funcionamiento del interruptor de control del 
cristal del lado del acompañante no es válido.
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Conjunto del interruptor de control del cristal del lado del copiloto.

Función de cierre automático de ventanas 
(para algunos modelos): cuando la batería 
de almacenamiento está cargada, el 
interruptor de encendido está en la posición 
OFF, todas las puertas están cerradas y las 
puertas están bloqueadas con la , la ventana 
eléctrica izquierda se eleva hacia arriba y la 
ventana eléctrica derecha se eleva hacia 
arriba.

Cerradura de puerta

1 Función encender y bloquear (llave 
encender y bloquear interruptor 
encender y bloquear): cuando la 
batería de almacenamiento está 
alimentada y el interruptor de encendido 
está en la posición OFF, desbloquee la 
cerradura con la llave o presione hacia abajo 
el indicador cóncavo del interruptor de 
control maestro de puertas para 
completar la acción de desbloqueo. 
Utilice la llave o pulse el interruptor de 
control maestro de las puertas para 
abrir y cerrar la superficie convexa del 
interruptor de cierre para marcar la 
cerradura y completar la acción de 

cierre. Cuando una o más puertas no están cerradas en su sitio, el bloqueo de la puerta
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abrirse después de haberse cerrado. 2 Función de bloqueo de velocidad: cuando el interruptor de encendido está en la posición ON y las puertas están cerradas en su lugar, si la velocidad del vehículo supera los 10 km/h, se ejecutará la función de bloqueo.
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mente una vez al girar la llave de contacto 
de la posición ON a la posición OFF.

Iluminación de los compartimentos

El interruptor de la luz del compartimento está 
situado en el salpicadero. Cuando se pulsa el 
interruptor, la lámpara se encenderá, y 
cuando el interruptor salta hacia arriba, se 
apagará.
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Instrumento de medida, instrumento y mantenimiento reminder

1 Velocímetro;

2 Medidor SOC (potencia restante);

3 Indicador de temperatura de la 
batería;

4 Medidor de potencia residual 
disponible;

5 Pantalla LCD;

6 Palanca de ajuste multifunción;

7 Indicador luminoso y luz de advertencia.
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Velocímetro

La unidad del velocímetro es (km/h), y la 
velocidad máxima indicada es 160 km/h.

apunta a -100% cuando el vehículo no está 
energizado, y 0 kw cuando el vehículo está 
energizado y el vehículo no está arrancando.

Medidor SOC

El medidor SOC es la indicación de energía 
restante, y el rango de visualización es 0 〜 
100%, y el rango rojo es 0 〜 10%.

Termómetro de batería

Indica la temperatura de la batería, con 
rango de visualización de temperatura:(-30 〜 
60) °C, rango rojo:(-30 〜 -20) °C,(55 〜 
60°C).

Medidor de potencia

El rango de indicación del medidor de potencia 
es (-60kW ~ 130kW). Cuando el vehículo no está 
encendido, el medidor de potencia señala -
60kW. Cuando el vehículo está encendido y 
no se arranca, el medidor de potencia señala 
0 kW.

Medidor de potencia residual disponible

El rango de indicación del medidor de potencia 
residual disponible es de (-100-100)%, que
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visualización de la autonomía restante y se 
conmutará el viaje.

2 En la interfaz de la pantalla de viaje, pulse >
3 segundos para borrar el subtotal de kilometraje.

Pantalla LCD

Parte superior de la pantalla

Esta área muestra el kilometraje de conducción y de viaje.

Parte inferior de la pantalla

Esta zona muestra el kilometraje total.

Izquierda de la pantalla

Esta área muestra información sobre la marcha.

Palanca de ajuste multifunción

Botón inferior derecho de la pantalla LCD

Este botón sirve para conmutar y reiniciar la 
interfaz.

1 Pulse durante≤ 2 segundos y, a continuación, la tecla
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Indicador luminoso y luz de advertencia

Si se enciende el 
indicador o suena 

el zumbador
Medidas correspondientes

1 Indica que el sistema de frenado es anormal, y el vehículo debe ser enviado a la estación de servicio autorizado Foton para su inspección y 
reparación.

2 Abróchese el cinturón de seguridad del conductor (el instrumento emite un zumbido y el testigo parpadea cuando el vehículo circula a cierta 
velocidad con el cinturón de seguridad desabrochado).

3 Apague todos los equipos eléctricos que no estén relacionados y compruebe la avería lo antes posible.

4 Si se enciende durante mucho , indica que el sistema de refuerzo de vacío es anormal y el vehículo debe ser llevado a la estación de servicio 
designado de Foton para su reparación.

5 El enchufe de carga está conectado

6 Indica que el vehículo se está cargando

7 Si el testigo de avería del sistema de frenado está encendido, puede seguir utilizando el sistema de frenado normal (pero sin la función ABS). 
Pruébelo lo antes posible (aplicable a los modelos con especificaciones ABS).

8 Si indica que el sistema del motor está sobrecalentado, es necesario apagarlo para inspeccionarlo.

9 Cuando se tira hacia arriba de la palanca del freno de estacionamiento, se enciende este testigo y el vehículo sólo puede circular cuando se 
suelta la palanca del sistema de frenado.

10 Dado que el vehículo tiene un fallo de aislamiento, no se puede aplicar alta tensión, y el vehículo deberá ser enviado a la estación de servicio 
Foton para su inspección y reparación.

11 Indica que las funciones de carga y de bloqueo de alta tensión están activadas.
12 Indica que las puertas en el lado del conductor no está cerrada, por favor, cierre las puertas en el tiempo

13 Indica que el interruptor principal de iluminación está encendido
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Si se enciende el 
indicador o suena 

el zumbador
Medidas correspondientes

14 Indicó que el sistema de monitoreo de presión de neumáticos es anormal, y el vehículo es enviado a la estación de servicio autorizada de Foton 
para la inspección y reparación (aplicable al modelo con las especificaciones de la función TPMS)

15 Indica que las luces izquierda y derecha del sistema de dirección están encendidas

16 Indica que la lámpara de anchura está encendida

17 Indica que las luces largas están encendidas

18 Indica que la batería de alimentación es anormal, y el vehículo se envía al taller autorizado Foton para su inspección y reparación.

19 Indica que la luz antiniebla delantera está encendida (aplicable para el modelo con función de luz antiniebla delantera)

20 Indica que la luz antiniebla trasera está encendida

21 Indica que la función de crucero está activada

22 Indica que el sistema de distribución de la fuerza de frenado es anormal, por lo que el vehículo deberá ser enviado a estación de servicio 
autorizada de Futon para inspección y reparación; aplicable al modelo con función EBD.

23 Indica que la temperatura de la batería de alimentación es anormal, detenga el vehículo, y enviar el vehículo a la estación de servicio autorizado 
de Foton para su inspección y reparación.

24 Si la energía residual de la batería del vehículo es baja, cargue la batería lo antes posible.

25 Indica que el vehículo funciona a potencia reducida

26 Indica que la alta tensión está desconectada

27 Indica que el sistema está listo y que el vehículo puede funcionar en ese momento.

28 Indica que el motor de accionamiento es anormal, y el vehículo debe ser enviado al taller de servicio de la Foton para la inspección y 
reparación.



Funcionamiento del salpicadero y de los interruptores Instrumento de medición, instrumento y recordatorio de 
mantenimiento

25

Si se enciende el 
indicador o suena 

el zumbador
Medidas correspondientes

29
Indica que todo el sistema de control del vehículo es anormal, y el vehículo debe ser enviado a la estación de servicio autorizada de Foton 
para su inspección y reparación. Si el zumbador suena, detenga el vehículo inmediatamente y póngase en contacto con la estación de servicio 
autorizada de Foton.

30 Indica una anomalía en el sistema de dirección eléctrica

31 Indica que el sistema ESP es anormal, y el vehículo deberá ser enviado a la estación de servicio autorizada de Foton para la inspección y 
reparación (aplicable a las especificaciones del modelo ESP función)

32 Indica que el sistema ESP está desactivado (se aplica a las especificaciones del modelo con ESP).
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Advertencia

Conmutador de encendido, selector de 
marchas y sistema de frenado de 
estacionamiento 

Interruptor de encendido

La llave tiene cuatro posiciones en la cerradura 
del volante (interruptor de encendido), como 
se indica a continuación:

LOCK (bloqueo del volante)

Después de desconectar la llave de contacto, gire 
el volante hasta que quede bloqueado. El volante 
puede bloquearse en varias posiciones, la llave 
sólo puede extraerse en la LOCK. Cuando sea 
necesario desactivar el bloqueo del volante, gire la 
llave de contacto y, al mismo tiempo, gire 
ligeramente el volante sin ejercer demasiada 
fuerza.

Posición de funcionamiento del accesorio 
eléctrico ACC)

Los accesorios eléctricos pueden utilizarse si la 
llave de contacto está en esta posición.

ON (posición de encendido)

Al conducir, mantenga la llave en esta .

START (POSICIÓN INICIAL)

Pise el pedal del freno de servicio y gire la llave a 
esta , se conectará la alimentación de alto 
voltaje y se encenderá el testigo "READY" en la 
pantalla del salpicadero. Cuando se conecta la 
alimentación de alto voltaje y suelta la llave, 
ésta volverá automáticamente a la  "ON".

Peligro

La llave no debe extraerse mientras el 
vehículo está en marcha, de lo contrario, el 
volante quedará bloqueado, con la consiguiente 
pérdida de control del .

Selector de marchas

Selector de marchas eléctrico

1 Marcha R: Cuando se pulsa el selector de 
marchas para la  R, el testigo se enciende y el 
automóvil está en marcha atrás.

2 Marcha N: cuando el selector de marchas 
está en la marcha N, el indicador luminoso se 
enciende y el automóvil está en punto muerto.

3 Marcha D: cuando el selector de marchas 
está en la marcha D, el testigo se enciende y el 
automóvil está en marcha adelante.

Ÿ ¡Después de aparcar, ponga punto muerto y 
apague el motor!

Ÿ Al cambiar a marcha atrás, ¡el vehículo 
debe estar completamente parado y el pedal 
del freno de servicio pisado antes de 
cambiar a la marcha atrás!

Ÿ El cambio de marchas debe efectuarse 
cuando el vehículo circula por una 
carretera llana. Al cambiar de marcha en 
una carretera con curvas cerradas, puede 
producirse un deslizamiento lateral.

Ÿ No detenga el vehículo en punto 
muerto durante la marcha, de lo 
contrario se producirán accidentes.

  ¡puede ocurrir!

Freno de estacionamiento

Al aparcar hay que tirar con fuerza de la 
empuñadura para evitar que el vehículo se 
deslice involuntariamente.
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Advertencia

Para obtener más fuerza de frenado, deberás:

1 Pise el pedal del freno de servicio;

2 Tire firmemente de la palanca del freno de estacionamiento;

3 Afloje suavemente el pedal del freno de 
servicio, pero asegúrese de la estabilidad 
y de que no ruede hacia atrás.

Cuando se libere el freno de estacionamiento:

1 Tire ligeramente hacia arriba de la 
palanca del freno de estacionamiento;

2 Mantén pulsado el botón;

3 Baje la palanca del freno de estacionamiento.

Para indicar que se ha tirado de la palanca del 
freno de estacionamiento hacia arriba, la luz 
indicadora del sistema de frenado de 
estacionamiento del salpicadero se mantendrá 
encendida hasta que se suelte la palanca del 
freno de estacionamiento.

Antes de iniciar la marcha, asegúrese de 
que la palanca del freno de estacionamiento 
está totalmente desbloqueada y de que el 
indicador luminoso del sistema de frenado de 
estacionamiento está encendido.
 está apagado.
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Sistema de audio

Panel de control del conjunto MP3

1 Selección de bajada de radio/Selección de avance de MP3, Botón de 
retroceso rápido

2 Cambio de modo
3 Pantalla de (MP3, A/C)
4 Selección de banda de radio
5 Selección de bajada de radio/Selección de avance de MP3, Botón de 

retroceso rápido
6 Botón de volumen/selección de función
7 Botón de silencio
8 Botón de encendido/apagado
9 Botón de presintonía de radio 1~6/botón de función MP3
10 Botón de búsqueda manual/previsualización de emisoras de 

radio/reproducción de búsqueda automática

11 Botón de selección del efecto de sonido (EQ)
12 Botón de igual sonoridad
13 Toma AUX
14 Toma USB
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Selección On/Off

Cuando el ACC del vehículo está en estado de 
arranque

1 Si la radio y el reproductor de CD están 
encendidos, pulse el botón PWR, la radio y 
el reproductor de CD se apagarán.

2 Si la radio y el reproductor de CD están 
apagados, pulse el botón PWR y  radio y el 
reproductor se encenderán. La frecuencia 
de la radio y el reproductor de CD se 
mostrará en la pantalla LCD.

Cuando el ACC del vehículo está desconectado

Si el reproductor de radio está encendido, 
cuando el ACC del vehículo esté apagado, el 
reproductor de radio se encenderá y el 
reproductor de radio grabará el estado de 
funcionamiento cuando se apague.

Selección de radio

Selección FM/AM (BAND)

1 Pulse el botón "BAND" para cambiar 
entre FM1, FM2, FM3, AM1, AM2.

2 La pantalla LCD mostrará "FM1" o

"FM2" o "FM3" o "AM1" o "AM2"
y la frecuencia. Si la emisora 
seleccionada está en estado de emisión 
estéreo, también se mostrará el icono 
estéreo en la pantalla LCD.

La radio busca automáticamente emisoras 
arriba y abajo

1 Seleccione la banda FM o la banda AM.

2 Pulse  el botón o >botones, y la 
radio encontrará automáticamente las 
emisoras en la banda actual según la 
secuencia de frecuencia de alta a baja o 
de baja a alta.

3 Cuando se encuentra una emisora de radio, 
se detiene en esta frecuencia, el reproductor 
de radio comienza a reproducir la emisora 
de radio y la pantalla LCD

muestra la frecuencia de la emisora de 
radio.

4 El reproductor de radio permanecerá 
en silencio durante la búsqueda de 
emisoras de radio.

5 Para continuar buscando emisoras, siga 
pulsando el botón  O .

6 Si no hay ninguna radio en toda la banda, 
la búsqueda se detiene después de un ciclo, 
y la pantalla LCD muestra la frecuencia 
anterior a la operación.

Ajuste manual

1 Esta función permite al usuario ajustar la 
frecuencia en un solo paso hacia arriba o 
hacia abajo en la banda actual.

2 Girando el mando TUN en el sentido de las 
agujas del reloj o en sentido contrario, la 
frecuencia de recepción de radio se 
sintonizará hacia arriba o hacia abajo 
por FM a un tamaño de paso de 
100kHz, o por AM a un tamaño de 
paso de 9kHz.

Estación preestablecida

1 Esta máquina puede almacenar un total 
de 30 emisoras de radio: 6 en FM1, 6 en 
FM2, 6 en FM3, 6 en AM1 y 6 en AM2.
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2 Seleccione la banda y la emisora deseadas.

3 Mantenga pulsado cualquiera de los 
botones de preselección de 1~6 durante 
menos de 2 segundos. La pantalla LCD 
mostrará la banda ajustada 
actualmente, el número de presintonía 
correspondiente y la frecuencia de la 
emisora almacenada.

4 Después de esto, la emisora 
almacenada en el botón se reproducirá 
cada vez que se pulse cualquier botón de 
presintonía de 1 a 6 durante menos de 2 
segundos.

5 Si pulsa cualquiera de botones de 
presintonía 1 a 6 durante 2 segundos y 
escucha el sonido de "hoot", las emisoras 
de radio reproducidas al pulsar el botón se 
almacenarán en este botón, y las 
emisoras de radio almacenadas 
anteriormente se sobrescribirán.

Búsqueda automática, almacenamiento y 
reproducción previa de emisoras 
prealmacenadas

1 Pulse "AST" durante 2 s, buscará 
automáticamente las emisoras de radio 
de la banda actual. Mientras tanto, la 
máquina mostrará el cambio de paso de 
frecuencia, y almacenará las 6 emisoras de 
radio más fuertes en "1-6" 6 botones de 
presintonía en orden. Si no hay ninguna 
emisora de radio disponible en esta 
banda, volverá al punto de frecuencia 
anterior a la operación y detendrá la 
búsqueda.

2 Pulse ligeramente el botón "AST" para 
buscar cada emisora de radio 
presintonizada una vez por turno en un 
bucle, y cada emisora de radio 
presintonizada permanecerá encendida 
durante 10 segundos. Cuando encuentre 
la emisora que desea escuchar, vuelva 
a pulsar ligeramente el botón "AST" 
para mantener el equipo en esa 
posición.

MP3/WMA/Reproducción

Seleccionar (MP3/WMA) Reproducir

1 Pulse el botón MODE para cambiar RADIO-
→USB- →AUX sucesivamente para 
seleccionar el estado de funcionamiento 
correspondiente (si la RADIO y el 
reproductor de CD no están 
conectados a la unidad AUX o USB, pulse 
el botón MODE para cambiar a RADIO-.
→USB o AUX).

2 Si no hay ningún USB o AUX insertado 
en la radio, el botón MODE no funciona y 
se sigue mostrando el estado actual de la 
radio.

3 Si se inserta un USB durante la 
reproducción de radio, entrará en estado 
de reproducción de música USB.

Búsqueda adelante/atrás para la música

1 Durante la reproducción de MP3, 

el botón para pasar a la pista siguiente y 
comenzar la reproducción. Continúe 
pulsando  cuando esté en la última , 
entrará en la 1ª pista

2 Durante la reproducción de MP3/WMA, si 
se produce una pulsación corta  
después de que una pista se haya 
reproducido> 10 segundos, volverá al 
principio de la pista actual. Si la pista se 
ha reproducido menos de 10 segundos, una 
pulsación corta  la devolverá al inicio 
de la pista anterior y comenzará a 
reproducirse.

Avance/retroceso rápido

Cuando sea necesario avanzar o retroceder 
rápidamente durante la reproducción de una 
pista MP3/WMA seleccionada, pulse  el 
botón o  mantenga pulsado el botón, el 
MP3/WMA avanzará o retrocederá rápidamente 
y, mientras tanto, el tiempo de reproducción 
se actualizará en tiempo real.

Reproducción aleatoria de MP3/WMA

1 En el modo de reproducción MP3/WMA, 
pulse el botón 3/RDM para que 
MP3/WMA se reproduzca 
aleatoriamente.

2 Cuando se selecciona la reproducción 
aleatoria de MP3/WMA, la pantalla 
LCD mostrará los caracteres de 
"RDM".
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3 Pulse de nuevo el botón 3/RDM, el 
MP3/WMA vuelve a reproducirse en 
secuencia y "RDM" desaparece.

Repetición MP3/WMA

1 Durante la reproducción de MP3/WMA, 
pulse el botón 4/RPT para repetir la 
pista actual. Pulse de nuevo el botón 
4/RPT y la función de repetición se 
cancelará, y "RPT" desaparecerá.

2 Cuando se selecciona la repetición de 
MP3/WMA, la pantalla LCD mostrará los 
caracteres de "RPT".

Buscar carpeta adelante/atrás

1 Durante la reproducción de MP3/WMA, 
pulse el botón número 6 para pasar a la 
siguiente carpeta y comenzar la 
reproducción. Pulse el botón número 6 
cuando esté en la última carpeta, entrará en 
la primera carpeta.

2 Durante la reproducción de MP3/WMA, 
pulse el botón 5 para volver a la carpeta 
anterior e iniciar la reproducción. 
Cuando esté en la carpeta 1, pulse el 
botón 5 y entrará en la última carpeta.

Pista de exploración MP3/WMA 2/SCN

1 Durante la reproducción de MP3/WMA, 
pulse el botón

2/SCN para acceder a la función de 
exploración y reproducción de discos 
USB.

2 Durante la búsqueda y reproducción de 

MP3/WMA, oirás los 10 primeros segundos de 

cada canción hasta que se busque en todo el 

disco.

3 Durante la reproducción de exploración 

MP3/WMA, la pantalla mostrará el carácter de 

"SCAN" y número de serie de la pista 

correspondiente.

4 Para detener la reproducción de las 
exploraciones MP3/WMA, pulse de nuevo 
el botón 2/SCN" y desaparecerá la 
indicación " ANAN".

Inserte la memoria USB

1 Si el reproductor de radio y CD está 
apagado (ACC está en ON), después de 
insertar la memoria USB, el reproductor 
de radio y CD se encenderá.

2 Si se inserta la memoria USB mientras se 
escucha la emisora de radio, el reproductor 
de radio y CD cambiará automáticamente al 
estado de reproducción USB y la pantalla 
LCD mostrará "USB" al mismo tiempo. 
Una vez leído el archivo, la pantalla 
LCD mostrará "MP3", tras lo cual se 
mostrarán la carpeta y el número de 
pista, y comenzará a reproducirse la 
primera canción. Después de 10 

segundos, la ubicación del
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cambiará para mostrar el tiempo de la 
canción que se está reproduciendo.

Durante la reproducción de la memoria USB, 
puede pulsar el botón MODE para entrar 
también en los estados AUX y RADIO. El  
actual de la memoria USB se graba para poder 
reanudar la reproducción desde el punto de 
grabación la próxima vez.

Selección de audio

Control de volumen

1 En condiciones generales, el volumen 
puede ajustarse girando el botón de 
volumen. El rango de ajuste del volumen 
es de 0~40.

2 El volumen de la máquina se ajustará 
automáticamente a 20 después de cada 
encendido de la máquina anfitriona.

Selección del modo de audio

1 Pulse el botón SEL durante <2 segundos, 
y se mostrará la pantalla LCD para 
ajustar los graves, la zonación, el 
balance del canal izquierdo/derecho, 
el balance del canal delantero/trasero y 
el efecto de sonido EQ sucesivamente. 
La secuencia es BAS, TRE, BAL, FAD, 
VOL conmutación en bucle.

2 Todos estos estados seguirán
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durante 5 segundos si no se pulsa 
ningún botón. A continuación, se 
restablece el estado de funcionamiento 
original. El modo de ajuste de volumen es el 
modo predeterminado.

Control de graves

En el modo BAS de ajuste de graves, utilice 
el mando de volumen para ajustar los 
graves. Los valores ajustables oscilan 
entre: -12 ~ +12.

Control de agudos

Utilice el botón de volumen para ajustar los 
agudos en el modo TRE. Los valores ajustables 
oscilan:
-12~ +12.

Control de equilibrio izquierda-derecha

Ajuste el modo BAL en el control de 
balance izquierda-derecha y ajuste el 
balance izquierda-derecha con el botón de 
volumen. Los valores ajustables van de L7 
a R7.

Control de equilibrio delantero y trasero

Ajuste el modo FAD para el control de balance 
delantero/trasero y ajuste el balance 
izquierdo/derecho utilizando el mando de 
volumen. Los valores ajustables van de F7 a R7.

Control EQ

Pulsando el botón de control del ecualizador se 
puede cambiar cíclicamente entre los efectos de 
sonido FLAT, ROCK, CLAS, POP, JAZZ y
modos.

Reproducir AUX

1 Si el reproductor de radio está en el estado 
de apagado (ACC está en ON), después 
de insertar AUX, el reproductor de radio se 
encenderá para reproducir el sonido 
entrante de AUX.

2 Mientras escucha la reproducción de la 
radio, después de insertar el AUX, la radio 
cambiará automáticamente al estado 
de reproducción AUX y la pantalla 
LCD mostrará "AUX".

Control del volumen

1 En el estado de encendido, pulse el 
botón SEL durante 2 segundos hasta que 
se oiga el sonido de "bip", y la función de 
sonoridad se puede iniciar o detener.

2 El símbolo " LDUD" en la pantalla LCD 
se mostrará o no según se inicie o 
detenga la función de sonoridad.

Descripción complementaria de la

Función USB

Descripción de la función del sistema USB

1 El sistema USB está diseñado de 
acuerdo con la especificación USB2.0, 
con funciones de transmisión de datos y 
carga.

2 Requisitos del sistema para la memoria 
flash USB:

Ÿ El sistema sólo admite el formato de 
partición FAT16 y FAT32.

Ÿ El sistema no admite discos duros 
extraíbles ni IPod.

3 Compatibilidad del formato de audio 
digital: el sistema puede reproducir 
archivos de audio de los formatos MP3 y 
WMA (Nota: los archivos WMA sólo 
admiten archivos de audio de las 
versiones 9.0 e inferiores); Cuando 
haya un archivo no compatible en la 
memoria flash USB, el sistema lo omitirá 
automáticamente y no dará ningún aviso.

4 El sistema no admite la visualización de 
información sobre canciones, como listas 
de reproducción, letras y nombres de 
canciones.

5 Gestión de archivos de audio:

Ÿ El número máximo de audio
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archivos : que el sistema puede leer 
normalmente es 999.

Ÿ El número total de archivos de audio 
que el sistema puede leer normalmente 
es 999.

6 Tiempo de lectura disco U: el tiempo de 
lectura del disco depende de la estructura de 
archivos y del número de archivos del disco U :, y 
también tiene cierta relación con la calidad : del 
disco U; Cuando todo el contenido del USB son 
canciones MP3, el tiempo de lectura de los reyes 
ton USB es inferior a 18 segundos.

Conexión y desconexión de memoria de USB

1 Para garantizar la vida útil del producto y el 
efecto de reproducción de la música, utilice el 
arnés de conexión USB original.

2 Independientemente del estado de 
funcionamiento del reproductor de cintas 
de radio, la memoria del disco U se puede 
conectar y separar. Sin embargo, debido a la 
incertidumbre de la calidad de la memoria 
del U-disk, intente conectar/desconectar la 
memoria del U-disk en estado no 
operativo.

Características FM

FM tiene mejor rendimiento de audio que AM.

Sin embargo, debido a la característica FM, 
pueden surgir algunos problemas al recibir 
sonido estéreo FM. La recepción de FM es 
más difícil en vehículos en movimiento. Para 
obtener una capacidad de recepción 
satisfactoria, tenga en cuenta lo siguiente:

1 Diferencias entre FM y AM La frecuencia 
de las señales FM es mayor que la de AM. 
No pueden refractarse, pero sí reflejarse. A 
veces, las perturban edificios, 
montañas, etc.

2 Radio FM doméstica. Se pueden recibir 
señales débiles si se utilizan antenas 
largas o de alta sensibilidad, pero el 
alcance de una buena recepción es 
limitado en los vehículos que viajan. 
Para recibir una buena señal, extienda 
la antena lo máximo posible.

3 En zonas con señales débiles, la 
recepción de radio FM será cada vez 
más débil. En estas zonas (valles, edificios 
del sistema), se recibirán interferencias 
de ruido anormales. Esto no es un 
problema del sintonizador. Esta situación 
sólo puede mejorarse en zonas con 
recepción de señal fuerte.
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4 Efecto multitrayectoria (señal FM 
reflejada). Si se reciben dos bandas 
opuestas al mismo tiempo, el tono de 
interferencia se distorsionará en la gama 
de agudos, que no es el problema del 
sintonizador, pero mejorará en otras 
regiones.

Sección de audio del host multimedia - 2ª 
generación (MP5)

Interfaz hombre-máquina

1 Tecla HOME: Tecla de menú, púlsela 
brevemente para acceder a la interfaz 
principal.

2 Tecla MODE: Tecla de cambio de modo, 
púlsela brevemente para cambiar 
entre las interfaces funcionales de radio, 
USB, AUX y música Bluetooth.

3 Interfaz de comunicación: Incluye ranura 
para tarjeta SD e interfaz USB (Nota: La 
interfaz de comunicación está equipada 
con una cubierta de protección. No abra la 
cubierta de protección con demasiada 
fuerza para evitar daños).

4 Orificio MIC: puerto de micrófono 
integrado para llamadas Bluetooth.

5 Mando: Girar a la izquierda para bajar el 
volumen:, girar a la derecha para subir el 
volumen:; Pulsación corta (< 2 segundos) 
para encender, y pulsación larga (> 2 
segundos) para apagar (Nota: En el estado 
de encendido, la pulsación corta (< 2 
segundos) es el modo de silencio on/off).

6 Interfaz táctil: Haga clic para el 
funcionamiento táctil.

Operaciones básicas 

Encendido/Apagado

Puesta en marcha:

Coloque la llave de control del vehículo en 
ACC ON, encienda la pantalla de visualización y 
entre en el menú principal tras el arranque 
(Nota: Si la pantalla de visualización estaba 
apagada en el último apagado, pulse brevemente 
el botón del mando (<2 segundos) para 
encender la pantalla).

Cierre:

Mantenga pulsado el botón (>2 segundos) y 
apague la pantalla de visualización.
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Gire el mando para ajustar el , gírelo hacia la 
izquierda para bajarlo y hacia la derecha para 
subirlo. O haga clic en [Ajustes] > [Ajustes 
comunes] > [Ajuste de volumen] > [Ajuste de 
volumen con velocidad] en la interfaz principal 
para establecer el nivel de ajuste de volumen 
con velocidad.

Silenciar

En el estado de encendido, pulse brevemente el 
botón del mando (< 2 segundos) activar/desactivar 
el modo silencio.

Ajuste del efecto de sonido

Haz clic en [Configuración] > [Configuración de 
efectos de sonido] en la interfaz principal para 
configurar los efectos de sonido.

Ajuste de la retroiluminación

Haz clic en [Configuración] > [Configuración 
común] > [Configuración de brillo] en la interfaz 
principal para configurar el brillo de la 
retroiluminación de la pantalla en modo 
"Automático" o "Personalizado".

Configuración de Bluetooth

Haga clic en [Bluetooth] > [Configuración 
Bluetooth] en la interfaz principal para acceder 
a la configuración.

Nombre Bluetooth:

Haga clic en el cuadro de entrada para editar el 
nombre y la contraseña de Bluetooth.

Lista de maridaje:

Compruebe la lista de emparejamiento Bluetooth y 
elija conectar el dispositivo emparejado, 
desconectar o eliminar la conexión emparejada.

Equipamiento disponible:

Muestra los dispositivos disponibles actualmente 
buscados.

Ajustes de Bluetooth:

Activar o desactivar el Bluetooth y la respuesta 
automática de las llamadas Bluetooth 
entrantes
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Restablecer la configuración de fábrica

Haga clic en [Configuración] -> [Configuración 
común] - > [Configuración general] - > 
[Restaurar configuración de fábrica] en interfaz 
principal para restaurar la configuración de 
fábrica.

Interfaz principal

La interfaz principal es la siguiente:

Consta de las barras de estado en las partes 
superior e inferior y del menú de funciones en 
el centro. El menú de funciones incluye: 
navegación, radio, aplicación online, 
CarLife, servicios de la aplicación, ajustes,

Bluetooth y entretenimiento; Los significados de 
los iconos de estado relacionados se muestran 
en la tabla:
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Icono Especificación Icono Especificación

Silenciar Sube el volumen al máximo

Bluetooth no activado Bluetooth activado y desconectado

Conexión Bluetooth Posicionamiento GPS, este icono no se mostrará si no está 
posicionado.

Dispositivo de almacenamiento USB no detectado. Dispositivo de almacenamiento USB detectado

Tarjeta SD no detectada Tarjeta SD detectada

Información sobre fallos actuales no publicada Señal de red con barras completas

WIFI está conectado con barras completas, y este icono no se 
mostrará cuando no esté conectado.

El punto caliente está activado, y el icono no se muestra 
cuando no está activado.

Está conectado al servidor central, y el icono no aparece cuando 
no está conectado

Si no está conectado, el icono no se mostrará.

Volver a la interfaz principal Volver al menú anterior
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Climatizador system

El puede regular la temperatura interior, la 
humedad y la circulación del aire.

El estado de encendido y apagado del 
climatizador

Engranaje del 
interruptor 
de 
encendido

Funcionamiento del 
climatizador

OFF No

ACC No

EN Sí

INICIO No

Climatización

El controlador de aire acondicionado se divide 
en controlador de aire acondicionado dividido y 
controlador de aire acondicionado integrado MP3 
según su diseño.

1 Memoriza el estado actual antes de apagar 
el climatizador. Cuando se vuelve a 
encender, entra en el estado anterior al 
apagado del climatizador e inicia las 
funciones correspondientes.

IG apagado, recuerda el estado del 
interruptor de CA, el estado de 
circulación interna y externa y los cinco 
estados de modo; Volumen de aire: 
APAGADO, recuerda el estado del 
interruptor de CA.

2 Estado inicial de arranque del climatizador:

La compuerta de circulación está en la 
posición de circulación exterior y el aire 
acondicionado está cerrado.
Utilice este estado inicial al arrancar por 
primera vez (interruptor de encendido 
en ON, flujo de aire:
no OFF), encender el indicador de 
trabajo correspondiente, mostrar la 
información correspondiente de forma 
sincronizada en la pantalla del aire 
acondicionado y utilizar el estado de la 
función memorizada más tarde.

3 Condiciones de funcionamiento del 
climatizador on/off.

No-OFF Sí

EN
OFF

Iniciar sólo funciones 
parciales:

control de cinco 
modos, control de 

circulación interior y 
exterior

INICIO Cualquier 
posición

No

MP3 Controlador de aire acondicionado 
integrado Llave y panel de mandos

1 Volumen de aire: pomo;
2 Botón de recirculación;
3 Botón A/C;
4 Botón de modo;
5 Un solo mando de control de la refrigeración;
6 Botón de circulación;
7 Pantalla de cristal líquido;
8 Indicador luminoso del modo de salida de aire.

Engranaje 
del 
interruptor 
de encendido

Engranaje 
del 
ventilad
or 
delante
ro

¿Funciona el 
controlador

OFF Cualquier 
posición

No

ACC Cualquier 
posición

No
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Instrucciones de uso del climatizador
No. Función Operación

1 Ajuste de la velocidad del 
viento (8 y 7 velocidades)

El mando de control del volumen de aire no está en la posición OFF y la luz indicadora de funcionamiento del mando de control del volumen de aire está encendida. Si se gira en el sentido de las agujas 
del reloj, la velocidad del viento aumentará a su vez, y disminuirá si se gira en sentido contrario. La marcha está ajustada, siendo la marcha más alta la 7 y la más la OFF, es decir, 8 marchas y 7 
velocidades, con un ángulo de disposición de 180 °. La marca de la columna al número de marchas se mostrará en la pantalla LCD.

2 Selección de 
recirculación de 
aire

Cuando se pulsa este botón, la luz indicadora de retroiluminación del botón de recirculación se volverá amarilla y permitirá utilizar el aire circulante en el vehículo. Si vuelve a pulsar este botón, no habrá 
respuesta. Cuando el volumen de aire no está en OFF, la pantalla LCD mostrará la marca de recirculación; Cuando el volumen de aire está en OFF, la pantalla LCD no muestra la información del 
aire acondicionado

3 Encender/apagar el 
climatizador

Pulse este , la luz indicadora de retroiluminación del botón A/C se vuelve verde, la pantalla LCD muestra un signo de nieve y el sistema de aire acondicionado comienza a funcionar. Pulse de nuevo este 
botón, la luz indicadora de retroiluminación del botón A/C se apaga, el signo de nieve de la pantalla LCD se apaga y el sistema de aire acondicionado se apaga.

4 Selección del modo de flujo de 
aire

El mando de modo se gira en el sentido de las agujas del reloj desde posición más a la izquierda, correspondiendo respectivamente a los cinco modos de salida de aire para soplado de 
cara, soplado de cara&soplado de pies, soplado de pies, soplado de pies&desescarche y desescarche. Cuando el mando se gira a la posición del modo correspondiente, la luz indicadora de 
retroiluminación del modo correspondiente se vuelve amarilla y el viento sale por la rejilla de ventilación del modo correspondiente. En el modo de desescarche, el sistema cambiará automáticamente 
al estado de circulación para utilizar el aire fresco del exterior del , manteniendo el volumen de aire actual, y el usuario puede cambiar manualmente a recirculación. Cuando el volumen de aire no 
está en OFF, la pantalla LCD muestra la marca de modo; Cuando el volumen de aire está en OFF, la pantalla LCD no muestra la información del aire acondicionado

5 Regulación del aire frío del 
controlador de refrigeración 
individual

Regulación de aire frío de un solo controlador de refrigeración: Totalmente 17 engranajes, con un ángulo de disposición de 240 grados. Gire la perilla de control de enfriamiento único hacia el  
izquierdo, que es el estado de enfriamiento mínimo; Gire en sentido horario, el aire frío aumenta hasta el estado de enfriamiento máximo, y la temperatura del aire de salida disminuye 
gradualmente.

6 Selección de la circulación de 
aire

Cuando se pulsa este botón, la luz indicadora de retroiluminación del botón de circulación se volverá amarilla y se utilizará el aire fresco ambiente externo. Si vuelve a pulsar este botón, no habrá 
respuesta. Cuando el volumen de aire no está en OFF, la pantalla LCD mostrará la marca de circulación; Cuando el volumen de aire está en OFF, la pantalla LCD no muestra la información del 
aire acondicionado

7
Muestra el estado de 

funcionamiento actual del 
aire acondicionado

La pantalla LCD muestra el estado de funcionamiento del aire acondicionado actual

Clave y mando panel de split
controlador de aire acondicionado

1 Botón de volumen de aire;
2 Clave de circulación interna y externa;
3 Botón A/C;
4 Tecla de modo;
5 Un solo mando de control de la refrigeración;
6 Tecla de descongelación;
7 Pantalla LCD.
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No. Función Operación

1 Selección de modo Pulse esta , y el viento saldrá por las salidas de soplado de cara, soplado de cara y soplado de pie, soplado de pie, desescarche por soplado de pie. Cuando el volumen de aire no está en OFF, la 
pantalla LCD mostrará la identificación del modo; Cuando el volumen de aire está en OFF, la pantalla LCD no muestra la información del aire acondicionado.

2 Selección del modo 
de descongelación

Al pulsar esta tecla, se enciende el indicador de funcionamiento del botón de modo de desempañado (amarillo) y el viento sale por la salida de aire situada en la parte inferior del parabrisas delantero. En el 
modo de desempañado, el sistema cambiará automáticamente al estado de circulación externa y utilizará el aire fresco del exterior del . Pulse de nuevo esta tecla y no se
respuesta. Cuando el volumen de aire no está en OFF, la pantalla LCD muestra el logotipo de desescarche; Cuando el volumen de aire está en OFF, la pantalla LCD no muestra la información del aire 
acondicionado.

3 Selección del estado 
de circulación

Al pulsar esta tecla, se enciende el indicador de trabajo de la llave (amarillo). En este , se trata de circulación externa y se utiliza aire fresco del exterior del vehículo. Pulse de nuevo esta tecla y la tecla
indicador de trabajo se apaga. En este , se trata de circulación interna y se utiliza aire fresco del interior del vehículo. Cuando el volumen de aire no está en OFF, la pantalla LCD muestra el logotipo de 
circulación externa; Cuando el volumen de aire está en OFF, la pantalla LCD no muestra la información del aire acondicionado.

4 Encender/apag
ar el sistema de 
refrigeración

Pulse esta tecla, el indicador de funcionamiento de la tecla A/C (verde) se ilumina, la pantalla LCD muestra la identificación del copo de nieve y el sistema de aire acondicionado comienza a funcionar. 
Vuelva a pulsar esta tecla, el indicador de trabajo de la tecla A/C se apaga, la identificación del copo de nieve de la pantalla LCD se apaga y el sistema de aire acondicionado se apaga.

5
Ajuste de la 
velocidad del 
viento (8 
velocidades y

7 velocidades)

El mando de control del volumen de aire no está en la posición OFF y la luz indicadora de funcionamiento del mando de control del volumen de aire está encendida. Si se gira en el sentido de las 
agujas del reloj, la velocidad del viento aumentará a su vez, y disminuirá si se gira en sentido contrario. La marcha está ajustada, siendo la marcha más alta 7 y la más baja OFF, es decir, 8 marchas y 7 
velocidades, con un ángulo de disposición de
180 °. La marca de columna 识;; correspondiente al número de marchas se mostrará en la pantalla LCD.

6

Regulación del aire frío 
del aire 

acondicionado 
individual
controlador

Un total de 1 engranaje, con un ángulo de disposición de 240 grados. Gire la perilla de control de enfriamiento único al  izquierdo, que es el estado de enfriamiento mínimo; Gire en sentido horario, el aire 
frío aumenta, al estado de enfriamiento máximo, y la temperatura del aire de salida disminuye gradualmente.

Funcionamiento del aire de refrigeración

Para obtener el máximo efecto de refrigeración, 
consulte el siguiente estado de funcionamiento y 
regulación:

1 Cierra la ventana;

2 Gire el mando único de refrigeración en 
sentido antihorario hasta el estado de máxima 
refrigeración y pulse la tecla A/C para poner 
en marcha el sistema de refrigeración;

3 Gire el botón de control del volumen de aire en el 
sentido de las agujas del reloj hasta el volumen 
de aire máximo;

4 Pulse el botón de circulación interior para utilizar 
el aire de circulación interior;

5 Pulse el botón de soplado facial para seleccionar 

el modo de soplado facial; 6 Cuando la temperatura de la cabina se reduzca a 
un cierto grado, ajuste el volumen de aire y el modo 
de salida de aire según las necesidades individuales;

Desempañado

En caso de niebla en el parabrisas, se recomienda 
encender el botón A/C y girar el mando de control de 
frío y calor a la posición central para eliminar la niebla 
del parabrisas.

Funcionamiento de la retroiluminación

Cuando se enciende la luz pequeña, se ilumina la 
retroiluminación de los iconos de los botones y mandos 
del panel de control del climatizador.

1 El icono del botón de volumen de aire está 
retroiluminado en blanco.
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2 "A/C", los 5 modos y los iconos de ciclo 
interior/exterior están retroiluminados en 
color blanco. Cuando se selecciona el modo 
de desescarche, la retroiluminación del icono 
de desescarche cambia de blanco a amarillo.

3 El único mando de control de la refrigeración 
tiene una retroiluminación azul.
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Aviso

Ÿ Cuando el automóvil está a una temperatura 
ambiente inferior a 2℃, el aire frío

a los accidentes.

Ÿ Por lo tanto, no apague el modo de 
circulación de aire externo durante mucho 
tiempo, para que

modo de admisión de aire a recirculación, 
y cierre el paso exterior para evitar la 
entrada de aire sucio externo y polvo en 
el vehículo.

sistema no puede funcionar. La 
refrigeración por aire

que el aire fresco no pueda entrar en el coche.

sistema puede funcionar cuando el 
automóvil está en un ambiente por 
encima de 5 ℃.

Cuando se enciende la luz pequeña, el botón 
y la retroiluminación del mando se 
encenderán, y la pantalla LCD se 
atenuará automáticamente, para evitar una 
luz demasiado brillante y afectar a la 
seguridad de la conducción.

Ÿ Cuando el tiempo es frío y húmedolas 
ventanillas se empañan cuando el modo 
de entrada está ajustado a circulación 
interior. Para eliminar el vaho, se puede 
activar el modo de descongelación mientras 
se aumenta la velocidad de ventilación. 
Para evitar que se empañen más las 
ventanasconfigure el modo de entrada como 
circulación exterior.

Ÿ Al viajar por tramos polvorientos, se 
recomienda cerrar las ventanillas y ajustar 
el modo de admisión de aire en 
recirculación para evitar que el aire 
exterior y el polvo entren en el vehículo.

Ÿ Cuando el aire en el interior del vehículo 
está embarrado, es fácil causar fatiga y

  distracción del conductor, lo 

Ÿ Después de aparcar bajo el sol ardiente, 
para que la temperatura en el coche 
baje rápidamente, puede abrir la 
ventanilla, dejar que el aire caliente salga 
del coche después de viajar durante unos 
minutos, y luego cerrar la ventanilla.

Ÿ Asegúrese de que la rejilla de entrada de 
aire situada delante del parabrisas no esté 
bloqueada por hojas o residuos.

Ÿ En tiempo húmedo, no deje que el aire 
frío sople   en el parabrisas--de lo 
contrario, el parabrisas se empañará 
fácilmente, debido a la diferencia de 
temperatura entre el exterior y el interior 
del parabrisas.

Ÿ El espacio bajo los asientos delanteros 
debe mantenerse abierto para que circule 
completamente el aire en el interior del 
vehículo.

Ÿ Si sigues a otros vehículos por carreteras 
polvorientas o conduces en condiciones de 
viento y polvo, estás

  se recomienda fijar temporalmente el

Rejillas de ventilación

Rejilla de ventilación del salpicadero

Hay cuatro rejillas de ventilación en el 
salpicadero, dos en el centro, una a la izquierda 
y otra a la derecha.

Ventilación facial central

Ajuste la salida de aire : volumen del 
acondicionador de aire hacia arriba y hacia 
abajo para ajustar la dirección de salida de 
aire y el volumen de aire del acondicionador de 
aire. Ajuste el volumen de aire del 
acondicionador de aire hacia arriba para 
ajustar la rueda 1, y la abertura de la rejilla 
y el volumen de salida de aire aumentan; ajuste 
la rueda hacia abajo, y abertura de la rejilla 
se reduce hasta cerrarse y la salida de aire 
disminuye. Ajuste la izquierda y la derecha de la 
rueda giratoria 2 para ajustar la dirección de 
salida del aire acondicionado.
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Ventilación lateral

Desempañador del parabrisas delantero

Desempañador lateral

La rejilla lateral de desescarche está abierta 
normalmente, una en el lado izquierdo y otra 
en el derecho.

Rejilla del filtro del ventilador del aire 
acondicionado

Función y posición de la rejilla del filtro del 
ventilador del aire acondicionado

La rejilla del filtro del soplador del aire 
acondicionado puede evitar que el polvo 
externo entre en el vehículo a través de la 
salida de aire interna y de circulación del aire 
acondicionado. La rejilla del filtro del 
ventilador del aire acondicionado está instalada 
detrás de la guantera en el tablero de 
instrumentos.

Compruebe y sustituya el filtro del 
ventilador del aire acondicionado.

El colador del soplador del aire acondicionado 
puede obstruirse tras un largo periodo de uso. 
Puede ser necesario sustituir la rejilla del 
soplador si se detecta que el aire acondicionado y 
el calefactor son significativamente menos 
eficientes, o si las ventanas son propensas 
a empañarse cuando están en modo de aire 
circulante.
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Para mantener la eficiencia del aire 
acondicionado, la rejilla del filtro del soplador 
del aire acondicionado debe revisarse y 
sustituirse de acuerdo con el programa de 
mantenimiento.

Método de sustitución del filtro del soplador:

1 Abra la guantera y presione y mantenga 
presionados los laterales de la guantera 
para desengancharla.

2 Retire la cubierta de la rejilla del soplador.

3 Compruebe la superficie de la rejilla del 
soplador sacándola de la caja de la rejilla. Si 
la rejilla del soplador está muy sucia, 
sustitúyala.

4 Al instalar la rejilla filtrante del soplador, 
mantenga la flecha hacia abajo.
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Otros equipos 
Encendedor de 

cigarrillos Utilización del 
encendedor de cigarrillos

1 Presione hacia abajo la empuñadura del 
encendedor para encajar completamente 
la cubeta de calentamiento eléctrico con 
la tira bimetálica. En este momento, el 
circuito está conectado y el encendedor 
empieza a funcionar.

2 Después de (14±4) segundos, el conjunto 
de la funda interior del encendedor salta 
debido al calor. En ese , extraiga la 
funda interior y encienda el cigarrillo.

Aviso

Durante el uso, necesario sacar el conjunto de la 
funda interior antes de que transcurran 10 
segundos y encender el cigarrillo. Si el tiempo es 
demasiado
 largo, la temperatura del cable calefactor 

lo suficientemente alto como para encender el 
cigarrillo.

Aviso para el uso del encendedor

1 Cuando se utiliza el encendedor, tensión 
nominal es de 12 V y la corriente máxima 
de trabajo es de 10 A. El encendedor 
dispone de una función de protección 
contra el sobrecalentamiento. El tiempo de 
protección contra sobrecalentamiento es 
inferior a 90 s, es decir, si no salta 
después de 90 s de calentamiento 
continuo, el encendedor 
cortocircuitará automáticamente los 
polos positivo y negativo para quemar el 
fusible del encendedor y cortar así la 
alimentación de este circuito (el peligro 
causado por esto: algunos equipos 
electrodomésticos no pueden funcionar, el 
fusible deberá ser sustituido a tiempo).

2 Cuando se utiliza el encendedor de 
cigarrillos, no se permite presionar ningún 
peso sobre la parte superior, o el conjunto 
del manguito interior del encendedor de 
cigarrillos no salta hacia arriba, o el 
tiempo de calentamiento será 
demasiado largo y provocará daños en 
el encendedor de cigarrillos o quemaduras 
en el panel en casos graves.

3 No está permitido insertar otros 
componentes y piezas, excepto el conjunto 
del manguito interior, en el conjunto del 
manguito del encendedor, como el 
enchufe de alimentación, el encendedor no se 
puede utilizar como toma de corriente.

4 Después de encender el encendedor, la 
temperatura del conjunto del manguito 
interior es muy elevada. El usuario debe 
prestar atención a la seguridad durante el 
uso. No toque la superficie metálica 
directamente con las manos para evitar 
quemaduras.

5 El conjunto interior del encendedor se 
insertará en el conjunto exterior después 
de su uso y no se colocará en otros lugares 
para evitar que se quemen artículos.

El uso del puerto de carga de alta velocidad

1 La tensión nominal del puerto de carga de 
alta velocidad es de 12 V y la corriente de 
carga es de 2 A.

2 La interfaz de carga USB sólo sirve para 
cargar el móvil y no puede transmitir 
datos.

Guantera de la consola central
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Advertencia latas de bebidas de forma segura.

Para reducir la probabilidad de lesiones 
personales en caso de accidente o sistema de 
frenado de emergencia, apague la guantera de 
la consola central cuando viaje.

Tenga cuidado al colocar objetos afilados en 
la , ya que pueden producirse arañazos o 
daños en la superficie interior de la 
guantera.

Guantera

Advertencia

Para reducir la posibilidad de lesiones 
personales durante un accidente o el 
funcionamiento del sistema de frenado de 
emergencia, cierre la tapa de la guantera 
cuando viaje.

Advertencia

Ÿ No coloque la taza de agua en el portavasos 
mientras viaja, ya que podría dificultar el 
funcionamiento de algunos equipos.

Ÿ No coloque ningún objeto en el 
portavasos, excepto tazas o latas de 
bebidas, de lo contrario estos objetos 
saldrán despedidos en caso de frenada de 
emergencia o accidente, causando lesiones 
a las personas que viajen en el 
vehículo.

Portavasos

El portavasos está diseñado para contener agua o

Aviso
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Aviso

Cuando utilices el portavasos, pon el tapón en 
la botella, de lo contrario el líquido de la 
botella salpicará al abrir o cerrar las puertas.



Aspectos esenciales de la conducción de un vehículo Número de identificación del 
vehículo (VIN)

447

Periodo de rodaje 
Se aconseja conducir suavemente durante 
el periodo de rodaje y evitar la conducción 
a alta velocidad.

Siga los siguientes consejos básicos de 
conducción para aumentar la vida útil del 
vehículo y ahorrar en el consumo de energía 
eléctrica durante los primeros 1.000 km:

1 Evite abrir a fondo el acelerador al 
arrancar y al conducir;

2 Asegúrese de que la velocidad del 
vehículo y del motor son moderadas 
(preferiblemente no más de 80 km/h);

3 Evite el sistema de frenado de 
emergencia en los primeros 300 km;

4 No viajar demasiado tiempo a alta 
velocidad;

5 No lleve remolque durante los 
primeros 800 km.
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Utilizar el vehículo en el extranjero
Si el vehículo se utiliza en el extranjero, respete 
la legislación de ese país.
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Sistema de frenado 
El sistema de frenado del vehículo adopta un 
sistema de frenado hidráulico de doble 
circuito, y los dos circuitos funcionan juntos 
pero son independientes entre . Es decir, 
cuando un circuito falla, el otro circuito puede 
frenar el sistema normalmente para reducir la 
velocidad y detener el vehículo.

Aviso

No conduzca el vehículo cuando sólo 
funcione un circuito, deberá reparar el 
sistema de frenado a tiempo.

Bomba de vacío eléctrica y depósito de 
vacío

La función principal de la bomba de vacío 
eléctrica ( adelante, bomba de vacío) es 
proporcionar una fuente de vacío para el servofreno 
del sistema de frenado del vehículo. De acuerdo 
con las especificaciones del vehículo y su 
principio de funcionamiento, se trata de un 
componente y pieza que funciona de forma 
intermitente. El mantenimiento y servicio de 
la bomba de vacío debe ser realizado por 
profesionales familiarizados con el producto. 
Las bombas de vacío están diseñadas con 
cierta capacidad adicional para garantizar que 
el vehículo pueda ser conducido al taller después 
de que se produzca una alarma. Por lo tanto, las 
personas no profesionales no deben realizar el 
mantenimiento de la

bomba de vacío. De lo contrario, un 
funcionamiento incorrecto puede provocar un 
rendimiento deficiente o incluso el fallo de la 
bomba de vacío.

La función del depósito de vacío es almacenar el 
vacío producido por la bomba de vacío.

Es normal que el conductor oiga funcionar 
la bomba de vacío cuando realmente está 
trabajando.

Reforzador de vacío

El booster de vacío utiliza la diferencia de 
presión entre el vacío proporcionado por la 
bomba de vacío y la atmósfera para lograr un 
efecto servo booster, de modo que el sistema 
acumula una mayor presión para promover 
que las zapatas del sistema de frenado se 
abran o que la pastilla del sistema de frenado 
se adhiera al disco del sistema de frenado y 
funcione.

Aviso

Ÿ Si el vehículo está apagado, no pise el 
pedal del freno de servicio 
arbitrariamente, ya que cada pisada del 
pedal consumirá parte de la presión de 
vacío almacenada en el depósito de vacío.

Ÿ Incluso si el impulsor está en un inoperativo
  estado, el sistema de frenado aún puede  

funcionar con plena fuerza de control humano.

ABS

El ABS es un dispositivo que se utiliza para 
evitar automáticamente el bloqueo de las ruedas 
en frenadas de emergencia o en carreteras 
mojadas y resbaladizas. Puede ayudar al 
conductor a controlar la estabilidad direccional 
y el rendimiento del sistema de dirección del 
vehículo en las condiciones mencionadas.

Método eficaz de utilización del ABS

Cuando el ABS está funcionando, puede sentir 
que el pedal del freno de servicio rebota y oír 
el funcionamiento del ABS. En este , debe pisar 
con firmeza el pedal del freno de servicio para 
que el ABS siga funcionando. En caso de 
frenada de emergencia, no pise el pedal de 
forma continuada, ya que reducirá el efecto 
del sistema de frenado.
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Cuando la velocidad del vehículo es superior 
a 10 km/h, si se aplica el sistema de frenado 
de emergencia, el sistema de frenado ABS 
estará en funcionamiento. Cuando la velocidad 
del vehículo sea inferior a 5 km/h, el sistema 
saldrá automáticamente y permitirá bloqueo 
de las ruedas.

El ABS puede ponerse en marcha si pisa el 
pedal de freno de servicio sobre superficies 
resbaladizas, como placas de cubierta de 
agujeros de alcantarillado, placas de acero 
arquitectónicas, juntas de tableros de puentes, 
etc., en días lluviosos.

Al arrancar el vehículo por primera vez, es 
posible que oiga un chasquido o sonido de motor 
que dura de 2 a 3 segundos en el 
compartimento del motor. Esto indica que el 
sistema antibloqueo de frenos está en 
autocomprobación, y es normal.

Posibles fenómenos cuando funciona el 
ABS

Cuando el ABS está funcionando, pueden 
producirse los siguientes fenómenos, que no 
indican que el sistema haya fallado:

1 Es posible que escuche el sonido del ABS 
está trabajando, sentir el pedal del freno de 
servicio rebote, y el volante se menea de 
lado a lado. E incluso después de que el 
vehículo se ha detenido, se puede escuchar 
el motor con la bomba hidráulica ABS en el 
compartimiento del motor.

2 Cuando el funcionamiento del ABS 
está a punto de detenerse, el pedal del 
freno de servicio continuará moviéndose 
ligeramente en la dirección de 
aplicación de la fuerza del pedal.

Aviso

Ÿ Aunque el ABS ayuda a controlar el vehículo 
y restablecer o mantener un estado estable, 
sigue siendo necesario conducir con 
precaución a una velocidad adecuada y una 
distancia apropiada del vehículo que circula 
por delante. Aunque el ABS funcione, la 
estabilidad del vehículo y la maniobrabilidad 
del volante son relativamente limitadas.

Ÿ Si la calzada está resbaladiza, la capacidad 
de adherencia del neumático supera la 
capacidad permitida, o el neumático resbala 
sobre el agua durante el desplazamiento a alta 
velocidad con lluvia, el ABS no puede ayudar 
al conductor a controlar eficazmente el 
vehículo.

Ÿ El ABS no se utiliza para acortar la 
distancia de frenado, debe seguir circulando 
a una velocidad moderada y mantener una 
distancia de seguridad con el vehículo que le 
precede.

Los vehículos equipados con ABS pueden 
tener distancias de frenado más largas que los 
vehículos no equipados con ABS en los 
siguientes casos

situaciones:
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1 Cuando se circula por carreteras en mal 
estado, con gravilla o nieve;

2 Cuando los neumáticos están equipados 
con cadenas antideslizantes;

3 Viajar por una carretera escalonada, como 
la junta de la carretera;

4 Cuando hay baches en la carretera o el 
firme es irregular.

Con la presión de neumáticos adecuada, monte 
cuatro neumáticos de tamaño específico: los 
sensores de velocidad del ABS detectan la 
velocidad de rotación de cada rueda por 
separado para obtener la velocidad del 
vehículo. Si se utiliza un neumático sin un 
tamaño específico, será difícil medir la 
velocidad de rotación exacta, lo que 
provocará distancias de frenado más largas.

Luz de advertencia ABS

El testigo del ABS se enciende cuando la 
llave está en la posición "ON". Si el ABS 
funciona normalmente, la luz se apagará 
después de 2~3 segundos. Si se produce un fallo 
en el sistema, el testigo permanecerá 
encendido.

Cuando el testigo del ABS está encendido, 
indica que el ABS ha dejado de funcionar. Si se 
acciona el sistema de frenado en ese , las 
ruedas pueden bloquearse, pero el sistema de 
frenado de base puede seguir funcionando con 
normalidad.

Si se presentan las siguientes condiciones 
en la lámpara de advertencia, indicando que hay 
una falla en el sistema antibloqueo de frenos, por 
favor contacte a la estación de servicio Foton lo 
antes posible:

1 Cuando la llave de contacto está en la 
posición "ON", este testigo no se 
enciende o se enciende de forma 
continua;

2 Esta luz se enciende durante el viaje.

Indicador de desgaste de las pastillas de 
freno

Cuando la pastilla de se desgasta y debe 
sustituirse, el indicador de desgaste de la pastilla 
de freno del freno emite una  acústica.

Si escucha silbidos o rasguños durante la 
conducción, diríjase inmediatamente a la 
estación de mantenimiento especial Foton más 
cercana para revisar el vehículo y sustituir las 
pastillas del sistema de frenado.

No continúe conduciendo después de oír 
un sonido de advertencia.

Si se sigue conduciendo sin sustituir el sistema 
de frenado, la distancia de frenado será mayor 
e incluso se dañará el disco de freno.

Rango de uso razonable del par de fricción

Par de fricción delantero

Espesor de la placa de fricción delantera: valor 
estándar 16 mm, valor límite 8 mm.

Par de fricción trasero 

Tambor

Espesor de la placa de fricción trasera: valor 
estándar 6,5 mm, valor límite 2 mm.

Sistema de control de tracción (TCS) 
(algunos modelos)

El TCS (Sistema de Control de Tracción) puede 
ajustar el momento de tracción del motor en 
función de las condiciones de adherencia entre 
el neumático y la superficie de la carretera, para 
adaptar la tracción al nivel de adherencia de la 
superficie de la carretera, evitar el deslizamiento 
de la rueda motriz y mejorar así la capacidad de 
arranque y aceleración del vehículo en 
superficies mojadas. La función TCS no está 
limitada por la velocidad del vehículo. El TCS 
funciona con el ESC. Si el sistema ESC falla, el 
TCS no funcionará. Cuando falla el TCS, se 
enciende el indicador ESC en el cuadro de 
instrumentos.
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Aviso

El TCS proporciona una mayor seguridad, 
¡pero no debe ponerse en peligro! Esto es 
especialmente importante al conducir por 
carreteras lisas y mojadas. Por lo tanto, el 
modo de conducción debe ser siempre 
adecuado a las condiciones de la carretera 
y del tráfico.

Especificación

Ÿ Para que la función TCS no se vea 
perturbada, todas las ruedas deben estar 
equipadas con los mismos neumáticos, si los 
neumáticos tienen radios de rodadura 
diferentes, puede producirse una reducción 
inesperada de la potencia del motor.

Ÿ Los cambios en el vehículo (por ejemplo, 
motor, frenos, ruedas/neumáticos vivos del 
chasis) pueden afectar al funcionamiento del 
ABS, EBD y TCS.

Función del sistema de asistencia a la 
frenada (BAS) (algunos modelos)

El sistema de asistencia a la frenada (BAS) le 
ayuda en una situación de frenada de 
emergencia con una fuerza de frenada 
adicional.

Si pisa rápidamente el pedal de freno, se 
activa el sistema de asistencia a la frenada 

(BAS):
Ÿ El sistema de asistencia a la frenada (BAS) 
aumenta automáticamente la fuerza de frenado del 
freno.

Ÿ El sistema de asistencia a la frenada (BAS) 
puede acortar la distancia de frenado.

Ÿ El sistema de asistencia a la frenada (BAS) evita 
que las ruedas se bloqueen y, al soltar el pedal de 
freno, el freno vuelve a funcionar. El sistema 
de asistencia a la frenada (BAS) está 
desactivado.

Advertencia

Riesgo de accidente por mal funcionamiento del 
sistema de asistencia a la frenada (BAS).

Si falla el sistema de asistencia a la frenada 
(BAS), la distancia de frenado aumentará en 
caso de frenada de emergencia.

Durante una frenada de emergencia, pise a fondo 
el pedal de freno. El sistema antibloqueo de 
(ABS) evita el  de las ruedas.

Sistema electrónico de estabilidad (ESC) 
(algunos modelos)

Resumen

El ESC puede mejorar el control de los vehículos 
en
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conducción dinámica. Por ejemplo, al 
conducir a alta velocidad en curvas, el riesgo 
de deslizamiento lateral puede reducirse en 
función de las condiciones de la carretera, 
mejorando así la estabilidad de conducción 
del vehículo.
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Principio de funcionamiento

El ESC puede reducir el riesgo de 
deslizamiento lateral aplicando los frenos a 
las ruedas correspondientes. El sistema ESC 
determina la intención de conducción del 
conductor basándose en información como el 
ángulo del volante y la velocidad, y la compara 
continuamente con el estado real de 
conducción del vehículo. Si el vehículo se 
desvía de la trayectoria normal (por ejemplo, 
cuando se desliza lateralmente), el ESC 
modifica aplicando los frenos a las ruedas 
correspondientes.

El ESC devuelve el vehículo a un estado de 
conducción estable mediante la fuerza de torsión 
generada por el frenado. Si el vehículo tiende a 
sobrevirar (es decir, a volcarse de cola), el 
sistema frena principalmente las ruedas delanteras 
en el exterior de

puede desconectarse y volver a conectarse 
pulsando el botón . Cuando se apaga esta 
función, se enciende el indicador ESC en el 
cuadro de instrumentos. En general, el sistema 
electrónico de estabilización estará siempre 
conectado. Sólo en algunos casos especiales 
puede estar cerrado.

Por ejemplo:

Ÿ Al conducir con cadenas para la nieve.

Ÿ Al conducir sobre nieve profunda o 
carreteras poco firmes.

Esta función se activará de nuevo 
inmediatamente después de que finalicen 
las condiciones de conducción mencionadas.

Aviso

del motor de accionamiento.

Ÿ Las modificaciones en el vehículo (por 
ejemplo, sistema de frenos, chasis u otras 
configuraciones de neumáticos y ruedas) 
pueden afectar al funcionamiento del ESC.

Ÿ Las siguientes funciones están integradas 
en el sistema electrónico de estabilidad.

la ; Si el vehículo tiende a subvirar
(es decir, un radio de giro excesivo), el sistema 
frena principalmente las ruedas traseras situadas 
en el interior de la curva.

El ESC funciona con el ABS. Si el sistema 
ABS falla, el ESC también pierde su función. 
Cuando el ESC ,

se encenderá el testigo ESC del salpicadero.

OFF

En caso necesario, algunas funciones del ESC

El ESC proporciona una mayor seguridad 
¡pero no debe ponerse en peligro! Esto es 
especialmente importante cuando se circula 
por carreteras lisas y mojadas, por lo que el 
modo de conducción debe ser siempre el 
adecuado a las condiciones de la carretera 
y del tráfico.

Especificación

Ÿ Para que el sistema ESC funcione 
correctamente, las cuatro ruedas deben estar 
equipadas con los mismos neumáticos. 
Neumáticos diferentes pueden causar una 
reducción innecesaria de la potencia de salida.
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Asistencia hidráulica al frenado (HBA) 
(algunos modelos)

En caso de emergencia, los conductores suelen 
frenar a tiempo, pero no utilizan la máxima 
fuerza de frenado. De este , el sistema de 
frenado no genera la máxima fuerza de frenado, 
lo que provoca un aumento de la distancia de 
frenado.

En ese momento, intervendrá el asistente 
hidráulico de frenado; si pisa el pedal de freno 
rápidamente, el asistente hidráulico de frenado 
pensará que se ha producido una emergencia y 
frenará. Como resultado, acumula suficiente 
presión de frenado en el menor tiempo posible 
para activar el sistema ABS de forma rápida y 
eficaz y acortar la distancia de frenado.

No reduzca la presión sobre el pedal de 
freno, ya que la asistencia hidráulica de 
frenado se desconectará automáticamente al 
soltar el pedal de freno.
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Aviso de carga y Equipaje
Al introducir equipaje o carga en el 
vehículo, tenga en cuenta el siguiente 
aviso:

1 Carga de equipaje o carga en la parte 
trasera del vehículo en el área de equipaje, 
y asegúrese de que todo está en orden.

2 Tenga en cuenta el equilibrio del 
vehículo. Mantenga el peso lo más adelante , lo 
que ayuda a mantener el equilibrio.

3 Por favor, fije el equipaje o la carga 
firmemente para evitar que el equipaje se mueva 
durante la conducción o el sistema de frenado de 
emergencia.

4 Para ahorrar energía eléctrica, procure no 
llevar equipaje innecesario.

5 Realice la carga de acuerdo con los 
requisitos de marcado de la carga, para evitar 
sobrecargar los ejes delantero y trasero.

Advertencia

Ÿ No deje a un pasajero sentado en un 
lugar para equipaje porque no está 
diseñado para viajar  él. Los pasajeros 
deben sentarse en sus asientos y 
abrocharse los cinturones de seguridad 
correctamente, de lo contrario puede haber 
peligro en caso de sistema de frenado de 
emergencia o colisión.

Ÿ No coloque objetos en el salpicadero cuando 
el vehículo esté en marcha. Porque estas 
cosas bloquearán la visión del 
conductor, o se deslizarán cuando el 
vehículo acelere repentinamente o gire 
bruscamente, afectando al control del  por 
parte del conductor. En caso de accidente, 
estos objetos también pueden dañar a los 
pasajeros del coche.

Distancia del centro de carga al 
interior de la pared frontal del 
contenedor, m

M
asa de la 

carga 
cargada, t
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Número de identificación del vehículo 
(VIN)
El número de identificación del vehículo (VIN) es 
el número que indica que su vehículo es un 
vehículo fabricado legalmente. Este número es 
el número básico del vehículo y se utiliza para 
matricularlo.

1 En la parte superior derecha del 
salpicadero y puede verse a través del 
parabrisas desde el exterior.

2 El número de identificación del 
vehículo (VIN) también figura en la 
placa del fabricante.

3 Después de abrir la puerta trasera, hay un 
número de identificación del vehículo (VIN) 
en la elevación de la dirección Z de la 
viga trasera derecha de impacto contra el 
suelo.
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Advertencia

Suspensión y chasis 
La suspensión delantera es una suspensión 
independiente de muelle de torsión de doble 
horquilla, y la suspensión trasera es una 
suspensión independiente de ballesta 
longitudinal.

No utilice nunca herramientas de elevación, 
almohadillas, muelles, etc. para modificar las 
unidades de suspensión o el chasis. Ya que 
pondrá en peligro la facilidad de 
conducción y provocará la pérdida de 
control del vehículo.
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Método de arranque del motor 

Preparación del arranque del motor

Un mantenimiento y una conducción 
adecuados pueden mejorar la vida útil de la 
batería y los equipos de alta tensiónalargando así 
la vida útil de los vehículos.

1 Desconecte la alimentación principal del 
vehículo;

2 Compruebe si la palanca del freno de 
estacionamiento está levantada;

3 Confirme que el interruptor de marchas está 
en la posición N.

Antes de arrancar el motor

1 Compruebe las condiciones del entorno 
antes de entrar en el vehículo;

2 Ajuste correctamente la posición del asiento, 
el ángulo del respaldo, la altura del asiento, 
la altura del reposacabezas y el ángulo 
del volante;

3 Ajuste correctamente los reflectores 
interior y exterior;

4 Cierre bien todas las puertas;
5 Abróchese el cinturón de seguridad;
6 Aplique el sistema de frenado de 

estacionamiento;

7 Apaga las luces y los aparatos 
electrónicos innecesarios;

8 Ponga el selector de marchas en N.

Arranque del motor

1 Gire el interruptor de llave a la marcha 
de trabajo (ON).

2 Haga una pausa de al menos (2-3) 
segundos. Este proceso es el proceso 
de encendido de cada controlador. 
Compruebe si la luz indicadora es 
normal.

Está prohibido cambiar a la marcha de 
ARRANQUE sin pausa, de lo contrario 
puede ser imposible ARRANCAR 
normalmente.

3 Si no hay ningún fallo en el medidor, pise el 
pedal del freno, gire el interruptor de llave a 
la posición START y manténgalo pulsado 
durante 2-3 segundos, todo el sistema de 
alta tensión se energizará y se encenderá la 
luz verde "READY" en el salpicadero.

• Al girar la llave a la posición START, 
volverá automáticamente a la posición 
ON.

• El motor de accionamiento del 
automóvil eléctrico no tiene velocidad de 
ralentí, pero la función de marcha lenta 
se establece para el automóvil 
eléctrico de la serie Foton View para 
simular los vehículos automáticos. Después 
de encender el sistema de alta tensión del 
vehículo, si el sistema no tiene ningún 
fallo, se suelta el pedal del freno de 
servicio después de engranar la marcha D, y 
el vehículo comienza a desplazarse 
lentamente.

• Después de encender el vehículo para 
confirmar que todo es normal, cambie a la 
marcha D y pise el pedal del acelerador, 
entonces el vehículo puede iniciar su 
desplazamiento.

4 Cuando la luz de falla esté encendida, 
detenga el vehículo inmediatamente y 
reinicie el sistema de acuerdo con el paso 
anterior 1~3. Si todavía hay una falla, contacte 
la estación de servicio Foton autorizada para 
eliminar la falla.

Aviso

Aviso
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Inspección de seguridad antes de 
conducir 
Es una buena costumbre hacer una inspección 
de seguridad antes de conducir. Sólo se necesita 
un poco de tiempo para inspeccionar el 
vehículo y garantizar un viaje seguro y 
agradable. Basta con unas sencillas operaciones 
y una cuidadosa inspección visual, o puede 
pedir a nuestro servicio técnico  que haga el 
trabajo por usted y le ayudarán encantados.

Antes de arrancar el motor
Comprobación del exterior del vehículo

Neumático (incluida la rueda de repuesto): 
compruebe la presión del neumático con un 
manómetro y compruebe si hay cortes, daños 
o desgaste excesivo.

Tuercas de las ruedas: compruebe que no haya 
tuercas sueltas o que falten.

Fugas: después de aparcar el vehículo durante 
un tiempo, compruebe si hay fugas de aceite del 
motor, aceite de frenos o agua en los bajos (el 
goteo de agua es normal después de utilizar el 
aire acondicionado).

Lámpara: Compruebe si el faro, la luz de 
frenado, la luz trasera, la luz indicadora de 
dirección y otras luces funcionan con 
normalidad; Compruebe la distancia focal 
del faro.

Compruebe el interior del vehículo

Gato y llave para tuercas de rueda: Compruebe que

que el gato y la llave de tuercas de rueda estén a 
mano.

Cinturón de seguridad: Compruebe si la 
hebilla del cinturón de seguridad puede 
engancharse firmemente Verifique que el 
cinturón de seguridad no esté desgastado ni 
agrietado.

Instrumentos y dispositivos de control: 
compruebe especialmente si cada luz de 
advertencia, luz de instrumentos y 
desempañador pueden funcionar con 
normalidad.

Sistema de frenado: Asegúrese de que el 
pedal tiene suficiente espacio libre.

Compartimento del motor

Fusible de repuesto: Compruebe que lleva un 
fusible de repuesto. Sus especificaciones 
incluirán todos los valores de corriente 
nominal indicados en la tapa de caja de 
fusibles.

Nivel de líquido refrigerante: compruebe si el 
nivel de líquido refrigerante está a una altura 
normal (consulte las instrucciones de la sección 
Motor y chasis en el capítulo de 
automantenimiento).

Batería de almacenamiento y cable: asegúrese 
de que hay suficiente electrolito en cada sub-
batería de la batería de almacenamiento. Y 
compruebe si el conector de la batería está 
corroído o suelto, si la carcasa de la batería 
está agrietada y si el cable de la batería está 
en buenas condiciones.

Cableado: Compruebe si el cableado está 
dañado, flojo o suelto.

Circuito de aceite: compruebe si el circuito de 
aceite tiene fugas o  suelto.

Viajar

Instrumento

Asegúrese de que tanto el velocímetro como los 
instrumentos funcionan.

Sistema de aviso de peatones a baja velocidad

El vehículo lleva instalado un sistema de aviso 
de peatones a baja velocidad. Cuando el 
vehículo se pone en marcha y la velocidad es 
inferior a
20 km/h, el vehículo emitirá un sonido 
simulando la aceleración de un automóvil de 
combustible para recordar al peatón el paso del 
vehículo. Es necesario confirmar que el sistema 
de aviso de peatones a baja velocidad funciona con 
normalidad antes de conducir el vehículo.

Sistema de frenado

Es necesario confirmar si el frenado es normal 
en una zona segura, y confirmar que no hay 
remolque o desviación única.

Si todo va bien, puedes tranquilizarte y 
disfrutar de la conducción.
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Aspectos esenciales de la conducción en 
diversas condiciones 

1 La velocidad debe reducirse en caso de 
fuerte viento cruzado, lo que ayuda a controlar 
mejor la conducción.

2 La velocidad debe ser lenta si se circula 
por el arcén de la carretera y se debe 
mantener el ángulo correcto en la medida 
de lo posible. Evite circular sobre objetos 
altos y afilados u otros obstáculos de la 
carretera; de lo contrario, pueden  daños 
graves, como el reventón de los neumáticos. 
Viajar lentamente sobre baches o en 
carreteras con baches. De lo contrario, la 
colisión causará graves daños al neumático 
o a la rueda.

3 Al aparcar en una pendiente, gire las 
ruedas delanteras hasta el final para evitar 
que el vehículo resbale. Conecte el sistema 
de frenado de estacionamiento y ponga la 
marcha en posición "N. Si es necesario, 
detenga las ruedas con topes.

4 El freno se mojará después de lavar el 
vehículo o conducirlo sobre agua 
profunda. Busque un lugar donde no pase 
ningún vehículo, conduzca el vehículo y 
pise ligeramente el pedal del freno de 
servicio, para comprobar si el freno está 
mojado o no. Si no se siente una fuerza 
de frenado normal, significa que los 
frenos pueden estar mojados. Para secar el 
sistema de frenado, tire del sistema de 
frenado de estacionamiento

y, conduzca con cuidado y mismo tiempo pise 
ligeramente el pedal del freno de servicio. Si 
el freno sigue sin funcionar correctamente, 
por favor, aparque el vehículo al lado la 
carretera y notifique al departamento de 
servicio post-venta de Foton para obtener 
ayuda.

• Antes de arrancar el vehículo, 
asegúrese de que el freno de 
estacionamiento está completamente 
desbloqueado y de que el testigo del 
freno de estacionamiento está 
apagado.

• No pise el pedal del freno de servicio 
cuando el vehículo esté en marcha. 
Porque provocará el sobrecalentamiento 
del sistema de frenado, el desgaste de las 
pastillas del sistema de frenado y el 
desperdicio de energía eléctrica.

• Por favor, reduzca la velocidad 
cuando descienda por la montaña. 
Recuerde que si el freno se acciona con 
demasiada fuerza, se sobrecalentará y 
no funcionará correctamente.

• Tenga cuidado al acelerar 
bruscamente o frenar en una calzada 
resbaladiza. Una aceleración 
repentina o un frenazo brusco pueden 
desviar o hacer patinar el vehículo.

• Si el sistema de frenado está atascado 
con aceite y agua fangosa, Por favor, 
detenga el

   coche. Porque si el sistema de frenado 

mojado, el vehículo necesitará una 
mayor distancia de frenado y se 
desviará al frenar. Además, el sistema 
de frenado de estacionamiento no es 
seguro para detener el vehículo.

Cuando circule por calzada mojada, evite 
hacerlo con exceso de agua. Si entra 
mucha agua en el compartimento del motor, 
puede dañarse el motor de tracción y/o el 
equipo eléctrico.
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Puntos clave para conducir en invierno 
en 

Confirme el tipo de refrigerante

El refrigerante será un agente anticongelante 
de tipo glicol, para evitar la corrosión de las 
piezas de aleación de aluminio.

No utilice el anticongelante tipo alcohol.

Compruebe el estado del acumulador y de 
los cables

En climas fríos, la energía de cualquier batería 
disminuirá, por lo que la batería debe 
mantener suficiente energía eléctrica para el 
arranque en invierno. Nuestros 
departamentos de servicio posventa de todo 
el mundo estarán encantados de comprobar la 
carga de la batería por usted.

Para evitar que se congelen las 
cerraduras de las puertas del coche

Pulveriza un poco de glicerina en el orificio de la 
cerradura de las puertas del coche para evitar 
que se congele. Para desbloquear una 
cerradura de puerta congelada, se calienta 
la llave antes de introducirla en el ojo de la 
cerradura.

Utilice líquido limpiacristales con 
anticongelante

Este producto está disponible en su taller 
especializado Foton y en tiendas de repuestos 
de automóviles en general. Por favor, determine 
la proporción de mezcla según las 
instrucciones del fabricante.

No utilice refrigerante de motor ni ningún 
otro sustituto como líquido 
lavaparabrisas, ya que dañaría la pintura de 
la superficie del vehículo.

No accione el sistema de frenado de 
estacionamiento si hace frío.

Si hace mucho frío, el sistema de frenado de 
estacionamiento puede congelarse, no lo 
utilice.

Al aparcar, ponga la marcha en "N" y bloquee las 
dos ruedas delanteras con tacos. No utilice el 
sistema de frenado de estacionamiento, porque 
la nieve o el agua alrededor del sistema de 
frenado de estacionamiento pueden congelarse, 
dificultando la liberación del sistema de frenado 
de estacionamiento.

Evita que el hielo y la nieve se 
acumulen bajo el guardabarros

La nieve y el hielo acumulados bajo el guardabarros 
pueden dificultar los giros. Cuando viaje en 
invierno frío, deténgase de vez en cuando para 
comprobar si hay hielo o nieve acumulados bajo el 
guardabarros.

Preparar herramientas de repuesto

Prepare algunos equipos y herramientas para 
utilizarlos en caso de emergencia.

Será mejor que lleves en el coche el siguiente 
equipo: cadenas para la nieve, rascador de 
cristales, saco de arena, flash de señalización, 
espátula, cables de arranque, etc.

Aviso Aviso
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Sistema de distribución de alta tensión 
y seguridad de alta tensión sign

Carga de vehículos

Cuando la aguja del medidor de potencia del 
salpicadero entra en la zona roja, es necesario 
cargar el vehículo. La carga del vehículo tiene 
carga de CC y carga de CA. Cuando el 
vehículo se está cargando, el símbolo del 
enchufe de carga se muestra en el panel de 
instrumentos, y el porcentaje de energía de la 
batería de potencia se puede leer de acuerdo 
con el SOC. Desconecte el enchufe de carga 
después de la carga, y el símbolo de "enchufe 
conectado" desaparecerá automáticamente.

Seguridad de carga

Antes del primer uso, compruebe el equipo 
de carga. Antes de la primera carga, compruebe 
el equipo de carga en el lugar de carga, la interfaz 
de carga del vehículo, la línea de carga, la estación 
de carga o la toma doméstica, y el circuito 
conectado, por un electricista profesional. De 
lo contrario, existe peligro de daños en el 
vehículo y de sobrecarga del suministro 
eléctrico en el lugar de carga.

Carga de CC

Interfaz de carga: La carga DC

se encuentra en el pilar derecho B del vehículo y 
puede verse al abrir la puerta de carga rápida del 
pilar derecho B.

Método de carga: Abra la tapa del extremo del 
puerto de carga de CC, conecte el enchufe de 
carga externo, pase la tarjeta por la pila de 
carga o realice la operación correspondiente y, 
a continuación, se podrá realizar la carga. 
Una vez finalizada la carga, desenchufe la 
clavija de carga externa y cierre la tapa del 
puerto de carga rápida y la puerta de carga 
rápida.

Tiempo de carga: en condiciones de 
temperatura de la batería de 20°C~ 40°C, el 
tiempo de carga rápida SOC del 20% al 80% es 
de unos 60 minutos. Cuando la temperatura 
ambiente es inferior a 15℃, después de que 
el vehículo esté en marcha, se recomienda 
cargar rápidamente el vehículo de inmediato 
para reducir el tiempo de carga.

Durante proceso de carga, el sistema de 
gestión de la batería ajustará de forma 
dinámica e inteligente la potencia de carga, 
y el tiempo de carga real fluctuará en 
cierta medida.

Carga de CA

Interfaz de carga: La interfaz de carga de CA 
se encuentra en el pilar B izquierdo del vehículo 
y se puede ver al abrir la puerta de carga lenta 
del pilar B izquierdo.

Método de carga:

1 Carga con la pila de carga de CA 
dedicada: Abra la tapa del extremo del 
puerto de carga lenta e inserte la clavija 
de carga externa para cargar.

2 Carga mediante cable de carga externo 
auxiliar conjunto de mazo de cables de 
alta tensión: Algunos modelos están 
equipados con un cable de carga lenta, 
que se cargará insertando un extremo 
del enchufe de carga en el soporte de 
carga y el enchufe triangular en la toma 
para la carga.

Aviso
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• evitar que la elevada potencia durante 
la carga de la batería eléctrica 
provoque el disparo de la protección de 
la línea o afecte al funcionamiento 
normal de otros equipos de la línea, el 
circuito de corriente alterna para la carga 
del automóvil eléctrico deberá ser un 
circuito especial, y se garantizará que se 
trata de una toma de corriente de 16 A 
que deberá estar debidamente 
conectada a tierra.

• No se permiten enchufes de 
conversión externos, paneles de 
conexión, etc.

El uso de un circuito no cualificado 
puede provocar el sobrecalentamiento y la 
combustión del circuito, con el consiguiente 
riesgo de incendio y otros peligros.

Para evitar daños en el equipo de carga:
1 No cierre la tapa del puerto de carga 

cuando la tapa de plástico de la toma 
de carga esté abierta;

2 No tire del cable de ni lo retuerza 
utilizando la fuerza;

 3   No      impacto   la  

equipo;
4 No coloques el equipo de carga cerca de 

calefactores u otras fuentes de calor;
5 Durante la carga, no se recomienda 

permanecer en el coche;
6 Durante la carga, se recomienda 

aparcar el vehículo en un lugar 
ventilado;

7 Cuando termine la carga, primero 
debemos desconectar el enchufe de 
carga del cable de carga en el 
vehículo, y luego desconectar el 
enchufe de alimentación.

Tiempo de carga: La carga lenta del 
automóvil eléctrico de la serie G de 
Scenery admite una carga máxima de 6,6 kW, 
que tarda unas 8,5 horas desde el 0% hasta la 
carga completa como velocidad más rápida.
Durante la carga, el sistema de gestión de la 
batería ajustará de forma dinámica e 
inteligente la potencia de carga, y el 
tiempo de carga real fluctuará en cierta 
medida. El tiempo de carga real depende de 
la potencia específica de la pila de carga de 
CA, la caja de control del cable y la 
temperatura ambiente.

Pantalla de carga

Una vez insertada la pistola de carga, aparecerán 
los siguientes iconos:Advertencia

Peligro

Aviso
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Durante la carga se muestran los siguientes iconos:

1 Durante la carga, se muestra en amarillo.

2 Cuando la carga es defectuosa, el color 
amarillo parpadea.

3 Tras la carga, se muestra en verde.
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Aviso para el funcionamiento 
seguro con alta tensión

Señales de seguridad de alta tensión

Los automóviles eléctricos utilizan sistemas 
de alta tensión, en los que el sistema de baterías, 
la unidad electrónica de potencia y otros sistemas 
llevan pegadas señales de advertencia de alta 
tensión o de peligro de alta tensión con fondo 
amarillo, borde negro y palabras en negro. No 
abra la tapa del extremo ni desmonte las piezas 
pegadas con esta señal sin permiso.

Señal de seguridad de la unidad electrónica de 
potencia PEU;

Señal de seguridad de la batería

Señal de advertencia de peligro por alta tensión

• La señal de seguridad de alta tensión se 
pegará en una que pueda reconocerse 
plenamente en condiciones normales 
de uso. Tenga en cuenta la 
identificación.

• Aviso: Todo el mazo de cables de alta 
tensión del vehículo está envuelto 
con fuelles de color naranja.

Requisitos de personal

1 El personal de operación de alta tensión 
del vehículo eléctrico debe tener 
cualificación o credenciales de operación 
(como el certificado de electricista). 
Cualquier persona sin cualificación de 
operación no está autorizada a operar el 
sistema de alta tensión del vehículo 
eléctrico. Los operadores deben llevar a 
cabo la formación de operación de 
seguridad antes de asumir sus puestos y 
seguir estrictamente la especificación de 
operación de seguridad.

2 Los operarios no llevarán adornos 
metálicos, como relojes y anillos, ni 
objetos metálicos en los bolsillos de la 
ropa de trabajo, como llaves, bolígrafos 
metálicos, teléfonos móviles y monedas.

Advertencia
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3 Los operarios no pueden llevar al 

lugar de trabajo herramientas que no 
estén relacionadas con el trabajo. Las 
partes manuales de las herramientas 
metálicas que deban utilizarse deben estar 
aisladas.

4 Cada vez, antes de conectar la 
alimentación de alta tensión, el 
operador debe comprobar si hay objetos 
alrededor de los aparatos eléctricos de 
alta tensión, e informar al personal no 
relacionado de que se mantenga alejado de 
las partes mencionadas, y recordárselo en voz 
alta al cerrar los interruptores.

Requisitos de mantenimiento

1 Antes de abrir el compartimiento del 
motor del vehículo eléctrico, se debe 
girar la llave a la posición "OFF"; Está 
estrictamente prohibido tocar 
directamente con las manos  dispositivos 
marcados con señales de advertencia de 
peligro de alto voltaje en el 
compartimiento del motor de los 
vehículos eléctricos; Está prohibido rociar 
agua y lavar compartimiento del motor del 
vehículo; No abra la cubierta del 
compartimiento delantero bajo la lluvia.

2 Durante el desmontaje y la revisión de 
aparatos eléctricos de alta tensión, 
extraiga los interruptores de 
mantenimiento de alta tensión positivos y 
negativos totales de

la batería de alimentación para cortar 
el circuito de alta tensión.

3 Cuando el vehículo está aparcado durante 
mucho tiempo, el estado de la batería de 
alimentación debe comprobarse una vez 
a la semana para evitar daños por fugas 
de la batería.
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Peligro

Ahorro de energía y prolongación de 
la vida útil del vehículo
Recorrer una distancia más larga con una 
sola carga no es difícil, lo que no sólo ahorra 
energía eléctrica, sino que también ayuda a 
prolongar la vida útil del vehículo. He aquí 
algunas formas de aprender a ahorrar dinero, 
tanto en el uso como en el mantenimiento.

1 Infle los neumáticos a los valores de 
presión especificados (consulte la 
sección "ruedas y neumáticos" en el 
capítulo "especificaciones varias" para 
más detalles). Una presión insuficiente en 
los neumáticos provocará un desgaste 
más rápido y el desperdicio de energía 
eléctrica.

2 No cargue objetos innecesarios en el 
vehículo, de lo contrario aumentará la carga 
del motor de accionamiento y el consumo de 
energía eléctrica.

3 La aceleración debe ser lenta y 
constante para evitar arranques bruscos.

4 Deben evitarse las aceleraciones y 
desaceleraciones continuas, así como la 
conducción con paradas y arranques.

5 Hay que evitar frenazos o estacionamientos 
innecesarios y mantener una velocidad 
constante. Intente calcular el tiempo de 
cambio de semáforo, de modo que pueda 
reducirse al mínimo el número de 
paradas. Mantén una distancia de 
conducción adecuada con

otros vehículos y evitar frenazos 
bruscos, lo que puede ahorrar energía y 
reducir el desgaste del dispositivo de 
frenado al mismo .

6 Evite conducir en zonas de tráfico 
denso o congestionadas siempre que sea 
posible.

7 No pise el pedal del freno de servicio. 
Porque esto puede causar un desgaste 
innecesario y el consumo de energía.

8 Mantenga una alineación correcta de las 
ruedas delanteras. Una alineación 
incorrecta de las ruedas acelerará el 
desgaste de los neumáticos y aumentará 
la carga del motor de tracción y el 
consumo de energía. Trate de evitar 
golpear el arcén de calle y tenga en cuenta 
que los desplazamientos por carreteras en 
mal estado deben ser lentos.

9 Mantenga limpio el chasis y elimine el 
barro y otros residuos, para reducir el peso 
de la carrocería y evitar la corrosión.

10 Mantenga el vehículo en las mejores 
condiciones de funcionamiento. El aceite 
lubricante no está limpio, el ajuste de los 
frenos no es bueno, etcafectará al 
rendimiento de trabajo del motor de 
tracción y consumirá más electricidad. Con 
el fin de garantizar una larga vida útil de 
los componentes y piezas del vehículo y 
reducir el consumo de energía eléctrica, 
el mantenimiento regular del

vehículo. Si el vehículo circula a menudo 
en condiciones naturales adversas, debe  
un mantenimiento periódico en 
condiciones duras.

No apague nunca el motor de accionamiento 
cuando vaya cuesta abajo.
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Si el neumático está pinchado

Preparación del aparcamiento

1 Reduzca gradualmente la velocidad y siga 
circulando en línea recta. Conduzca hasta 
un lugar seguro en el . No te detengas en 
medio de la carretera para no entorpecer 
el tráfico.

2 Apague el motor y encienda la luz de 
advertencia de emergencia.

3 Ponga el freno de estacionamiento y 
coloque la marcha en punto muerto (N).

4 Todas las personas deben salir del vehículo 
e ir a una zona segura al borde de la 
carretera.

5 Al elevar el vehículo, es importante 
observar las siguientes instrucciones 
para reducir el peligro:

• Utilice el gato correctamente según las 
instrucciones de uso.

• No coloque ninguna parte de su cuerpo
debajo de un vehículo apoyado en un gato

o esto puede ser peligroso.

• No arranque ni ponga en marcha el 
motor cuando el vehículo esté levantado 
por el gato. El vehículo deberá 
estacionarse sobre suelo firme y 
nivelado, apretar el sistema de 
frenado de estacionamiento y colocar 
la palanca de cambios en posición 
neutra(N).

• Si es necesario, bloquee la rueda en 
diagonal a la rueda que debe sustituirse. 
Compruebe que el gato está 
correctamente colocado en el punto de 
elevación.

• Al levantar el vehículo, si el está en 
una posición incorrecta, puede 
dañar el vehículo o hacer que el 
vehículo se del gato y provoque lesiones 
personales.

• No se meta nunca debajo del vehículo 
cuando sólo esté levantado por el 
gato.

• No levante el vehículo cuando haya 
alguien en su interior. No se colocará 
ningún objeto por encima o por debajo 
del gato al levantar el vehículo.

• El gato sólo puede utilizarse para 
elevar el vehículo al cambiar las 
ruedas. El vehículo sólo debe elevarse

   lo suficientemente alto como para quitar 
y 

ruedas.

Después de pinchar un neumático, no 
continúe viajando; viajar incluso una 
distancia corta causará graves daños en el 
neumático.

Prepare las herramientas necesarias y una 
rueda de repuesto

Herramientas necesarias

Las herramientas necesarias son gato y kit de 
herramientas.

Para hacer frente a una emergencia, debes estar 
familiarizado con el uso del gato y las 
distintas herramientas, así como con su 
colocación.

Cuando guarde el gato, manténgalo en el lugar 
adecuado y asegúrelo para que no salga volando 
en caso de accidente o de aplicación 
repentina del sistema de frenado.
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Rueda de repuesto

1 Especificaciones modelos de con rueda 
de repuesto: desenrosque las dos tuercas de 
fijación de la rueda de repuesto con una 
llave y retire la rueda de repuesto del 
soporte de fijación.

2 Configuración de los modelos de 
vehículos sin rueda de repuesto: los 
usuarios deben equipar el vehículo con 
inflador en la medida de lo posible.

Ruedas de bloque

Bloquee las ruedas en diagonal a la rueda 
pinchada para evitar que el vehículo se mueva al  
con el gato. Al bloquear una rueda, el bloqueo 
se colocará delante de la rueda delantera o 
detrás de la rueda trasera.

Levanta la rueda

1 Afloje todas las tuercas de las ruedas antes 
de levantar el vehículo.

Al aflojar la tuerca, en sentido 
antihorario. Para obtener el par de 
apriete máximo, coloque la llave en la 
tuerca con el mango a la derecha.

Sujete el extremo del mango de la llave 
y tire del mango hacia arriba. Atención: No 
deje que la llave se salga de la tuerca.

No retire completamente la tuerca, sólo 
afloje  mitad.

2 Coloque el gato. El gato se coloca en el 
punto de elevación correcto y confirme 
que el gato está en una carretera plana 
y estable.

Después de asegurarse de que no hay nadie en el 
vehículo, levante lentamente el gato y vuelva a 
confirmar que la posición del gato es correcta.

No se suba debajo del vehículo cuando éste 
sólo esté apoyado en el gato.

Sustitución de ruedas

Levante el vehículo con el gato, retire las 
tuercas de las ruedas y vuelva a colocar el 
neumático.
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Retire el neumático pinchado y déjelo a un lado.

Coloque la rueda de repuesto en posición 
de montaje, alineando los orificios de la 
rueda con los . A continuación, levante la 
rueda y deje que el perno superior pase por el 
orificio del tornillo. A continuación, mueva la 
rueda y deje que los demás pernos pasen por los 
orificios de los tornillos.

Antes de montar la rueda, elimine el óxido de la 
superficie de montaje con un cepillo de alambre 
o

herramienta similar. Porque si la superficie 
metálica de la superficie de montaje no 
puede fijarse firmemente a la superficie 
metálica, la tuerca de la rueda se aflojará, 
provocando así la caída de la rueda durante 
el desplazamiento.

Reinstalación de las tuercas de rueda

Vuelva a colocar todas las tuercas de las ruedas 
y apriételas a mano. Empuje firmemente el 
neumático y vea si puede apretarlas un poco 
más.

Nunca aplique aceite o grasa a los pernos o 
tuercas. Si lo hace, la tuerca se apretará 
demasiado y se dañará. La tuerca podría 
aflojarse y la rueda , lo que provocaría 
accidentes graves. Si hay aceite de motor o 
aceite lubricante en los pernos o tuercas, .

Deje el gato y apriete las tuercas de las 
ruedas.

Baje completamente el gato y apriete las 
tuercas de las ruedas.

Gire la cabeza oscilante del gato y el balancín 
de elevación en sentido contrario a las agujas del 
reloj, baje el gato y vuelva a comprobar si la 
cabeza oscilante sigue sujeta al gato.

balancín.

Gire la llave para neumáticos en el sentido de 
las agujas del reloj para apretar la tuerca. 
Utilice únicamente la llave para neumáticos, sin 
ninguna otra herramienta o palanca adicional que 
no sea su mano, como un martillo, un tubo o pie 
de hierro, etc., y asegúrese de que la llave 
esté bien ajustada a la tuerca

Advertencia
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Apriete las tuercas en diagonal de una en 
una. Repita este proceso hasta que todas las 
tuercas estén apretadas.

• Al bajar el gato, asegúrese de que 
cualquier parte de su cuerpo está 
fuera de peligro.

• Después de sustituir la rueda, las 
tuercas  la rueda deben apretarse con 
una llave dinamométrica con un par de 
apriete de
100 〜 120 N - m tan pronto como
posible. De lo contrario, las tuercas 
pueden
aflojarse, y la rueda puede caerse y 
provocar un accidente grave.

Montaje del alojamiento de la rueda y de 
la cubierta del eje de la rueda

Monte el embellecedor de la rueda y, a 
continuación, presione un lado del 
embellecedor de la rueda y golpéelo alrededor 
del otro lado con la palma de la mano para .

• Al montar el embellecedor de la rueda, 
tenga cuidado para evitar peligros.

• No deben instalarse embellecedores de 
plástico en las ruedas que estén 
gravemente dañados, ya que pueden 
caerse de las ruedas con el 
movimiento del vehículo y provocar 
accidentes.

Compruebe la presión del neumático 
sustituido

Ajuste la presión de los neumáticos a la 
especificada según las normas. Si la presión del 
neumático es inferior al valor especificado, 
conduzca lentamente hasta el taller de servicio 
Foton más cercano y, a continuación, infle el 
neumático hasta alcanzar la presión correcta. 
No olvide volver a instalar el tapón de la 
válvula. De lo contrario, entrará suciedad o 

humedad en el núcleo de la válvula, causando

Advertencia
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una fuga de aire. Si falta la tapa de la válvula, 
instale una nueva lo antes posible.

Guarde correctamente las herramientas y 
el neumático pinchado en el vehículo

Si en algunos modelos no se suministra la 
rueda de repuesto, el usuario deberá 
adquirirla.
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Si el vehículo está atrapado
Si el vehículo está atrapado, puede sacarlo de la 
trampa hacia delante o hacia atrás.

Si hay personas u objetos cerca del 
vehículo, no mueva el vehículo hacia 
delante o hacia atrás. Porque en la , el puede 
salir disparado y golpear a personas u objetos, 
provocando lesiones o daños en los objetos.

Al mover el vehículo fuera de la trampa, 
observe lo siguiente para evitar daños en el 
motor de accionamiento y otros 
componentes y piezas:

Si no se puede liberar el vehículo después 
de varios intentos, considere otros métodos 
como el remolque.

Aviso



4

Prevención de la oxidación de la carrocería y mantenimiento del vehículo Lavado y 
encerado del vehículo

Aviso

Si el vehículo necesita remolque 
Si el vehículo requiere remolque, se 
recomienda ponerse en contacto con la 
estación de mantenimiento especial Foton u 
otra unidad de servicio de remolque profesional 
para remolcar el vehículo en el
(A) o (B) manera a continuación.

Cuando remolque un vehículo, utilice un 
dispositivo de remolque adecuado para 
asegurarse de que el vehículo no sufre daños. 
El personal de la empresa de remolques está 
familiarizado con las normas locales de 
remolque, por lo que no tendrás que 
preocuparte cuando remolquen el vehículo.

Si el método de remolque es incorrecto, el 
vehículo resultará dañado. Para evitar daños al 
vehículo, confirme que se observan las 
siguientes precauciones. En caso necesario, 
deberá entregar todas las precauciones al 
conductor del remolque para su consulta.

Respete la normativa local al remolcar. Las ruedas 
y los ejes en contacto con el suelo deben estar 
en buen estado; de lo contrario, deberá  un 
vehículo remolcado.

Remolque con carretilla elevadora de 
ruedas

1 (A) Para remolcar desde la  delantera.

El carro de remolque debe utilizarse debajo de 
las ruedas traseras. De lo contrario, el sistema 
del motor se dañará durante el remolque.

2 (B) para ser remolcado desde la parte trasera.

Coloque la llave de contacto en la posición "ACC".

• Al elevar una rueda, debe prestarse 
atención a mantener una distancia al 
suelo adecuada en el extremo opuesto 
del vehículo que se está elevando. De lo 
contrario, el parachoques o los bajos 
del vehículo remolcado resultarán 
dañados al remolcarlo.

• No remolque el vehículo con la llave fuera o 
en la posición "LOCK", ya que el 
mecanismo de bloqueo del engranaje del 
sistema de dirección no puede mantener las 
ruedas delanteras rectas en el remolque.

Uso de un camión plataforma.

No remolcar con automóvil elevable.

No remolque desde la parte delantera o 
trasera con un automóvil elevable, de lo 
contrario se dañará la carrocería.

El uso del gancho de remolque de 
emergencia

1 Antes de remolcar, compruebe si el 
gancho de remolque de emergencia está 
roto o dañado y si los pernos de 
montaje están flojos.
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2 Fije el cable o la cadena de remolque en el 
gancho de remolque.

3 No tire del gancho de remolque, aplique 
la fuerza suave y uniformemente.

4 Para evitar daños en el gancho de 
remolque, no lo arrastre lateralmente ni en 
ángulo vertical. Arrastre siempre en línea 
recta.

Si su vehículo está atascado en barro o arena, 
o si necesita utilizar un enganche de 
remolque de emergencia para sacarlo 
debido a otras circunstancias, asegúrese de 
observar lo siguiente De lo contrario, cable o 
la cadena de remolque pueden romperse 
debido a la tensión excesiva en el enganche 
de remolque, causando lesiones 
personales graves o daños al vehículo:

• Si el vehículo remolcador es difícil de 
mover, no fuerce para continuar 
remolcando forzadamente. Se debe 
contactar un depósito Foton u otra 
unidad especializada de servicio de 
remolque para asistencia.

• Remolque el vehículo lo más recto 
posible.

• Manténgase alejado del vehículo 
remolcado durante el remolque.

Instalación de la anilla de remolque delantera

1 Envuelva un paño alrededor del 
destornillador plano y retire la tapa 
del orificio delantero del remolque 
del parachoques delantero.

2 Utilice la anilla de remolque 
delantera de las herramientas que 
acompañan al . Introduzca la anilla de 
remolque en el orificio del 
parachoques y gírela en el sentido de 
las agujas del reloj.

3 Apriete la anilla de remolque delantera 
con una llave de tuercas de rueda.

Advertencia
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Al colocar la argolla de remolque en el 
vehículo, debe apretarla con seguridad. Si 
la anilla de remolque se suelta, puede caerse 
durante el remolque y causar lesiones 
graves o la muerte.

• Tenga especial cuidado al remolcar.

• Al remolcar, manténgase alejado del 
vehículo remolcado y del cable o 
cadena de remolque.

Consejos para remolcar vehículos atrapados

Si el vehículo está atascado en barro, arena 
o es incapaz de salir por sus propios 
medios, los siguientes métodos son muy 
eficaces:

1 Retire el barro o la arena de los 
neumáticos delanteros y traseros.

2 Coloque una almohadilla de piedra o madera 
debajo del neumático.

Advertencia
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Si se pierde la llave 
Si la llave se pierde accidentalmente, por favor, 
póngase en contacto con el departamento de 
servicio post-venta de Foton o Foton estación de 
servicio autorizado para reemplazar los núcleos 
de bloqueo de puertas y núcleos de bloqueo 
de encendido.
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Protección contra el óxido de la 
carrocería 

Prevenir la corrosión

Esta serie de productos utiliza la tecnología 
más avanzada para evitar la corrosión y dotar a 
la estructura del vehículo de la mejor calidad. 
Por lo tanto, un mantenimiento adecuado del 
vehículo puede evitar la corrosión del 
vehículo el mayor tiempo .

Las causas más comunes de 
corrosión en los vehículos

1 Acumulación de álcali salino, polvo y 
humedad en zonas ocultas bajo el vehículo.

2 Desconchones de pintura o imprimación 
causados por un pequeño accidente o por 
el picado de piedras.

3 El mantenimiento es aún más importante si 
vive o utiliza el vehículo en las 
siguientes condiciones ambientales:

• Lugares junto al mar o fábricas con aire que 
contiene álcali salino, polvo y 
sustancias químicas que aceleran la 
producción de óxido;

• Zonas con aire muy húmedo, 
especialmente cuando la temperatura es 
superior a cero;

• Aunque otras partes del vehículo se 
mantengan secas, algunas partes del vehículo 
pueden oxidarse debido a la humedad 
durante mucho tiempo;

• La temperatura excesiva del aire puede 
provocar corrosión en algunas partes del 
vehículo, que no pueden secarse 
rápidamente debido a la escasa 
ventilación.

Los puntos anteriores indican que el vehículo, 
especialmente el chasis, debe mantenerse lo 
más limpio posible. Si hay arañazos o 
desprendimiento de pintura, repárelo 
inmediatamente.

El método de prevención de la oxidación

Para evitar que el vehículo se oxide, deberá 
limpiarse con frecuencia para limpio. Se 
prestará especial atención a los siguientes puntos 
para evitar la oxidación:

1 Si el vehículo circula por una 
carretera con salinidad alcalina en 
invierno, o si vives cerca del mar, el 
chasis debe lavarse al menos una vez al mes 
para reducir la oxidación.

2 El agua a alta presión o el vapor son 
eficaces para limpiar el chasis del 
vehículo y los tapacubos de las ruedas. Se 
prestará especial atención a las zonas en 
las que el barro y la suciedad no sean 
visibles. Si el barro sólo se humedece y no 
se elimina,

las consecuencias correrán peligro. Los 
bordes inferiores de las puertas, los 
embellecedores de los umbrales y las 
piezas del bastidor tienen orificios de 
drenaje que no pueden obstruirse con 
suciedad, ya que el agua en estas zonas 
puede provocar óxido.

3 El chasis del vehículo debe lavarse a fondo 
después del invierno. Para más detalles, 
consulte la sección "Lavado y encerado del 
vehículo" de este capítulo.

4 Comprueba y repasa la pintura de la 
carrocería. Si observa que la pintura 
está descascarillada o arañada, 
arréglela lo antes posible para evitar la 
oxidación. Si los desconchados o arañazos 
llegan a la superficie metálica, deberán 
ser reparados por un taller 
profesional.

Comprobación del compartimento interior

El agua y el polvo se acumulan debajo de la 
alfombrilla, provocando óxido. Debe comprobarse 
con frecuencia si la parte inferior de la alfombrilla 
está seca. Especialmente después de entrega de 
productos químicos, detergentes, fertilizantes, 
sales, etc., debe tenerse en cuenta que estos 
artículos deben guardarse en recipientes 
adecuados para el transporte. Si se producen 
salpicaduras o fugas, límpielas 
inmediatamente y déjelas secar.
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Otros

Aparque el vehículo en un garaje o cobertizo 
bien ventilado. No estacione el vehículo en un 
lugar húmedo y mal ventilado.

Si lava su vehículo en el garaje y ha conducido 
el vehículo en días lluviosos, el garaje puede 
estar muy húmedo y causar corrosión. Incluso si el 
garaje está caliente, pero la ventilación es 
deficiente, se seguirá produciendo corrosión 
en el vehículo mojado.
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Lavado de vehículos y encerado 

Lavado de vehículos

Deben limpiarse regularmente para mantener 
limpio el vehículo.
Las siguientes condiciones pueden provocar la 
descamación de la pintura o la oxidación de la 
carrocería y los componentes, por lo que el 
vehículo debe limpiarse lo antes posible:

1 Viajar por zonas costeras;
2 Viajar por carreteras que han sido 

rociadas con anticongelante;

1 Enjuagar la suciedad suelta con agua. 
Elimine el barro y la arena o la tierra 
alcalina de los bajos de la carrocería o 
de las depresiones de las ruedas.

2 Limpie el vehículo con un limpiador de 
vehículos suave, cuya proporción debe 
ajustarse a las instrucciones del fabricante. 
Al limpiar, utilice un paño suave de vez en 
cuando sumergiendo el agente limpiador 
para limpiar, no frote con fuerza. El 
producto de limpieza y el agua deben 
utilizarse para eliminar la suciedad.

Tapacubos de plástico: los tapacubos de 
plástico pueden dañarse fácilmente si 
están recubiertos.

Asfalto: utilice aguarrás o un limpiador 
inocuo para la superficie pintada para 
eliminarlo.

3 Aclárelo bien con agua y deje que el 
jabón se seque solo después de lavarlo 
para que no se formen estrías. Si hace 
calor, es posible que tenga que lavar 
inmediatamente el lugar limpiado con jabón.

4 Para evitar las manchas de aguaseque el 
vehículo con una toalla limpia y suave. No 
frote ni presione con firmeza, ya que podría 
rayar la pintura.

Advertencia

3 La carrocería del vehículo está pegada con 
alquitrán de hulla, goma de mascar, 
excrementos de pájaros y cuerpos de 
insectos;

con materia orgánica. Si alguna materia orgánica

la materia salpica la cubierta del cubo,

4 Conducir por zonas llenas de humo, 
hollín, tierra caliza o productos 
químicos;

5 El vehículo está contaminado con suciedad 
y barro.

Lavado manual de vehículos

Lave el vehículo la sombra, cuando la carrocería 
no esté caliente al tacto.

Tenga cuidado de no lastimarse las manos 
al limpiar el chasis.

lávelo inmediatamente con agua limpia y 
compruebe si la cubierta del cubo está 
dañada.

Llantas de aluminio: utilice únicamente una 
solución jabonosa suave o un producto de limpieza 
neutro.

Parachoques de plástico: la superficie del 
parachoques de plástico es muy blanda, así 
que ten cuidado al limpiarlo y no lo frotes con 
detergente abrasivo.

Lámpara del compartimento: tenga cuidado al 
limpiar las luces del vehículo, no utilice sustancias 
orgánicas ni cepillos duros para fregarla. Porque esto 
dañará la superficie de las luces del vehículo.

Advertencia
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• No friegue su vehículo con
orgánicos (gasolina, queroseno o 
disolventes muy corrosivos), ya que 
pueden intoxicarte y dañar la pintura 
del vehículo.

• No frote ninguna parte del vehículo 
con un cepillo duro porque podría 
causar daños.
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Limpieza con un túnel de lavado automático

El vehículo puede limpiarse con un túnel de 
lavado automático, pero tenga en cuenta que 
algunos tipos de cepillos, el agua sin filtrar 
o el propio proceso de lavado pueden dañar 
la pintura. Los arañazos pueden reducir la 
durabilidad y el brillo de la pintura, 
especialmente si es oscura. El personal de la 
estación de lavado debe poder asesorarle 
correctamente sobre la seguridad de la pintura 
de su vehículo.

Para evitar daños en la antena, compruebe y 
confirme si está guardada antes de entrar 
en un equipo de lavado automático de 
vehículos.

Depilación

Para mantener su vehículo brillante y limpio 
como nuevo, se recomienda pulirlo y 
encerarlo.

El vehículo debe encerarse una vez al mes o 
cuando la superficie del vehículo no resista bien 
el agua.

1 Aunque utilices un lavado sintético con 
limpiadores y abrillantadores, lava tu 
vehículo y seca la carrocería antes de 
encerarlo.

2 Utilice pulimento y cera de alta calidad. 
Si la pintura de la superficie se decolora 
seriamente, utilice primero el pulimento 
limpiador de vehículos y aplique después la 
cera por separado. Siga atentamente las 
instrucciones y precauciones del 
fabricante. Las superficies cromadas y 
pintadas deben pulirse y encerarse.

Boquilla del líquido limpiador de 
parabrisas: no obstruya la boquilla del 
líquido limpiador cuando encere el 
vehículo. Si la está bloqueada, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado de Foton para reparar el 
vehículo.

Lámparas de compartimento: no encere la 
superficie de la lámpara, ya que el 
encerado puede dañar el cristal 
astigmático de la lámpara. Si la 
superficie de la lámpara se encera 
accidentalmente, debe  con un paño.

3 Cera de nuevo en un lugar donde no 
hay suficiente luz.

Si la boquilla del líquido limpiaparabrisas está 
obstruidano intente limpiarla con una 
aguja u otros objetos, para no dañar la boquilla.

Aviso
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Limpieza interna 
El material del suelo es PVC. No lave el interior 
del vehículo con agua. Límpielo con un trapo 
húmedo. Limpie el agua sobrante a tiempo y 
mantenga seco el interior del vehículo. Porque el 
agua puede filtrarse en el , causando mal 
funcionamiento de los componentes 
electrónicos y oxidación de la carrocería del 
vehículo.

El equipamiento interior con superficie de 
cuero (vinilo) y asiento de cuero puede limpiarse 
con una solución jabonosa suave o detergente con 
adición de agua.

En primer lugar, se utilizará un recogedor de 
polvo para eliminar la suciedad suelta del 
asiento y, a continuación, se limpiará toda la 
sección de cuero con una esponja o un paño suave 
humedecido en agua jabonosa. Después de 
esperar 2~3 minutos, deje que el jabón burbujee

No utilice disolventes, diluyentes, gasolina 
ni limpiacristales para limpiar el interior.

Cinturón de seguridad

El cinturón de seguridad puede limpiarse con 
agua jabonosa neutra o agua tibia.

Limpie el cinturón de seguridad con un trapo 
o una esponja. Al limpiarlo, compruebe también 
si el cinturón de seguridad está excesivamente 
desgastado, si el borde está roto y si está 
cortado.

Aviso

Cuando limpie la superficie interior de la 
luneta trasera del vehículo, tenga en cuenta 
que no debe rayar ni dañar el cable o el 
conector del calefactor.

Panel de control del aire acondicionado, 
equipo estéreo del automóvil, salpicadero, 
panel de control e interruptores

Limpie el panel de control del aire 
acondicionado, el equipo estéreo del automóvil, el 
salpicadero, el panel de control y los interruptores 
con un paño suave y húmedo.

Al limpiar, por favor sumerja un poco de agua o 
agua con un paño limpio y suave y suavemente

aflojar la suciedad, y luego limpiar la suciedad
y jabón con un paño limpio y húmedo. Si la suciedad es

limpie la suciedad.

Si no se quita, repita el procedimiento anterior. 
También puede utilizar un limpiador de cuero en 
espuma normal, que también funciona bien. Pero 
debe aplicarse siguiendo las instrucciones del 
fabricante.

No aplique tinte ni lejía al cinturón de 
seguridad, ya que se dañará.

Ventana

Los cristales del vehículo pueden limpiarse 
con un limpiacristales normal.

Al limpiarlo, moje un poco de agua o agua tibia 
con un paño suave y limpio y limpie 
suavemente la suciedad.

Aviso Aviso
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• No utilice materias orgánicas 
(disolventes diversos, queroseno, 
alcohol, gasolina, etc.) ni soluciones 
ácidas o alcalinas. Estas sustancias 
químicas pueden causar decoloración, 
manchas o descascarillado de la 
pintura de la superficie.

• Si utiliza productos limpieza o 
abrillantadores, asegúrese de que su 
composición no incluya las sustancias 
químicas mencionadas.

• Si utiliza perfume para el aire 
acondicionado del automóvil, tenga 
cuidado de que el líquido no entre en 
contacto con la superficie interior del 
vehículo. Porque los perfumes pueden 
contener estos ingredientes. Si esto 
ocurre, límpielo inmediatamente como 
se ha descrito anteriormente.

Si tiene alguna duda sobre la limpieza de su 
vehículo, en la estación de servicio autorizada 
y en el servicio posventa de Foton estarán 
encantados de asesorarle y responderle.

Aviso
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Mantenimiento conocimientos

Le recomendamos que realice el 
mantenimiento de su  de acuerdo con el 
programa de mantenimiento especificado.
Un mantenimiento regular le ayudará:

• Se ahorrará consumo de energía;

• Prolongar la vida útil del vehículo;

• Disfruta conduciendo;

• Seguridad;

• Fiabilidad;

• Cumplir la garantía;

• Cumplir la normativa gubernamental, etc.

En el diseño del vehículo se han tenido en 
cuenta factores como el consumo eléctrico y los 
costes de mantenimiento. Muchos elementos 
de mantenimiento requeridos anteriormente ya 
no son necesarios o deben realizarse con 
frecuencia. Para maximizar la eficacia del 
vehículo, manténgalo de acuerdo con el 
programa de mantenimiento.

Dónde realizar el mantenimiento

Lo mejor es reparar el vehículo en una 
estación de servicio autorizada de Foton. Porque 
allí los técnicos son profesionales bien 
formados que actualizan constantemente sus 
conocimientos y tecnología. Estos técnicos 
conocen el sistema mecánico del automóvil 
antes de trabajar, en lugar de aprender 
mientras trabajan. Además, una estación de 
servicio autorizada Foton tiene una amplia 
gama de herramientas especializadas y 
equipos de reparación disponibles; lo que 
ayuda a proporcionar un servicio más 
eficiente y ahorrar dinero, lo que permite que 
se le proporcione todo el mantenimiento 
planificado que es a la vez fiable y 
económico.

Cómo realizar un mantenimiento por su 
cuenta

Siempre que tenga unos pocos conocimientos 
de mecánica y algunas herramientas básicas de 
automoción, podrá llevar a cabo usted mismo 
muchos proyectos de mantenimiento, lo que 
resulta muy cómodo. Pero tenga en cuenta que 
el mantenimiento y la reparación de algunas 
piezas requieren herramientas y conocimientos 
especializados, preferiblemente por parte de 
técnicos experimentados. Incluso si usted tiene 
experiencia en reparaciones por su cuenta, le 
recomendamos que lleve a cabo los servicios y 
reparaciones en una estación de servicio Foton 
autorizada con el fin de mantener un registro de 
su mantenimiento, que es útil para su garantía y 
para las próximas reparaciones.

mantenimiento.
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Cuando el vehículo 
necesite

enviar el vehículo al servicio Foton más cercano Advertencia

mantenimiento
Observe siempre el cambio de rendimiento 
del vehículo mediante observación sonora y 
visual. Cuando se producen los siguientes 
fenómenos, el vehículo necesita 
mantenimiento:

1 Potencia obviamente insuficiente;

2 Ruido motor anormal;

3 Hay fugas de líquido debajo del 
vehículo (sin embargo, el goteo de agua 
es normal después de utilizar el aire 
acondicionado);

4 El neumático parece desinflado, hay 
un ruido fuerte al girar o el desgaste del 
neumático es desigual;

5 Al circular en línea recta por una carretera 
llana, el vehículo está desplazado hacia 
un lado;

6 Sonido anormal del sistema de 
suspensión;

7 El sistema de frenado no funciona. Al 
pisar el pedal del sistema de frenado o del 
embrague, se nota muy blando o muy bajo. 
El vehículo se desvía hacia un lado al 
frenar;

8 Aumento anormal de la temperatura del 
refrigerante.

Si se produce alguna de las situaciones 

anteriores, por favor
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estación para su inspección lo antes posible 
como para reparar a tiempo.
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cionar el vehículo, ya que podría ocasionar 
graves daños al vehículo y poner en 
peligro a otras personas.
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Mantenimiento calendario
El intervalo de mantenimiento programado 
depende del cuentakilómetros o del intervalo de 
tiempo, lo que ocurra primero, según se 
indica en el programa.

El siguiente intervalo de mantenimiento será 
igual al último intervalo de mantenimiento.

Para conocer el intervalo de mantenimiento 
de cada componente, consulte el programa de 
mantenimiento.

Las mangueras de goma (sistemas de 
refrigeración y calefacción, sistema de 
frenos y sistemas de refrigeración) deben 
ser inspeccionadas por un personal profesional 
de la estación de servicio autorizada de Foton de 
acuerdo con el programa de mantenimiento.

Algunas piezas son especialmente 
importantes para el mantenimiento. Sustituya 
inmediatamente la manguera en caso de 
envejecimiento o daños. Tenga en cuenta que la 
manguera de goma puede envejecer con el 
uso, lo que puede provocar abultamientos, 
magulladuras o grietas.

1 Forro de fricción del sistema de frenado 
y tambor de freno.

2 Pastillas y discos del sistema de 
frenado.

3 Tuberías y mangueras de goma del 
sistema de frenado.

4 Aceite o fluido de trabajo de la caja de 
cambios.

Condiciones de mantenimiento

En condiciones diarias, su vehículo necesita ser 
mantenido de acuerdo con el intervalo de 
mantenimiento normal en condiciones diarias.

Si su vehículo circula bajo alguna o varias de las 
condiciones de uso severas, ciertos elementos 
deben ser mantenidos con mayor frecuencia 
(consulte condiciones severas de uso).

1 Estado de la carretera:

• Circular por carreteras 
irregulares, embarradas o con 
nieve derretida.

• Viajando por una carretera polvorienta.

• Viajar por una carretera con sal de 
hielo derretida.

2 Condición de viaje:

• Utiliza un portaequipajes de camping 
o una baca para remolcar el 
vehículo de cola.

• Repita el desplazamiento corto en 
un radio de 8 km con una 
temperatura inferior a 0 °C.

• Viajar con frecuencia y de forma 
continuada a muy alta velocidad 
durante más de 2 horas (viajando a 
una velocidad del 80% de la 
velocidad máxima).
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Contenido y tabla periódica de las operaciones de mantenimiento en condiciones ordinarias

Programa de inspección periódica y mantenimiento del chasis y los componentes eléctricos

La distancia y el tiempo (en meses) se indican en los artículos, y la inspección se realizará lo que ocurra primero.

I: Compruebe el nivel de líquido, o ajústelo, y sustitúyalo si es necesario; R: Sustituya o lubrique; En blanco: No aplicable; I★ : Inspección

Proyecto Intervalo de mantenimiento (la lectura del cuentakilómetros y el número de , lo que primero alcance el valor especificado)
Mes - 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 33 36 39 42 45 48
Lectura del cuentakilómetros× 1000km 1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80

Sección del chasis
Pedal de freno de servicio y freno de mano I I I I I I I I I I I I I I I I I
Placa de fricción de freno, tambor de freno y freno
disco I I I I I I I I

Tubos y sistema de frenado
mangueras I I I I I I I I I

Aceite de frenos (incluido el aceite de embrague) I I I I I I I I R I I I I I I I R
Aceite para caja de cambios R I I R I R
Disco del sistema de dirección, sistema de dirección
engranaje, máquina del sistema de dirección I I I I I I I I I I I I I I I I

Rótula y guardapolvos I I I I I I I I I I I I I I I I
Sistema de suspensión delantera y trasera I I I I I I I I
Alineación de las cuatro ruedas I I I I
Presión de los neumáticos y del aire I I I I I I I I I I I I I I I I
Grasa para cojinetes de rueda y espárragos de bola I R I R I R I R
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Intervalo de mantenimiento (la lectura del cuentakilómetros y el número de , lo que primero alcance el valor especificado)
Mes - 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 33 36 39 42 45 48Proyecto
Lectura del 
cuentakilómetros
X1000 km

1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80

Sistema eléctrico
Luz, bocina I I I I I I I I I I I I I I I I
Sistema de climatización y 
refrigerante

I I I I I I I I I

Acumulador I I I I I I I I I I I I I I I
Tuerca de rueda Apriételo según el par de apriete especificado, y compruébelo cada 5000 o 10000km.
Booster de vacío con conjunto de 
cilindro maestro

I I I I I I I I I I I I I I I I

Programa de mantenimiento de condiciones severas

Realice el mantenimiento de los elementos que deban revisarse con mayor frecuencia según las condiciones de desplazamiento indicadas en la tabla siguiente (para otros elementos no 

indicados, consulte el programa de mantenimiento de las condiciones generales).

A-1: Circulación por tramos irregulares, embarrados o nevados
口 Comprobación del forro de fricción de frenado y del tambor de frenado
口 Compruebe los bloques de fricción de frenado y los discos de frenado.
Comprobar las tuberías y latiguillos de frenado
Sustituir la grasa de los rodamientos de rueda
Comprobación del sistema de suspensión delantera y trasera
Bloqueo de los pernos y tuercas que unen firmemente el chasis y la carrocería 
del vehículo.

Cada 10.000 km o 6 meses Cada 
5.000 km o 3 meses
Primera vez 1.000 km, después cada 10.000 km o 6 meses Cada 
20.000 km o 12 meses
Cada 10.000 km o 6 meses

Cada 10.000 km o 6 meses

A-2: Viajar por una carretera polvorienta
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Comprobación de los forros de fricción del sistema de frenado y de los tambores de 
frenado

口 Compruebe los bloques de fricción de frenado y los discos de frenado.

Cada 10.000 km o 6 meses
Cada 5.000 km o 3 meses

B-1: Remolque del vehículo de cola, utilizando un portaequipajes o un estante de techo

Comprobar los forros de fricci坦n del sistema de frenado y los 

tambores de frenado口 Comprobar los bloques de fricci坦n de 
frenado y los discos de frenado Sustituir el aceite para 
engranajes de la caja de cambios.
Sustituir la grasa de los rodamientos de rueda
Comprobación del sistema de suspensión delantera y trasera
Bloqueo de los pernos y tuercas que unen firmemente el chasis y la carrocería del 
vehículo.

Cada 10.000 km o 6 meses Cada 
5.000 km o 3 meses Cada 20.000 
km o 12 meses Cada 20.000 km o 12 
meses Cada 10.000 km o 6 meses
Cada 10.000 km o 6 meses

B-2: Vehículos que recorren largas distancias a baja velocidad, como coches de policía, taxis o vehículos de reparto puerta a puerta.
Comprobación de los forros de fricción del sistema de frenado y de 
los tambores de frenado口 Comprobación de los bloques de fricción 
de frenado y de los discos de frenado Comprobación del 
reforzador de vacío con el conjunto del cilindro maestro

Cada 10.000 km o 6 meses

Cada 5.000 km o 3 meses Cada 5.000 
km o 3 meses

B-3: Viajar a menudo de forma continuada durante más de 2 horas (viajando a una velocidad del 80% de la velocidad máxima).
Sustituir el aceite de la caja de cambios Cada 20.000 km o 12 meses
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Notas sobre el mantenimiento auto 
Si desea realizar el mantenimiento usted 
mismo, asegúrese de seguir los pasos 
correctos que se describen a continuación.

Debe tener en cuenta que un 
mantenimiento inadecuado o incompleto 
puede causar problemas de 
funcionamiento.

Los elementos de automantenimiento 
sólo pueden ser elementos de 
mantenimiento que el podría realizar 
fácilmente, pero para muchos elementos de 
mantenimiento, deben ser implementados 
por técnicos cualificados con 
herramientas especiales.

Al realizar el mantenimiento periódico del 
automóvil, debe prestarse especial atención 
para no causar lesiones accidentales. He 
aquí algunos avisos a los que debe prestar 
especial atención y observar:

1 Tenga mucho cuidado al 
manipular el acumulador, ya que 
contiene ácido sulfúrico tóxico y 
corrosivo.

2 Cuando el vehículo sólo se levante 
con el gato, no se suba debajo del 
vehículo. Cuando necesite subir 
debajo del vehículo, éste debe estar

apoyado en un bastidor de soporte.

3 Si se encuentra cerca del ventilador 
eléctrico de refrigeración o del 
depósito de agua, asegúrese de que la  
de contacto esté desconectada 
cuando la cubierta esté en 
funcionamiento. Cuando la llave 
de contacto está en la posición 
"ON", el ventilador eléctrico de 
refrigeración puede girar 
automáticamente si el sistema de 
climatización está conectado o si la 
temperatura del agua es alta.

4 Lleva gafas de seguridad mientras 
trabajes en zonas donde pueda 
haber objetos que vuelen o caigan, 
salpicaduras de aceite o debajo del 
vehículo.

5 Hay que tener cuidado al añadir 
líquido de frenos, ya que es perjudicial 
para los ojos y la pintura. Si el aceite 
de frenos entra en contacto con los 
ojos, debe lavarse con agua limpia.

6 Por favor, recuerde que por el cable de 
la batería y el cable de encendido 
circula alta corriente o alto voltaje, y 
debe tener cuidado para evitar 
provocar un cortocircuito 
inadvertidamente.

7 En el depósito de agua sólo se puede 
añadir refrigerante de etilenglicol. 

En
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Además, si se derrama el 
refrigerante del depósito de agua, 
las piezas o superficies de pintura 
manchadas con el refrigerante 
deben lavarse con agua para evitar 
daños.

8 No añada ni vacíe un exceso de 
aceite de transmisión, de lo 
contrario se dañará la 
transmisión.

9 Si el líquido de frenos se 
derrama accidentalmente, 
límpielo con agua limpia para 
evitar dañar las piezas o la pintura.

10 Tenga cuidado de no rayar la 
superficie del cristal con el marco 
del limpiaparabrisas.
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Motor, controlador del motor y chasis
En verano o cuando haya demasiado polvo y 
amentos, se limpiarán el motor y el 
controlador del motor.

Mantenimiento del sistema motor

Como sistema de propulsión del 
automóvil eléctrico, el sistema de motor 
sustituye al motor del modelo tradicional 
de motor de combustión interna y  
principalmente de los siguientes 
componentes.

Motor eléctrico

Proporciona potencia a todo el vehículo y  
acciona. Se encuentra en la parte trasera 
del vehículo.

Unidad electrónica de potencia (PEU)

Incluye (controlador del motor, convertidor 
CC-CC, cargador de a bordo,
unidad de distribución de energía de alto 
voltaje), que suministra energía al y está 
situada en la parte trasera de la 
carrocería del vehículo.

Advertencia

Esta serie de vehículos eléctricos puros 
están equipados con la función de 
marcha lenta. Tras engranar la marcha 
D, se suelta el pedal del freno de 
servicio y el sistema del motor emite una 
velocidad baja para que el vehículo se 
mueva lentamente.

Al remolcar, la palanca de control de la 
transmisión debe colocarse en punto 
muerto. De lo contrario, el sistema del 
motor podría quemarse durante el 
remolque.

Líneas de alta y baja tensión

Cable de alta tensión y el cable de 
señal que conecta el motor y el controlador 
del motor.

Peligro

El sistema del motor y su mazo de cables 
de conexión son componentes de alta 
tensión, por lo que no debe , 
desmontarlos ni montarlos 
arbitrariamente para evitar quemaduras 
y lesiones personales.

1 Antes de arrancar el vehículo todos los 
días, compruebe si hay anticongelante en 
el depósito de agua. Si hay muy poco o 
nada de anticongelante, debe añadirlo.
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2 Compruebe cada dos meses si el cuerpo del 
motor y tubo de refrigeración por agua del 
controlador están libres de obstrucciones. 
Si el tubo de refrigeración por agua está 
obstruido, limpie la obstrucción a 
tiempo.

3 Compruebe y limpie el polvo de la 
superficie del cuerpo del motor y del 
controlador una vez cada medio año. 
Método: Desconecte la fuente de 
alimentación y utilice una pistola de aire a 
alta presión para limpiar el polvo de la 
superficie del cuerpo del motor y del 
controlador.

4 Sople con una pistola de aire a alta 
presión directamente en el respirador 
de la carcasa del controlador y límpielo 
con un cepillo suave.

Gestión de fallos

1 Cuando el vehículo está en movimiento, 
cuando la luz indicadora de 
sobrecalentamiento del motor en el 
tablero está encendida, conduzca el 
vehículo lentamente a un lado de la 
carretera para detenerlo, y espere hasta 
que el vehículo esté parado durante 5 
minutos antes de volver a arrancar. Si la 
avería se repite, póngase en contacto con la 
estación de reparación autorizada de 
Foton para su procesamiento.

2 Cuando un vehículo falla y se requiere 
un remolque para operar, consulte la 
sección "Si el vehículo necesita ser 
remolcado" en este

Asegúrese de que la velocidad del 
remolque es inferior a 40 km/h para evitar 
daños en el sistema del motor. El 
motor y
controlador son componentes de alta tensión, 
por lo que le rogamos que no abra la tapa 
del extremo, enchufe o desenchufe el 
conector ni lo desmonte sin la presencia de 
nuestro personal de mantenimiento 
profesional. Si hay algún problema con el 
vehículo, por favor envíelo a nuestro
estación de servicio especial para una 
reparación profesional a tiempo.

3 El sistema de dirección utiliza la dirección 
asistida eléctrica. Cuando el testigo de 
avería del EPS parpadea, se trata de una 
avería general. En este , el vehículo se 
sentirá pesado o no hay fenómeno de 
corrección activa. Si la luz de avería 
permanece encendida y pierde su potencia, 
por favor vaya inmediatamente a la 
estación de reparación especial Foton más 
cercana para comprobarlo y leer la avería 
con un instrumento de diagnóstico.

Peligro

En caso de cualquier falla de la batería de 
alimentación o del sistema del motor, por 
favor contacte oportunamente la estación de 
servicio especial autorizada por Foton. El 
servicio deberá ser realizado por 
profesionales. No reparar por sí mismo, a fin 
de evitar peligros tales como descargas 
eléctricas y así sucesivamente.

Comprobar el nivel de refrigerante del 
motor

Comprobar el nivel del líquido refrigerante

Cuando el motor esté en frío, compruebe la 
cantidad de refrigerante en el depósito de 
expansión (depósito de agua auxiliar).

El refrigerante está bien si se encuentra entre 
las marcas "LLENO" y "BAJO". Si el nivel es 
demasiado bajo, añada el mismo tipo de 
refrigerante que en el sistema

El nivel de líquido refrigerante en el depósito 
de expansión (depósito de agua auxiliar) 
cambiará con el cambio de temperatura del 
motor. Si el nivel de líquido es inferior a la 
marca "LOW", añada refrigerante hasta la 
marca "FULL". Para proteger las piezas de 
aleación de aluminio contra la corrosión, sólo 
puede utilizarse refrigerante de tipo glicol. 
Consulte las siguientes instrucciones para más 
detalles. Una nueva caída del nivel en poco 
tiempo después de reponer el refrigerante 
significaría una fuga de agua. Se debe realizar 
una inspección visual del tanque de agua, la 
manguera, el tanque de expansión (tanque de 
agua auxiliar), la tapa del tanque de agua (tapa 
de presión), el tapón de drenaje de agua y la 
bomba de agua para ver si hay fugas de agua. 
Si no se encuentra ningún fenómeno de fuga, por 
favor revise en la estación de mantenimiento 
especial de Foton.
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para obtener más información y
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Advertencia

Si la temperatura del motor es alta, no retire 
el depósito de expansión (auxiliar

el radiador y el condensador están dentro, por 
favor lleve el vehículo a la estación de servicio 
autorizada Foton para su inspección.

Advertencia

neumático de repuesto.
Una presión incorrecta de los neumáticos puede 
provocar un consumo elevado de combustible, 
reducir el confort de viaje, acortar la vida útil de 
los neumáticos y disminuir la seguridad. Si usted

radiador) o la tapa del depósito de agua para a menudo es necesario inflar los neumáticos,
evitar quemaduras.

Selección del tipo de refrigerante
El uso de un refrigerante inadecuado dañará el 
sistema de refrigeración del motor, debe 
utilizarse refrigerante tipo glicol para proteger 
las piezas de aleación de aluminio de la 
corrosión. Para las instrucciones sobre el 
anticongelante, consulte las distintas 
instrucciones del envase del anticongelante. La 
proporción de mezcla de anticongelante y agua 
deberá cumplir las normas del fabricante. Se 
recomienda que la dosificación de 
anticongelante sea del 50% o que se añada 
suficiente anticongelante según la situación real. 
No utilice el anticongelante en una proporción 
superior al 70% para no afectar 
funcionamiento normal del refrigerante.

Aviso

No utilice anticongelante de tipo alcohol o 
utilice sólo agua.

Comprobar el radiador y el condensador

Si el radiador y el condensador están muy sucios o 
no está seguro de en qué condiciones

Cuando el motor esté muy , no toque el 
radiador ni el condensador para evitar 
quemaduras.

Aviso

Para evitar daños en el radiador y el 
condensador, no realice reparaciones usted 
mismo.

Compruebe la presión de los neumáticos

Compruebe regularmente la presión de los 
neumáticos para mantener la presión correcta.
La presión de los neumáticos y los modelos de 
neumáticos correspondientes se muestran en la 
siguiente tabla.

Presión de inflado, kPa
Especificaciones 

del 
neumátic
o

Rueda 
delant
era

Rued
a 
traser
a

Rueda 
de 
repuest
o

195R15C 350 400 420

La presión de los neumáticos se comprobará cada 
dos semanas, o al menos una vez al mes, incluyendo
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por favor vaya a la estación
Foto

n para su inspección.
Al comprobar la presión de los neumáticos deben 
observarse los siguientes principios:
1 Compruebe la presión de los neumáticos 
sólo cuando estén fríos. Para obtener una 
lectura más precisa de la presión de los 
neumáticos, el vehículo debe estar estacionado 
durante al menos 3 horas, y la distancia 
recorrida antes de la inspección no debe ser 
superior a 1,5 km.



Prevención de la oxidación de la carrocería y mantenimiento del vehículo 
Protección contra la oxidación de la carrocería

93

Advertencia

2 Utilice un manómetro de presión de 
neumáticos, ya que es fácil cometer errores 
sólo con una inspección visual o tocando 
la superficie del neumático. Además, 
aunque la presión de los neumáticos sólo 
difiera del valor especificado en (12~20) 
kPa, afectará al manejo y al 
desplazamiento.

3 No reduzca la presión de los neumáticos 
después de viajar. La presión de los 
neumáticos aumentará debido al incremento 
de temperatura después de viajar.

4 Confirme que el tapón del núcleo de la 
válvula del neumático está instalado. Si 
el tapón no está bien tapado, entrará 
suciedad y humedad en el núcleo de la 
válvula, provocando fugas de aire. Si 
falta el tapón, instale uno nuevo lo 
antes posible.

Mantenga la presión de inflado de los 
neumáticos correcta. De lo contrario, 
pueden producirse las siguientes 
situaciones y provocar accidentes con 
resultado de muerte o lesiones graves.

1 La presión de los neumáticos es 
demasiado baja (inflado insuficiente):

• Desgaste excesivo;
• Desgaste desigual;
• Operación difícil;

• El neumático revienta
debido
sobrecalentamiento;

• Mal sellado de los bordes de los 
neumáticos;

• Deformación de las ruedas y/o 
separación de los neumáticos;

• Es dañar los neumáticos debido a la 
dureza de la carretera.

2 Neumático presión
demasiado alta 

(sobreinflado):

• Operación difícil;
• Desgaste excesivo;
• Desgaste desigual;

• Es dañar los neumáticos debido a la 
dureza de la carretera.

Comprobación y sustitución de neumáticos

Comprobar neumáticos

Si la banda de rodadura del neumático está 
desgastada, sustitúyalo inmediatamente.

Si el dibujo de la banda de rodadura está 
desgastado a sólo 1,6 mm o menos de 1,6 mm, 
y aparece la marca de indicación de desgaste 
de la banda de rodadura, el neumático deberá 
ser sustituido.

Los neumáticos de nieve o con clavos no 
funcionan si el grado de desgaste de la banda 
de rodadura es inferior a 4 mm.

Si se produce una fuga de aire durante la 
conducción, no podrá continuar conduciendo. De 
lo contrario, incluso una distancia corta hará 
que el neumático sufra daños irreparables.

Banda  rodadura 
nueva 

Banda  rodadura 
desgastada 

Indicador de desgaste de los 
neumáticos
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Sustituya el neumático si suele haber fugas de 
aire o si es difícil de reparar debido al tamaño 
y la ubicación del corte.

Si el neumático está dañado, como cortes o 
grietas, y llega al tejido del cordón del neumático, 
significa que la capa interior del neumático 
también está dañada y debe sustituirse.

Si el neumático ha estado en uso durante más de 
seis años, debe ser revisado por un técnico 
profesional aunque no haya signos visibles de 
daños. Los neumáticos envejecen con el paso 
del tiempo aunque se utilicen poco o nunca. 
Lo mismo ocurre con los neumáticos de repuesto 
y los que se almacenan durante mucho tiempo.

Sustitución del neumático
Cuando sustituya el neumático, debe hacerlo 
por un modelo del mismo tamaño y estructura que 
el original, y la carga del neumático debe ser la 
misma o ligeramente superior. El uso de 
neumáticos de diferentes tamaños y modelos 
puede afectar significativamente al confort 
de marcha, a las lecturas del velocímetro y del 
cuentakilómetros, a la altura respecto a la 
carretera y a la distancia entre la carrocería y 
el neumático o la bisagra de nieve. Esto 
causará peligro en la conducción. Si desea 
sustituir un neumático normal por un 
neumático radial, deberá sustituirlos en su 
totalidad, y viceversa. Si sólo se va a sustituir un 
neumático, el nuevo a sustituir debe instalarse en 
la posición de mínimo desgaste del neumático en 
el vehículo.

Advertencia

Por favor, siga las siguientes instrucciones, de 
lo contrario, traerá peligro para el 
manejo del vehículo y puede conducir a la 
pérdida de control del vehículo, lo que puede 
causar un accidente con resultado de 
muerte o lesiones graves:

• No mezcle neumáticos radiales con 
neumáticos normales.

• No utilice neumáticos distintos de los 
recomendados por el fabricante.

No utilice neumáticos de segunda mano. Es 
peligroso utilizar neumáticos de origen 
desconocido.

Las ruedas deben equilibrarse dinámicamente 
después de cada cambio de neumáticos. El 
equilibrio dinámico restante de la rueda tras el 
equilibrado dinámico deberá ser inferior a 10 g.

El desequilibrio de las ruedas afecta a la 
vida útil de los neumáticos y a la 
maniobrabilidad del vehículo. Las ruedas 
pueden perder su equilibrio tras un largo 
periodo de uso, por lo que deben equilibrarse 
periódicamente.

En la sustitución de neumáticos sin cámara, 
también tienen que reemplazar con una 
nueva válvula.

Rotación del neumático

Para equilibrar el desgaste del neumático y

Para prolongar la vida útil del neumático, 
se recomienda rotarlo cada 10000 km de viaje. 
Durante la rotación, compruebe si el 
desgaste del neumático está equilibrado y 
si el neumático está dañado. Con diferentes 
hábitos de conducción y condiciones de la 
superficie de la carretera, los intervalos para la 
rotación de los neumáticos también varían. Se 
recomiendan los dos métodos siguientes para 
el método de rotación de posición.
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Neumático de repuesto del mismo tipo que 
el neumático instalado en el vehículo

Neumático de repuesto de un tipo diferente con 
el neumático instalado para el vehículo

Cuando cambie los neumáticos, compruebe si 
están desgastados uniformemente y si 
están dañados.

Instalación de neumáticos y cadenas para 
la nieve

Cuándo utilizar neumáticos de nieve o cadenas 
para la nieve

Se recomienda utilizar neumáticos de nieve o 
cadenas para nieve cuando el vehículo circule 
sobre hielo y nieve. Sobre mojadas o secas,

Si se instalan neumáticos de nieve sólo en las 
ruedas delanteras o traseras, la adherencia a la 
carretera de las ruedas delanteras y traseras 
será muy diferente, lo que provocará la pérdida 
de control del vehículo. El neumático 
desmontado debe guardarse en un lugar fresco 
y seco.

Indique el sentido de rotación del neumático y 
compruebe que está instalado en la posición 
correcta.

Advertencia

• Si los neumáticos no están 
correctamente inflados en la nieve, el 
vehículo no deberá circular.

• Debe comprobarse la velocidad 
máxima permitida y el límite legal de 
velocidad de los neumáticos de nieve.

El desgaste anormal de los neumáticos puede deberse a por favor utilice neumáticos ordinarios, que pueden

presión incorrecta de los neumáticos, alineación 
incorrecta de las cuatro ruedas, ruedas 
desequilibradas o aplicación repentina del 
sistema de frenado.

mejor adherencia al suelo que el neumático de nieve.

Selección de neumáticos de nieve

Si se requieren neumáticos para nieve, utilice 
neumáticos con el mismo tamaño, 
construcción y capacidad de carga que los 
neumáticos instalados originalmente. No utilice 
neumáticos distintos de los indicados 
anteriormente. No instale neumáticos con 
tacos sin investigar las leyes y reglamentos 
locales.

Instalar neumáticos de nieve

Los neumáticos de nieve se instalarán 
simultáneamente en todas las ruedas.
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Instalación de las cadenas de nieve.

Utilice las cadenas de nieve con el tamaño correcto.
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El uso de las cadenas para la nieve depende 
de las condiciones de la carretera y de la 
ubicación, por lo que le rogamos que compruebe 
la normativa local antes de instalarlas.

Fije la cadena para neumáticos lo más firmemente 
posible a las ruedas delanteras y no al 
neumático trasero. Después de recorrer una 
distancia de (0,5-1,0) km, fije de nuevo la 
cadena para neumáticos.

Cuando instale cadenas de nieve en los 
neumáticos, siga atentamente las instrucciones 
del fabricante de las cadenas.

Si se utiliza una cubierta de llanta, las cadenas 
pueden rayar la cubierta, por lo que debe 
retirarla antes de instalar las cadenas de 
nieve.

Advertencia

• No supere el límite de velocidad de 
50 km/h o el límite de velocidad 
exigido por el fabricante de las 
cadenas (inferior a 50 km/h).

• Conduzca con cuidado, evite los 
baches, los pozos y las curvas 
cerradas, que harán que el vehículo 
salte.

• Dado que el uso de cadenas 
antideslizantes tendrá un efecto 
adverso en el manejo del vehículo, es 
necesario evitar hacer maniobras 
bruscas.

   giros o frenazos hasta que las ruedas

cerradura.

• Tenga cuidado al viajar con una 
cadena antideslizante. Antes de 
entrar en una cueva, reduzca la 
velocidad del para evitar perder el 
control. De lo contrario, pueden 
producirse accidentes.

Sustitución de ruedas

Cuándo cambiar las ruedas

Si la rueda está dañada, por ejemplo, la rueda 
doblada, o si la rueda con el daño anterior no 
se sustituye,

el neumático puede salirse de la rueda y 
hacer que el vehículo se vuelva inestable o quede 
fuera de control.

Selección de la rueda

Al sustituir las ruedas, deben seleccionarse 
ruedas con la misma capacidad de carga, diámetro, 
anchura de cubo y desplazamiento que las ruedas 
anteriores.

Puede realizar la sustitución correcta de la 
rueda en el taller de reparación especial de 
nuestra empresa Foton.

Las diferencias en el tamaño o el tipo de 
rueda pueden afectar negativamente a la 
maniobrabilidad del vehículo, la vida útil de 
los rodamientos de rueda    y la 
refrigeración de los frenos        ,

calibración del velocímetro/odómetro, 
rendimiento del sistema de frenado, iluminación de 
los faros, altura del parachoques, distancia al 
suelo del vehículo, etc.

No se recomienda utilizar ruedas viejas para su 
sustitución, ya que estas ruedas pueden haber 
sido utilizadas durante mucho , por lo que serán 
peligrosas en cualquier momento cuando se 
reutilicen. Además, la rueda enderezada 
después de doblarse se agrietará o se oxidará, 
por lo que es sustituirla. Hay daños 
estructurales, por lo que ya no se puede 
utilizar.
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La cámara de aire no deberá utilizarse en ruedas huecas 

especialmente diseñadas para neumáticos sin cámara.

Notas sobre las llantas de aluminio

1 Después de los primeros 1000 km de viaje, 
compruebe si las tuercas de las ruedas están 
bien apretadas.

2 Si se rotan, reparan o sustituyen los neumáticos, es 
necesario comprobar si las tuercas de las ruedas 
siguen apretadas después de los primeros 1000 km 
de viaje del vehículo.

3 Cuando utilice cadenas para la nieve, tenga en 
cuenta que no dañan las llantas de aluminio.

4 Utilice únicamente tuercas de rueda Foton y 
llaves diseñadas para ruedas de aluminio.

5 Para equilibrar las ruedas, sólo se pueden 
utilizar herramientas de equilibrado de 
ruedas o productos similares y un martillo de 
plástico o goma.

6 Compruebe regularmente si la rueda de 
aluminio está dañada; si lo está, sustitúyala 
inmediatamente.
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Piezas eléctricas

Posición del acumulador

La posición del acumulador se muestra en la siguiente 
figura.

Comprobar el estado del acumulador

Compruebe si el acumulador está oxidado, si la 
conexión de unión está suelta, si la carcasa está 
agrietada y si el clip de fijación está suelto.

1 Si el acumulador tiene óxido, límpialo con 
una mezcla de agua tibia y bicarbonato 
sódico. A continuación, engrase el exterior 
de la junta para evitar que se vuelva a 
corroer.

2 Si se afloja la tira de sujeción del 
acumulador, debe apretarse el perno de 
fijación para garantizar que el acumulador 
quede bien sujeto.

3 Observar a través de la ventana de arriba

Batería de almacenamiento: la batería de 
almacenamiento tiene suficiente 
electricidad y es de color verde. Si el líquido 
de la batería es insuficiente, reemplace la 
batería de color blanco.

Funcionamiento y notas

1 La tensión en los bornes del acumulador 
debe medirse antes de cargarlo. Si la 
tensión en los bornes es inferior a 12,5 V, 
cargarse.

2 El acumulador debe manipularse con 
cuidado al cargar el vehículo. Durante la 
manipulación y el uso, la inclinación de la 
batería debe ser inferior a 30°. Al 
cargarla, debe prestarse atención a la 
polaridad de la y fijarla firmemente. 
Durante el uso, debe evitarse que la batería 
sufra impactos mecánicos.

3 No desconecte la batería de 
almacenamiento cuando conecte el 
interruptor de encendido o cuando el motor 
esté en marcha, de lo contrario el sistema 
eléctrico o los componentes electrónicos 
pueden resultar dañados.

4 Si un metal entra en contacto con los dos 
electrodos de cableado del acumulador, o 
si el polo positivo del acumulador entra en 
contacto con la carrocería del vehículo, se 
producirá un cortocircuito que puede 
causar un incendio y graves daños.

quemaduras.

5 Antes de trabajar en el sistema 
eléctrico, el motor y todos los equipos 
eléctricos deben estar apagados, y el cable 
negativo de la batería de almacenamiento 
debe estar desconectado.

6 Cuando desconecte el acumulador del 
sistema eléctrico del vehículo, retire 
primero el negativo y después el positivo 
en el orden inverso al de instalación.

7 No deje que la luz del sol irradie el 
acumulador durante mucho tiempo para 
evitar que la carcasa del acumulador 
resulte dañada por los fuertes rayos 
ultravioleta.

8 Cuando el automóvil no se utilice 
durante más de 1 mes, se recomienda 
desconectar la batería de 
almacenamiento.

9 Si el automóvil no se utiliza durante 
mucho tiempo a baja temperatura, 
deberán tomarse las medidas adecuadas 
para proteger la batería de 
almacenamiento contra la congelación y 
los daños.

10 No cargue la batería de almacenamiento 
congelada o descongelada, ya que podría 
provocar una explosión. La batería de 
almacenamiento congelada debe 
sustituirse, y la batería sin electricidad 
puede congelarse a unos 0 °C.
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11 Cuando almacene el acumulador, 

asegúrese de que la diferencia de 
temperatura entre las partes superior e 
inferior no sea grande; de lo contrario, 
podría producirse una autodescarga.

12 Cuando retire el acumulador, retire 
primero el mazo de cables negativo del 
extremo del acumulador y, a 
continuación, retire el mazo de cables 
positivo del extremo. Retire la tira de 
sujeción del acumulador y saque el 
acumulador del soporte del asiento del 
conductor.

Sensor de aparcamiento

Función de autodiagnóstico

1 Cuando la llave de contacto está en la 
posición ON y la marcha R está 
engranada, si el sistema del sensor de 
aparcamiento funciona con 
normalidad, el sistema emitirá un 
sonido.

2 Cuando el interruptor de encendido está 
en ON y la marcha R está engranada, si 
el sistema de sensor de aparcamiento 
no suena o genera una alarma durante 
más de 3 sindica que el sistema está 
anormal y debe ser revisado en el taller 
Foton lo antes posible.

Funciones de uso normal

1 Cuando la llave de contacto está en la 
posición ON y se ha seleccionado la 
marcha R, la función de estacionamiento

el sistema de sensores entrará en estado de 
funcionamiento.

2 Cuando el sistema de sensores de 
aparcamiento funciona correctamente, si el 
parachoques trasero se acerca a un 
obstáculo, el sistema emitirá una 
alarma. Cuanto más cerca esté el 
parachoques trasero del obstáculo, 
menor será el intervalo entre las 
alarmas. Cuando el parachoques trasero 
está muy cerca del obstáculo, el sistema 
emite una alarma continua. Si el 
parachoques trasero sigue acercándose al 
obstáculo, el sistema dejará de detectar el 
obstáculo.

Aviso

Los siguientes malos lugares u obstáculos 
pueden
causan situaciones indetectables y mal 
detectables:
• Alambre, cuerda y otros objetos pequeños;
• Conducción sobre hierba o carretera llena 

de baches;
• Algodón o material cuya superficie 

absorba fácilmente las ondas sonoras;
• Las materias extrañas se adhieren a la 

superficie de la sonda;
• Ruido ultrasónico, sonido metálico, 

sonido de emisión de gas a alta presión 
de la misma ;

•   Los obstáculos son reflectores de ángulo 
agudo

y objetos cónicos.

Añadir líquido limpiador

Si alguno de los orificios de pulverización de 
agua no funciona, es posible que no haya 
líquido de limpieza en el depósito. Añada 
líquido limpiador.

Puede utilizar agua limpia como líquido de 
limpieza. Sin embargo, en zonas donde la 
temperatura es inferior al punto de 
congelación, debe utilizarse un líquido de 
limpieza que contenga anticongelante.
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La estación de servicio especial de Foton y la 
mayoría de las tiendas de automóviles ofrecen 
este producto. Por favor, mézclelos según la 
proporción indicada por el fabricante.

Aviso

No utilice nunca anticongelante de motor 
u otros sustitutos, ya que podría dañar 
las superficies pintadas de la 
carrocería.

Sustituir la bombilla

Antes de sustituir una bombilla, asegúrese de que 
tanto el interruptor de encendido como el de las 
luces están apagados, y utilice una bombilla 
nueva de la misma potencia que la indicada a 
continuación.

Advertencia

Los faros son bombillas halógenas con gas 
a presión en su interior y deben 
manipularse con especial cuidado, si se 
rayan o se caen estallarán o se partirán. Al 
coger la bombilla sólo se pueden tocar las 
partes de plástico o metal, y las manos no 
pueden tocar la parte de cristal.

Función Tipo de 
bombilla

Potencia

luz

Matrícula
lámpara W5W 5W

Luz de cúpula 
delantera

W5W 5W

Lámpara de techo 
interior

(cuadrado)
C10W 10W

Lámpara de 
techo 
interior 
(redonda)

C5W 5W

Luz de cortesía C5W 5W

Función Tipo de 
bombilla

Potencia

Faro H4 60/55W
Luz de 

posición 
delantera

W5W 5W

Luz antiniebla 
delantera

H3 55W

Luz antiniebla 
trasera

P21W 21W

Luz de 
frenado/Luz de 

posición 
trasera

P21/5w 21/5W

Luz de marcha 
atrás

P21W 21W

Dirección trasera PY21W 21W
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Mantenimiento de seguridad de alta 
tensión

Mantenimiento y reparación

El mantenimiento y la reparación del vehículo 
sólo deben ser realizados por el personal del 
departamento de servicio o del taller de 
reparación que haya sido formado de acuerdo 
con las normas de Foton. De lo contrario, el alto 
voltaje del sistema de alta tensión puede 
causar peligro e incluso peligro de muerte.

Funcionamiento seguro con alta tensión

No cambie ni añada accesorios al sistema de 
alta tensión y a la carrocería del vehículo a su 
antojo. De lo contrario, podría producirse un 
incendio. Existe riesgo de choque eléctrico en el 
sistema de alto voltaje del vehículo completo, 
por lo que la modificación y operación del 
vehículo deberá ser realizada por el personal que 
haya sido capacitado por Foton de acuerdo con las 
regulaciones de Foton.

Requisitos de personal

El conductor no debe desmontar las piezas con 
señales de advertencia de alta tensión sin 
formación. Después de un accidente, no 
toque las piezas de alta tensión, tales como 
naranja
cables de alta tensión o piezas en contacto con 
cables de alta tensión. De lo contrario, puede 
provocar

al peligro de descarga eléctrica de alta tensión.
Al desmontar y reparar
aparatos eléctricos de alta tensión, el personal 
debe desenchufar el interruptor de 
mantenimiento y cortar el circuito de alta 
tensión.

Mantenimiento de la carga

Cuando el vehículo permanezca estacionado 
durante un largo periodo de , deberá 
comprobarse el estado la batería de alimentación 
cada dos semanas para evitar fugas en la 
misma.

La carga y el mantenimiento periódicos deberán 
realizarse después de que el vehículo haya 
permanecido estacionado durante mucho tiempo 
para evitar la sobredescarga de la batería.
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Parámetros del vehículo
Proyecto BJ5039XXYEVR1

Longitud del vehículo, mm 5320
Anchura del vehículo, mm 1695

Altura del vehículo, mm 1990
Banda de rodadura de las ruedas delanteras y traseras, mm 1470/1465

Distancia entre ejes, mm 3050
 delantera/trasera, mm 1190/1080

Distancia mínima al suelo, mm ≥120
Masa en la acera/

masa total máxima prevista, kg 1980/3150

Número de pasajeros permitido 2
Carga máxima en el eje delantero/trasero, kg 1450/1700
Prepare la carga del eje delantero/trasero, kg 950/1030

Velocidad máxima (a plena carga), km/h 100

Capacidad de grado máximo, ％ ≥20
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Parámetros del motor
No. Proyecto BJ5039XXYEVR1

1 Modelo de carrocería FTTB039B
2 Tipo de sistema de motor Sistema de motor síncrono de imanes permanentes

3 Modelo PEU FTIVT180

4 Potencia nominal (kW) 39
5 Potencia máxima (kW) 85

6 Revoluciones por minuto (rpm) 2800

7 Revoluciones máximas por minuto (rpm) 7000
8 Clase de aislamiento H

9 Sistema de trabajo S9

10 Método de refrigeración Refrigeración líquida
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Parámetros de la batería
Descripción de la disposición del 
sistema de baterías
El sistema de baterías está dispuesto entre las 
vigas longitudinales del bastidor, cuyo 
paquete es un cuboide estándar. Se fija al 
vehículo mediante 6 pernos, como se 
muestra en la figura siguiente:
El paquete incluye principalmente zonas de 
salida de alta y baja tensión, válvulas 
impermeables y transpirables, desconexión 
manual de servicio, placas de características 
y señales de advertencia.

Instrucciones de almacenamiento y 
manipulación del sistema de baterías
1 Se almacenará en un local limpio y 

ventilado a una temperatura ambiente 
de 0°C ~ 35°C (recomendado: 20°C~ 
35°C);

2 Cuando coloque las pilas, ponga la cara 
frontal hacia arriba según la marca de 
la caja exterior, para evitar que las 
superficies vulnerables queden bajo 
presión. Está prohibido colocar las 
pilas de lado, boca abajo o directamente 
apiladas unas con ;

3 La batería debe mantenerse alejada del 
contacto con productos químicos o gases 
corrosivos para evitar la corrosión de la 
batería o de sus conectores. Al mismo 
tiempo, debe mantenerse alejada del fuego 
y de fuentes de calor y debe  protegida 
contra la humedad;

4 Los polos positivo y negativo, todos los 
conectores y arneses de las baterías 
deberán estar protegidos para evitar daños o 
cortocircuitos;

5 Cuando se cargue y descargue la 
batería, deberá utilizarse una carretilla 
elevadora o herramientas especiales para 
la carga y descarga. Manéjela con 
cuidado. No tire ni apriete la batería 
para evitar daños en la misma o lesiones 
personales accidentales.

Inspección antes de conducir
1 Compruebe si el sello naranja de 

desconexión manual de servicio en el 
paquete está en buenas condiciones, y si 
está dañado, por favor póngase en 
contacto con la estación de servicio Foton;

2 Compruebe si los sellos de salida de alta 
y baja tensión del paquete están en buen 
estado.

Si está dañado, póngase en contacto con 
la estación de servicio especial Foton 
a tiempo;

3 Observe el panel de instrumentos del 
vehículo, confirme que la batería está en 
estado normal y que no hay ninguna 
alarma anormal;

4 Cuando el SOC es inferior al 30%, la 
carga de la batería es baja y debe 
cargarse a tiempo.

Requisitos de servicio para vehículos 
de funcionamiento normal
1 La capacidad de carga acumulada diaria 

no superará 1,5 veces la capacidad 
total actual.

2 El mantenimiento de la batería se realizará 
al menos una vez al año en el vehículo para 
evitar que se dañe.

3 Se recomienda que se cargue por 
completo de forma automática al menos 
una vez cada tres días.

4 En verano con clima de altas 
temperaturas, el número de 
reposiciones de electricidad durante el día 
no debe ser superior a 2 veces, y el tiempo 
de cada recarga no debe ser superior a 30 
minutos; Si el tiempo de carga es superior a 
30 minutos, se permite rellenar la 
electricidad una sola vez, para evitar que 
la alta temperatura de la batería afecte al 
funcionamiento normal.
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5 Cuando la temperatura es 0C e inferior, 
el vehículo en funcionamiento

deberá cargarse lo antes posible tras su 
recepción para evitar que el tiempo de carga se 
prolongue cuando la temperatura de la batería sea 
demasiado baja, lo que afectará a su 
funcionamiento.

Requisitos de servicio para vehículos 
que no se utilicen durante mucho 
tiempo (con un tiempo de almacenamiento 
continuo superior a 15 días)

1 El mejor intervalo SOC para el 
almacenamiento de baterías: 40%~80%,

2 El entorno de almacenamiento de la batería 
debe estar ventilado, seco, protegido de la 
lluvia y alejado de fuentes de calor.

3 El vehículo debe someterse a un 
mantenimiento cada tres meses para 
evitar daños en la batería

4 Se requiere al menos un mantenimiento 
de la batería para activarla antes de 
utilizar el vehículo por primera vez con el 
fin de restaurar el rendimiento de la 
batería a su estado óptimo.

Instrucciones de uso

1 Compruebe la energía restante antes 
de conducir. Se recomienda cargar

la batería por encima del 50% antes de 
conducir;

2 Si se  la luz de advertencia del sistema de 
batería en el instrumento, póngase en 
contacto con la estación de servicio Foton;

3 Intente evitar arrancar o frenar de 
emergencia durante el viaje, y evite los 
baches fuertes; Cuando el SOC es 
inferior al 30% mostrado por el 
instrumento durante el viaje, se recomienda 
volver a la estación de carga 
inmediatamente para cargarlo;

4 Cuando conduzca en días lluviosos, 
preste atención al encharcamiento. Cuando 
el vehículo tenga que vadear el agua, 
confirme que la profundidad del 
encharcamiento sea inferior a la 
superficie inferior de la caja exterior del 
cuerpo de la batería para evitar posibles 
daños por cortocircuito en la batería;

5 Se recomienda cargar la batería a tiempo 
después de conducir;

6 El mantenimiento del sistema de baterías 
será realizado por personal profesional en 
el lugar de trabajo;

7 No desmonte a la toma de alta/baja tensión 
y el precinto de desconexión manual de 
servicio. No desmonte la desconexión 
manual de servicio para evitar descargas 
eléctricas;

8 No pise la batería cuando repare otras 
partes del vehículo;

9 Debido a las bajas temperaturas del 
invierno, la batería no puede dar todo el 
juego a su capacidad de carga y descarga. 
Después de que el vehículo comience a 
viajar durante un periodo de , la 
temperatura del sistema de la batería 
aumentará gradualmente y alcanzará el 
nivel normal de carga y descarga;

10 Está prohibido utilizar la batería de 
alimentación a altas temperaturas (por 
ejemplo, a pleno sol). De lo contrario, 
podría producirse un sobrecalentamiento o 
un fallo funcional de la célula individual del 
sistema de batería y acortar su vida útil.

Mantenimiento

1 Si el vehículo no se utiliza durante 
mucho tiempo, se recomienda cargarlo 
antes con un SOC no inferior al 50% y 
cargarlo y descargarlo a plena carga una 
vez cada 2~3 meses;

2 Si el vehículo ha estado almacenado 
durante más de tres meses, confirme si el 
panel de instrumentos tiene alarma antes 
de volver a utilizarlo y, en caso afirmativo, 
póngase en contacto con la estación de 
servicio Foton;
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3 A bajas temperaturas en invierno, el 
vehículo sólo  puede cargar a una 
corriente pequeña si no se carga en un 
largo período de tiempo, y el tiempo de 
carga se alargará. Se cargar a tiempo 
después de finalizar la conducción en 
invierno, para ahorrar tiempo de carga.

Cargando

1 Para la carga se utilizará el equipo de 
pila de carga que cumpla con la norma 
nacional, y es preferible que el vehículo 
se cargue completamente una vez al día 
para su uso normal;

2 Conecte correctamente los polos positivo y 
negativo de la batería. Está prohibida la 
carga inversa. Una vez finalizada la 
carga, corte la conexión entre la batería 
y el cargador para evitar la sobrecarga, 
que afectará a la vida útil de la batería;

3 El entorno de carga debe estar seco y 
ventilado, sin materiales inflamables y 
explosivos alrededor;

4 Durante el proceso de carga puede 
producirse una terminación incorrecta de 
la carga. Debe ponerse en contacto con el 
personal de postventa para una inspección 
exhaustiva,

determinar la causa raíz y, por último, 
resolver y mejorar la carga antes de 
reanudarla;

5 Cuando el vehículo esté en estado de 
carga, no desenchufe los conectores de la 
caja de la batería de la caja del 
interruptor de mantenimiento manual;

6 En la parte inferior de la chapa del 
montante B izquierdo se encuentra el 
cable de desbloqueo del bloqueo 
electrónico de la toma de carga lenta, 
que se utiliza para el desbloqueo de 
emergencia en caso de fallo del bloqueo 
electrónico de la toma de carga lenta.



Prevención de la oxidación de la carrocería y mantenimiento del vehículo 
Protección contra la oxidación de la carrocería

107

Parámetros de la batería
Proyecto BJ5039XXYEVR1

Tipo LFP
Energía nominal (kWh) 50.23

Capacidad nominal (Ah) 150

Duración del ciclo (tiempos) 2000 次，25°C,1C/1C,100%DOD,80%EOL
Tensión nominal (V) 334.88

Modo refrigeración Refrigeración natural

Temperatura de carga 0°C〜60°C
Temperatura de descarga -30°C〜60°C

SOC20%〜80% 1hCarga 
rápida SOC30: 80 0.7h

SOC0〜80% 6.5h

Temperatura 
ambiente de 

carga: 25 ° C Carga 
lenta SOC30: 80 4h
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Especificación de mantenimiento
Sistema de refrigeración

Capacidad total de refrigerante

Aproximadamente (10~ 12) L (la línea de nivel 
de llenado está entre MIN y MAX).

Tipo de refrigerante

Al salir de la fábrica, el vehículo ha sido llenado 
con el anticongelante de acción prolongada 
especificado por Foton. Para evitar problemas 
técnicos, solamente el anticongelante de acción 
prolongada especificado por Foton puede ser 
utilizado y no utilice solamente agua pura. Por 
favor, contacte con el departamento de servicio 
post-venta Foton o estación de servicio autorizada 
para más detalles.

Caja de cambios

Tipo de aceite para engranajes: 

:DEXRONVI; Cantidad de llenado de 

aceite para engranajes: 1,2±0,1L.

Por favor, póngase en contacto con el 
departamento de servicio post-venta Foton o 
estación de servicio autorizada para más 
detalles.

Lubricación del chasis 

Sistema de frenado

El recorrido libre del pedal es de (5-10) mm.

Las roscas expuestas del ajuste exterior

La tuerca del tirante de estacionamiento deberá 
controlarse dentro de (21~ 23) mm.

El tipo de fluido de trabajo deberá cumplir con 
GB 12891 o SAEJ1704 o FM VSSNo.
116DOT3.

Sistema de dirección

La rotación libre máxima del volante no será 
superior a 15°.

Refrigerante de aire acondicionado

El tipo de refrigerante es R-134a, y el 
volumen de llenado: (650±25) g para el A/C 
delantero.

El compresor y el aceite refrigerante (equipados 
con el compresor) serán PVE, y la cantidad de 
combustible: las especificaciones del A/C 
delantero son: (110±10) ml.

Marcado cero del sistema de dirección eléctrica

Cuando todo el vehículo está configurado como 
un sistema de dirección eléctrica, si es necesario 
volver a alinear las cuatro ruedas del , como 
sustituir el mecanismo de dirección eléctrica, partes 
de la suspensión delantera o el mecanismo de 
dirección, etc., después de la alineación de las 
cuatro ruedas, el volante está en el centro, y el 
mecanismo de dirección eléctrica necesita ser 
puesto a cero con un instrumento de 
diagnóstico.



Prevención de la oxidación de la carrocería y mantenimiento del vehículo 
Protección contra la oxidación de la carrocería

109

Rueda y neumático

Rueda

Los parámetros de alineación de la rueda delantera 
en el estado recortado son los que se muestran en 
la tabla siguiente:

Proyecto Parámetro
Convergencia de 

las ruedas 
delanteras

(ambos lados)

(2±2)mm (8'±8')

Ángulo de 
inclinación 
del pivote

13°05'±45'
(Diferencia izquierda-derecha 

inferior a 30')

Inclinación de la 
rueda

-0°20'±45'
(Diferencia izquierda-derecha 

inferior a 30')

Fundidor 
Kingpin

3°±45'
(Diferencia izquierda-derecha 

inferior a 30')

Los parámetros de alineación de las ruedas 
delanteras no se desviarán entre sí más de 30'.

Secuencia de ajuste de los parámetros de 
alineación de la rueda delantera en estado de 
frenado: avance del pivote → caída de la rueda → 
avance del pivote → convergencia.

1 Antes de ajustar la posición

Compruebe si la presión de los neumáticos es 
normal. Si es anormal, el neumático debe ser 
inflado de acuerdo con la especificación de 
neumáticos 195R15C.

La presión de los neumáticos delanteros debe ser de 
350 kPa y la de los traseros de 400 kPa.

2 Avance hacia atrás: en vacío, ajuste el 
ángulo de avance ajustando la contratuerca 
de la barra de empuje en la conexión entre la 
barra de empuje y el bastidor auxiliar.

3 Inclinación de la rueda: después de 
ajustar el ángulo de avance en su lugar, ajuste 
simultáneamente el eje delantero y el eje trasero 
del brazo oscilante inferior y el eje trasero del 
brazo oscilante inferior, gire el mismo ángulo en 
la misma dirección para asegurarse de que el 
ángulo de avance no cambie.

4 Inclinación del pivote: una ajustados el 
avance y la caída de las ruedas, inclinación del 
pivote es natural y correcta, por lo que no es 
necesario .

5 Convergencia: Ajuste el tirante del sistema 
de dirección para ajustar la convergencia de la 
rueda delantera, el tirante se acorta y la 
convergencia delantera aumenta, el tirante 
crece y la convergencia negativa aumenta, y el 
par de apriete de la tuerca de ajuste de la 
convergencia del tirante es de (90+10) N.m.

Neumático

Consulte en la tabla siguiente las 
especificaciones de los y la presión de inflado  
frío.

Presión de inflado, kPa
Especificacion

es del 
neumátic
o

Rueda 
delant
era

Rued
a 
traser
a

Rueda de 
repuesto

195R15C 350 400 420

Sistema de control de la presión de los 
neumáticos (TPMS) (si está instalado)

El sistema de control de la presión de los 
neumáticos (TPMS) es un sistema auxiliar que 
detecta los parámetros de presión de los 
neumáticos en tiempo real y muestra y alarma en 
el instrumento con señales visuales para mejorar 
la seguridad de conducción del vehículo. Puede 
supervisar el estado del neumático en tiempo real 
a través de los sensores instalados en el 
neumático, e informar al usuario para hacer 
frente a  a problemas como la falta de presión y 
el fallo del sistema.
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Aviso

1 El sistema de control de la presión de los 
neumáticos no es un manómetro, y su 
función principal es controlar la 
temperatura y la presión de los 
neumáticos, y emitir una alarma cuando 
el valor de la presión es inferior a un 
determinado valor establecido.

2 El sistema de control de la presión 
de los neumáticos no puede sustituir 
el mantenimiento normal de los 
neumáticos, y es mantener el vehículo 
con la presión correcta.

3 Si se utiliza un radiotransmisor (por 
ejemplo, auriculares inalámbricos, 
walkie-talkies) en el vehículo o cerca de 
él, el funcionamiento del sistema de 
control de la presión de los 
neumáticos puede verse perturbado.

4 Después de sustituir o transponer los 
neumáticos del vehículo, por favor, 
diríjase al concesionario autorizado 
Foton para reajustar el sensor de 
presión de los neumáticos.

5 No hay sensor de presión de 
neumáticos en la rueda de repuesto 
del . Después de que el conductor 
cambie el neumático de repuesto, 
diríjase al concesionario autorizado 
Foton para su reparación lo antes 
posible.

Alarma de presión de neumáticos

Cuando se detecta que alguno de los cuatro  
tiene una presión inferior a la presión de los 
neumáticos ajustada de serie, el indicador del 
sistema de fallo de presión de los 
neumáticos/alarma de presión se enciende en el 
cuadro de instrumentos y el valor de la presión de 
los neumáticos que aparece en el instrumento se 
vuelve rojo para avisar.
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Fusibles
Comprobar y sustituir fusibles

Se instalan un total de 4 cajas de fusibles en:

1 En el salpicadero izquierdo: caja de fusibles 
del lado del piloto;

2 Debajo del salpicadero derecho: caja de fusibles 
del copiloto;

En el compartimento del acumulador (dos juegos): 
caja de fusibles positiva, caja de fusibles del 
compartimento del acumulador.

Si alguna pieza de los aparatos eléctricos no 
funciona, es posible que se haya fundido el 
fusible. En este , el fusible debe ser revisado y 
sustituido por el fusible especificado por Foton:

1 Gire la llave de contacto 1 a posición OFF;

2 Abra la tapa de la caja de fusibles;

3 Si el sistema está averiado,

consulte "Distribución de fusibles y amperios 

nominales" para fusibles asociados a la 

avería;

4 Retire el fusible con la pinza;

5 Compruebe si el fusible está 

fundido. Fusible de la caja de fusibles 

del lado del conductor

Abra la tapa para acceder a la caja de fusibles 
situada en el compartimento de la cabina. Tras 
sustituir el fusible, cierre con cuidado la tapa de 
la caja de fusibles.

Esquema de la ubicación de los 
fusibles de la caja de fusibles del 
pasajero delantero

Corriente nominal y funciones del fusible en 
la caja de fusibles del lado del asiento del 
acompañante

No.
Rated

actual
Función

F01 20A AM1
F02 40A IG2
F03 20A Faro
F04 7.5A Luz de cruce derecha
F05 20A Elevalunas eléctrico
F06 - -

No.
Rated

actual
Función

F07 20A Faro
F08 10A Luz de carretera derecha
F09 7.5A Luz de cruce izquierda
F10 10A Luz de carretera izquierda
F11 - -
F12 7.5A Iluminación del interruptor
F13 15A Luz antiniebla delantera
F14 7.5A Lámpara lateral
F15 20A BCM Fuente de alimentación
F16 20A BCM Fuente de alimentación

F17 10A Constante del instrumento
eléctrico

F18 10A Luz interior

F19 7.5A Alimentación del 
desempañador del 
parabrisas trasero

F20 - Luz antiniebla trasera
F21 10A Radio y reproductor de CD
F22 7.5A Controlador de CA
F23 15A Bocina
F24 20A BCM Fuente de alimentación
F25 15A Limpieza frontal
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No. Corrient
e 
nominal

Función

F26 7.5A Instrumento
F27 15A CA
F28 7.5A VMS
F29 15A Alimentación
F30 10A Luz de marcha atrás
F31 7.5A BCMIG
F32 5A -

F33 5A Panel de aire acondicionado
IG

F34 10A Limpieza trasera
F35 - Sistema de dirección
F36 - -

F37 7.5A Radio y CD/visión lateral
espejo

F38 15A Encendedor
R1 - Luz de cruce
R2 - Luz de carretera
R3 - IG2
R4 - Limpieza trasera
R5 - Bocina
R6 - -
R7 I Luz de marcha diurna
R8 - Lámpara lateral

Fusible de la caja de fusibles del asiento del acompañante

Abra la tapa para acceder a la caja de fusibles situada en 

el compartimento de la cabina. Tras sustituir el 

fusible, cierre con cuidado la tapa de la caja de 

fusibles.
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de los fusibles de la caja de fusibles del pasajero 

delantero

Corriente nominal y potencia del fusible de la caja 

de fusibles del pasajero delantero

F12 - -
F13 30A Soplador frontal
R01 - -
R02 - Bomba de vacío eléctrica
R03 - Ventilador de baja velocidad 1
R04 I Ventilador de alta velocidad 2
R05 - -
R06 - -
R07 - Luz de marcha atrás
R08 - Desconexión del aire 

acondicionado
R09 - Soplador frontal
R10 - Desempañador del parabrisas 

trasero

No. Rated
actual Función

F01 - -
F02 30A Bomba de vacío
F03 - -
F04 40A Velocidad baja del ventilador

No. Rated
actual Función

F05 - -
F06 40A Velocidad alta del ventilador
F07 15A Luz de freno
F08 - -
F09 5A Control del ventilador
F10 10A Bolsa de aire
F11 25A Desescarche trasero
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Caja de fusibles positiva

Desplace el asiento del conductor hacia delante 
para acceder a la caja de fusibles del positivo 
de la batería de almacenamiento situada en la 
base de montaje del asiento del conductor. 
Después de sustituir el fusible, cierre con cuidado 
la tapa de la caja de fusibles.

Esquemas de ubicación de los fusibles de la caja 
de fusibles positivos

Corriente y potencia aprobadas del fusible en la 
caja de fusibles positiva

Fusible de la caja de fusibles del 
compartimento del acumulador

Desplace el asiento del conductor hacia delante 
para acceder a la caja de fusibles del positivo 
de la batería de almacenamiento situada en la 
base de montaje del asiento del conductor. 
Después de sustituir el fusible, cierre con cuidado 
la tapa de la caja de fusibles.

Ubicación esquemática del fusible de la caja 
de fusibles del compartimento de la 
batería de almacenamiento

Corriente nominal y función del fusible en la 
caja de fusibles del compartimento de la 
batería de almacenamiento

No.
Rated
actual

Función

F04 - -

F05 15A Bomba de agua de 
refrigeración

F06 20A Fusible principal

F07 10A Diagnóstico

F08 25A Válvula ABS

F09 30A AM2

F10 40A Bomba ABS

R01 - -

R02 - Bomba de agua de 
refrigeración

No. Corrient
e 
nominal

Función

F01 60A Instrumento
F02 - -
F03 80A Ventilador electrónico

F04 80A Mecanismo de dirección con 
tirador

montaje de la varilla
F05 60A Acumulador
F06 175A Generador

No.
Rated
actual

Función

F01 7.5A VCUIG

F02 7.5A Inicio

F03 5A ABSIG
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